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Deutsch

Sicherheitshinweise

Digitale Inspektionskamera

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Lassen Sie die Inspektionskamera von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der
Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. In der Ins-
pektionskamera kénnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspek-

tionskamera.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eipes
Kurzschlusses.

tionskamera (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei
deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspek- %

[ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B.
_m dauernder Sonneneinstrahlung, Fe

57 undFeuchtigkeit. Es besteht Expl
£

r

» Halten Sie den nicht benutzten Akkuffer, iiro
ag rauben
, die eine

Uberbriickung der Kontakte vel
Ein Kurzschluss zwischen den Ak
brennungen oder Feuer zur,

» Bei falscher Anwendun
Akku austreten. Vermei
zufilligem Kontakt

geraten auf, die vom
Durch ein Ladegerét, das
kkus geeignet ist, besteht
deren Akkus verwendet wird.

Hersteller empfohle!
fir eine bestimmte
Brandgefahr, we

» Verwenden Sie den AKKu nur in Verbindung mit lhrer

Bosch-Inspektionskamera. Nur so wird der Akku vor ge-
fahrlicher Uberlastung geschiitzt.

—

» Durch spitze Gegenstadnde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Inspektionskamera nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personel
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lic|

den Arbeitsherei®

it elektrischen Leitup?
genden Teilen odéh chémischen Sybsta
Unterbreghen Sieden Stromkreis

eitshereich verlaufen. Diese MaBnah-
ern das Risiko v, osﬁnen, elektrischem
achschaden.

e Schutzausriis-

8 8 angemess:
ung wie Schutz@ill@andschuhe oder Atem-
%tzmaske, wel x. undheitsgefihrdende Sub-
zen im ArbeitSher: befinden. Abwasserkanéle
er dhnli iche konnen feste, fliissige oder gasfor-
mige SubsN ten, die giftig, infektios, atzend
oderaufa esundheitsgefahrdend sind.
» Achten %ders auf Sauberkeit, wenn Sie in
Bereighen esundheitsgefdhrdenden Substanzen
Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermei-
deff KOntakt mit den gesundheitsgefdhrdenden
Suvanz énd reinigen Sie nach der Arbeit Hande und
dere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konn-
mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesund-
heitsgefdhrdung verringert.
tehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-

kamera benutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Bringen Sie den Magnet 23 nichtin die Nahe
von Herzschrittmachern. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie den Magnet 23 fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung der
Inspektionskamera auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zugdnglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach Mon-
tage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch zum
Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande
(z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf der Grafik-
seite.
1 Handgerat
2 Taste VergroBerung
3 Ein-Aus-Taste
4 Taste Galerie/Einstellungen (1. Ebene)
Taste OK/Loschen (2. Ebene)
5 Taste Upis Up™ (1.Ebene)
Taste zum Vorwartsblattern (2. Ebene)
6 Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme oder Video
abspielen (Galeriemodus)
7 Taste Beleuchtung/Helligkeit (1. Ebene)

h Umschal
Taste zum Riickwértsblattern (2. Ebene) Wieder:
8 Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder Vi i
(1. Ebene)

Taste Zurlick (2. Ebene)
9 Display
10 Obere Abdeckung
11 Slot fiir Micro-SD-Karte
12 Anschluss fiir Micro-USB-Ka
13 Kamerakabel
14 Kamerakopf

2

Sachnummer
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Leuchte im Kamerakopf
Kameralinse

Akku*
Entriegelungstaste
Micro-USB-Kabel
Micro-SD-Karte
Kameraanschluss
Kamerakabelarretierung
Magnet
Haken
Spiegel
Hiille Batteriead

eigeneleimente (Auswahl)
aE Foto- oder Vid @
b Statlsigi
Qestellte VergrﬁBeQ
ingestellte Beleuc% ligkeit
zustand Akku/Battefien
mbol fiir zwischen Foto- oder Videomodus

Symbol fiir Ga odus/Modus Einstellungen
ledergabe/Schwarz-WeiB-

26

tdauer der automatischen Abschaltung

k Ein
ﬁoff-Funktion)
tellung Leuchtdauer des Displays

Aktuelle Speicherbelegung der Micro-SD-Karte
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
andard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

GIC120C
3601B412..

Nennspannung
- mit Akku _ ¢ V= 10,8/12 -
V= 6,0 6,0
. _
. -
- )
Batterien (Alkali-Manganfy, 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relative Luftfeuchte % 5-951 5-951
Kleinster Biegeradi rakabel mm 25 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5 8,5

1) frei von Betauung

2) mit Batterien

3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
4) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Bosch Power Tools
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Digitale Inspektionskamera GIC120C Gic120C
Auflésung Display 320x240 320x240
Betriebsdauer ca. h 22/6%) 22
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 217x90x49 217x90x49
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden °C 0...+45 =
- beim Betrieb® °C -10...+50 - 50
- bei Lagerung “C -20...+50 Lt

Lagertemperatur (Handgerat ohne Akku oder Batterieadapter)

empfohlene Akkus

empfohlene Ladegerate

1) frei von Betauung

2) mit Batterien

3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
4) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Montage

Energieversorgung

Batterien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben
werden.

Betrieb mit Batterieadapter (herausnehmbar Q

(3601 B412..) (siehe Bild A)

Die Batterien werden in den Batterieadapter ei tzt

» Der Batterieadapter ist ausschlieBligh z, rauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-lifSpekti meras
bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien schie})’ die Hﬂlleﬁ

Batterieadapters in den Scha ”Legen Sie die Batt:

entsprechend der Abbildun: erschlusskaj i

die Hiille ein. Schieben Sigdie lusskappe tibemeie

Hiille, bis diese spiirbar t und bﬂndigw
ien driicken SM ege-

Inspektionskamera agli
sskappe 27 und ziel€n die Ver-
end@Hiille 26 aus

it gleicher Kapazitat.
Inspektionskamera,

wenn Sie sie langere benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer, ng korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb mit Akku (3 6 12..) (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Akku
abgestimmt.

t fiir Ihre Inspektionskamera

is: Der Gebrau i
igiieten Akkus kannu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
ung der Inspé&kii a fiihren.
Die Inspektionskamera kann entweder mit handelsijblic@ nweis: Der teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

u
Leistung degfAk] gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsal vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-l u kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Leb ergu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
gt den Akku nicht.

chacht 28, bis er spiirbar einrastet und biindig am
riff der Inspektionskamera anliegt.
Zum Entnehmen des Akkus 17 driicken Sie die Entriege-
ngstasten 18 und ziehen den Akku aus dem Schacht 28.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

VO, gaws schi
Zukmsetzen des geladenen Akkus 17 schieben Sie diesen

Betrieb mit Batterieadapter (nicht herausnehmbar)

(3601 B41 270) (siehe Bild C)

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 29 driicken Sie die Ent-

riegelungstasten 18 und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 29 wieder auf und lassen

Sie ihn spiirbar einrasten.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Akku/Batterie-Ladezustand

Bei niedrigem Ladezustand des Akkus/der Batterien erscheint
erstmals das Symbol = im Display. Wenn das Symbol leer ist,
miissen Sie den Akku/die Batterien auswechseln bzw. den
Akku aufladen, Inspektionen sind nicht mehr méglich.

160992A320((7.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 9 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Kamerakabel montieren (siehe Bild D)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamera-
kabel 13 am Handgerat 1 montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels 13 lagerichtig auf
den Kameraanschluss 21, bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild E)

Zum Abnehmen des Kamerakabels 13 driicken Sie die Arre-

tierung 22 zusammen und ziehen den Stecker aus dem Hand-

gerat 1 heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren

(siehe Bild F)

Der Spiegel 25, der Magnet 23 und der Haken 24 kénnen als
Hilfsmittel am Kamerakopf 14 montiert werden.

Schieben Sie eines der drei Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf 14.
Hinweis: Der Magnet 23 und der Haken 24 sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leichter
Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug kann die Inspek-
tionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

—

Deutsch|9

Wird keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet
sie sich nach Ablauf der eingestellten Zeitdauer (k) automa-
tisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, konnen Sie die Leuchte 15im
Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte 1§un
zum Verstarken der Helligk i

ern der Helligk®itundizum Ausschal-
15 die Taste 7 so oft, bis die ge-
euhte ausgeschaltet

y vergroBe
ic Taste 2 konnen Sie das Bild im

ch kurzes Driickep a
lay um das 1,5-F z\ 2-Fache vergroBern.
jm Displa: dl@p is Up™) (siehe Bild G)
it der Taste % das Bild so, dass ,oben“auch im

wird.

» Schiitzen Sie das Handgerit 1 und den Akku 17 vor *<plav oben 3
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakake ) P y ; . . ) )
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasseggich Hinweis: Ei be kte Funktion bei montiertem Spiegel

Das Handgerat und der Akku sind jedoch nicht gg
ser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteh
eines elektrischen Schlages oder der Beschd

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen

Temperaturen oder Temperatursch pgen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zgit impA @ egen.
Lassen Sie die Inspektionskal bei groBefen Tempera-
turschwankungen erst austempeRigren, bevor Sie sie in

Betrieb nehmen.
» Benutzen Sie die Inspekti i
wenn die Fel@t
Epalktionskamera kan@
chte 15 kann% es

e nicht,

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten der Ins
Aus-Taste 3. Im Display 9 wird der Startbildschirm fiir kurze
Zeit angezeigt.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 3 erneut.

Py

ionskamera driicken Sie die Ein-

25 und/o tikaler Ausrichtung des Kamerakabels
13.
Fotos/ epstellen

aste 8 schalten Sie zwischen Foto- oder Videomodus

M
@;aktuell eingestellte Aufnahmemodus a wird in der
iste b angezeigt.

der Taste 6 nehmen Sie im entsprechenden Modus ein
o0 auf bzw. starten und beenden Sie eine Videoaufnahme.

Galeriemodus/Modus Einstellungen

Mit Driicken der Taste 4 wird den Tasten 8, 7, 5 und 4 eine
andere Funktion (entsprechend der Darstellung im Display
dariiber) zugewiesen (2. Ebene). Verwenden Sie diese Tas-
ten entsprechend der Darstellung im Display.

Durch kurzes Driicken auf die Taste 4 wird der Galeriemodus
geoffnet. Durch Driicken der Taste 4 konnen Sie das Bild in
voller BildschirmgréBe sehen und durch Driicken der Taste 6
ein Video abspielen.

Durch langes Driicken auf die Taste 4 wird der Modus Ein-

stellungen gedffnet. Es sind folgende Einstellungen moglich:

- Farbwiedergabe (roter Punkt)/Schwarz-WeiB-Wiedergabe
(griiner Punkt) (h)

- Helligkeit des Displays (i)

- Datum/Uhrzeit (j)

- Auto-Off-Funktion: Dauer der Inaktivitat der Inspektions-
kamera, nach der sie sich ausschaltet (k)

- Beleuchtungsdauer des Displays (1)

- Speicherbelegung/Formatieren der Micro-SD-Karte (m).

Bosch Power Tools
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Statusleiste

Die Statusleiste b wird nach jedem Tastendruck fiir ca. 2 Se-
kunden im Display eingeblendet. Sie zeigt an:

- den eingestellten Aufnahmemodus (a)

- Datum und Uhrzeit

- die eingestellte VergroBerung (c)

- die eingestellte Helligkeit (d)

- den Ladezustand des Akkus/der Batterien (e).

Ubertragen von Bildern und Videos

Das Ubertragen von Bildern und Videos ist nur mit eingesteck-

ter Micro-SD-Karte 20 moglich.

Die Inspektionskamera kann mittels Micro-USB-Kabel 19 mit
einem Computer verbunden werden, um Bilder und Videos zu
libertragen.

Die Inspektionskamera zeigt durch ein Symbol auf dem Dis-
play an, dass sie mit einem Computer verbunden ist.

Am Computer wird die Inspektionskamera als externes Lauf-
werk angezeigt.

Der Akku der Inspektionskamera kann nicht {iber den An-
schluss 12 geladen werden.

Micro-USB-Kabel zur Dateniibertragung anschlieBen

Offnen Sie die obere Abdeckung 10 und stecken Sie das
Micro-USB-Kabel 19 lagerichtig in den Anschluss 12.

Nach Ubertragung der Daten entfernen Sie das Micro-USB-
Kabel und schlieBen die obere Abdeckung wieder.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizier
und achten Sie besonders auf Hindernisse od
stellen.

in die zu untersuchende Umgebun
Fiihren Sie das Kamerakabel vorsi

—

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Fehleranzeige im Display

Kamerakabel nicht Kamerakabel
@ montiert. montieren.

Micro-SD-Karte nicht
bzw. nicht richtig ein-
gesetzt.

Micro-SD-Karte ein-
setzen und biszum An-

schlag einschifeby

. '

Substanzemsg€arbeitet ha
chen Sie Verschngutz n mifeinem feuchten, weichen
ab. Verwenden % inigungs- oder Losemittel.

n Sse

n Sie insbeson Kameralinse 16 regelmaBig

Der Kunden ntwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
ts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
@ d Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

nd®chten Siegdatsei ssel.
undendi@nwandungsberatung
es k

a un

en zu unseren Produkten und deren Zubehor.

uch
wWw 'sch- om
DaSosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne

rden kann. w.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
wgrker und Heimwerker.
e

ben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

das Bild gut erkennbar ist. Bei stark gflektierenden % bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild

standen beispielsweise konneg8ie Mit weniger Licht ejn Bes-
seres Bild erreichen.
Werden zu untersuchen ensfande unsch t,

a
dann verringern oder ve@w Sie den AbstghdZWiischen
Kamerakopf 14 und d.
imalén Umgang m%ku

Hinweise fiir den

Lagern Sie
bis 5

des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A320((7.11.17)
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die verwendbaren Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende national
Vorschriften.
Entsorgung

7
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Inspektionskamera
rien nicht in den Hausmiil

Nur fiir EU-Lander:
GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ma

nicht mehr gebrauchsféhige erdte und gema e:
europaischen Richtlinie 20% missen def

verbrauchte Akkus/Battegi nt gesamm iner
umweltgerechten Wied@dung zugefii

Deutschland K
Recyclingzentrum owerkzeuge 14

Osteroder e

37589Kalefe

Schivej

Batrec A

3752 Wimmis BE
Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hi
Seite 11.
Anderungen vorbehalten.

Inspektionskamera, Akkus, Zubehér und @
gen sollen einer umweltgerechten Wiedghv ng
k

/Batte-

ise im Abschnitt , Transport®,

—
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English
Safety Notes

Digital Inspection Camera

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shog
and/or serious injury.

, etC.) as well as when trans-
the battery from the in-

pack. Danger of short-circuiting.

battery pack against heat, e.g.,
tinuous intense sunlight, fire,
d moisture. Danger of explosion.

>

he

ack is not in use, keep it away from
metédPobjects like paper clips, coins, keys, nails,
ews, or other small metal objects that can make a
ection from one terminal to another. Shorting the

FPE

battery terminals together may cause burns or afire.
nder abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery pack; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery pack may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Provide for fresh air and
seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch inspec-
tion camera. This is the only way to protect the battery
against dangerous overload.

» The battery pack can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied exter-
nally. An internal short circuit can occur and the battery
pack can burn, smoke, explode or overheat.

» After the automatic shut-off of the inspection camera,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

Bosch Power Tools
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» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Check the working range before using the inspection
camera. No part of the inspection camera may come in-
to contact with electrical lines, moving parts or chemi-
cal substances. Interrupt the power circuit of electrical
lines in the working range. These measures reduce the
risk of explosion, electric shock and property damage.

» Wear appropriate protective equipment such as safety
glasses/goggles, protective gloves or respirator when
materials that are hazardous to one’s health are in the
working range. Sewer lines or similar areas can contain
solid, liquid or gaseous substances, which may be toxic, in-
fectious, caustic or otherwise hazard to one’s health.

» Pay particular attention to cleanness when working in
areas with substances that are hazardous to one’s
health. Do not eat during work. Avoid contact with sub-
stances that are hazardous to one’s health. After finishing
your work, wash hands and other affected body parts that
may have come into contact, with warm soapy water.

» Do not stand in water when using the inspection cam-
era. When standing in water while working, there is a risk
of electric shock.

Magnet

that can impair the function of cardi
makers.

> Keep the magnet 23 away from magneti

and magnetically-sensitive equipmefit.
magnetic can lead to irreversiblgfdata los
Product Description an

Specifications
While reading the operating@ns, unfold th
inSpe

page with the illustratio! ction came]

t

23

open. @
Intended Use

The digital inspegtion rais suitablgfor inspecting hard to
reach locatiops,or reas. After ing tie provided ac-

le for moving
, small screws).

purposes s also not suitabl iring pipe clogs or pull
ingin cables.

Product Features

The numbering of th t features refers to the illustra-

tion of the inspection camera on the graphics page.
1 Hand unit
2 Magnification button
3 On/Off button

Qmera lens .
Battery pack* \
locking button
19%Micro U
M 5\
Keep the magnet 23 away from cardi
pacemakers. The magnet generate@

—

9:09 AM

Gallery/settings button (1st level)
OK/delete button (2nd level)
Upis Up™ button (1st level)
Scroll forward button (2nd level)
Trigger for photo or video capture or for video playback
(gallery mode)

Lighting/brightness button (1st level)

Scroll back button (2nd level)

Button for switching between photo or video

(1stlevel)
Back button

USB cable O
L 4

de

Display
@

icro SD ca

21 Camerafto on
22 Camgrac ck

or

&ttery adapter cover
ttery adapter sealing cap
Q:

Battery lid

rt

Display Elements (selection)
Selected photo or video mode
Status bar
Selected magnification
Selected lighting/brightness
Charging condition of battery pack/batteries
Symbol for switching between photo or video mode
Symbol for gallery mode/settings mode
Switching between colour rendering/black-and-white
rendering
Setting for brightness of display
Setting for date/time
Setting for duration of automatic shutdown (Auto-Off
function)
| Setting for lighting duration of display
m Current storage occupancy of micro SD card

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

a
b
c
d
e
f
g
h

T
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Technical Data

Digital Inspection Camera GIC120C GIC120C
Article number 3601B412.. 3601B41270
Rated voltage

- with battery pack V= 10.8/12 -
- with batteries V= 6.0 6.0
With battery pack ° -

With battery adapter (removable)

With battery adapter (not removable)

Batteries (alkali-manganese)

Relative humidity

Smallest bending radius of camera cable

Diameter of camera head

Display resolution

320x 240

Operating time, approx. 22
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.64
Dimensions (length x width x height) 217x90x49

Permitted ambient temperature
- during charging
- during operation®

IS \
°© x 45 =
°C —10%..+50 -10...+50

- during storage “C 0...+50 -20...+60
Storage temperature (hand unit without battery pack or
battery adapter) “C -20...+60 -20...+60

Recommended batteries

Recommended chargers

1) Free of moisture condensation
2) with batteries m
3) with battery pack at 100 % brightnesglof the illu on|

4) limited performance at temperatures <@ C

GBA12v...

GBA 10,8V... -
GAL12..CV ~
/ AL11..CV

/

Assembly

Power Supply
The inspection camera e

erated eitherfvi mer-
ebatteriew sch

and must not be used

dapter (Rerfigvablg)
rted into theskat apter.
apter is inten? only for use in desig-

he cover 26 of the battery
adapter into the port 2 the batteries in the cover as
pertheillustration o ingcap 27. Slide the sealing cap
over the cover until you feel it engage and it is flush with the
handle of the inspection camera.

To remove the batteries, press the unlocking buttons 18 of
the sealing cap 27 and pull off the sealing cap. Pull the inside
cover 26 out of the port 28.

To insert the batteries

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Operation with Battery Pack (3 601 B412..)

(see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your inspection camera.

Note: Using batteries not suitable for your inspection camera

can lead to malfunctions or damage the inspection camera.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-

sure full capacity of the battery pack, completely charge the

battery pack in the battery charger before using for the first
time.

The lithium-ion battery pack can be charged at any time with-

out reducing its service life. Interrupting the charging proce-

dure does not damage the battery pack.

ightin the ad
: Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

Bosch Power Tools
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Toinsert the charged battery pack 17, slide it into the port 28
until you feel it engage and it is flush with the handle of the in-
spection camera.

To remove the battery pack 17, press the unlocking buttons
18 and pull the battery pack out of the port 28. Do not exert
any force.

Operation with Battery Adapter (Not Removable)

(3601 B41 270) (see figure C)

To open the battery lid 29, press the unlocking buttons 18
and remove the battery lid.

When inserting batteries, pay attention to the correct polarity.
Mount the battery lid 29 again until you feel it engage.
Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

»> Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Charging Condition of Battery Pack/Batteries
The symbol = will initially appear on the display if the charg-
ing condition of the battery pack/batteries is low. When the
symbol is empty, you have to replace the battery pack/batter,
ies or recharge the battery pack because inspections are n
longer possible.

Mounting the Camera Cable (see figure D) /)

For operation of the inspection camera, the camerd'® @ 3
must be mounted to the hand unit 1.

Attach the plug of the camera cable 13 to the raconnec-
tion 21 in the correct position until it enga;

Dismounting the Camera Ca (s@re E)

To remove the camera cable 13,

and pull the plug out of the hand unit 1%

e%r Hook

Mounting the Mirror, M
(see figure F)

e hook 24 e t-

The mirror 25, the magn

ed to the camera head @iliary aids.

Slide one of the three auxi idstothe on
igures

own in the fi

» Keep the hand uni he battery pack 17 dry and
protect them fro| nlight. The camera cable and
camera head are w of when mounted correctly.

However, the hand unit and the battery pack are not pro-
tected against water. If they come into contact with water,
there is a risk of electric shock or damage.

—

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an example,
do not leave it in vehicles for longer periods. In case of
large variations in temperature, allow the inspection cam-
era to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation.

» Do not use the inspection camera when the lens on the
camera head 14 is misty or fogged-up. Do not switch
the inspection camera on until after the moist

during operatio

the illuming
Initial Op O
Inserti P
Ope micro SD card 20 all
the effcover again.

itching On and Qff
itch on the insp, m era, press the On/Off button
tart screen wilNae si@wn on the display 9 for a short
ime. k
switch off tion camera, press the On/Off button

again.
If no butt Q spection camera is pressed, it will auto-
matical self off when the set duration (k) has ex-
pired.

llumination Light in the Camera Head

Reguldting t|
0 Phighten the camera image, you can switch on the illumina-
ti t 15 in the camera head and adjust the brightness.

the lock 22 together @ brightness can be adjusted in 4 stages (0 %, 25 %, 50 %,

2

0%).
To switch on the camera illumination light 15 and to increase
the brightness, press button 7 repeatedly until the required
brightness is reached.
» Do not stare into the illumination light 15 and do not di-
rect it at other persons. The brightness of the light can
blind the eyes.

To reduce the brightness and to switch off the camera illumi-
nation light 15, press button 7 repeatedly until the required
brightness is reached or the illumination light is switched off.

Magnifying the Image on the Display (Zoom)
Briefly pressing button 2 magnifies the image on the display
by afactorof 1.5 or 2.

Rotating the Image on the Display (Up is Up™)

(see figure G)

Use button 5 to turn the image so that “up”is also shown as up
on the display.

Note: Restricted function when mirror 25 is mounted and/or
when camera cable 13 is aligned vertically.

160992A320((7.11.17)
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Taking Photos/Videos
Use button 8 to switch between photo or video mode. The

currently selected capture mode a is shown in the status
barb.

Use button 6 to take a photo or to start/stop video capture in
the corresponding mode.

Gallery Mode/Settings Mode

Pressing button 4 assigns a different function to buttons 8, 7,
5 and 4 (according to the representation above them on the

display) (2nd level). Use these buttons according to the rep-
resentation on the display.

Briefly pressing button 4 opens the Gallery Mode. Press but-
ton 4 to view the image in full-screen mode and press button
6 to play a video.

Holding down button 4 opens the Settings Mode. The follow-

ing settings are possible:

- Colour rendering (red dot)/black-and-white rendering
(green dot) (h)

- Brightness of the display (i)

- Date/time (j)

- Auto-Off function: duration of inactivity of the inspection
camera after which it switches itself off (k)

- Lighting duration of the display (I)

- Storage occupancy/formatting of the micro SD card (m

Status Bar

The status bar b is shown on the display for approx. 2 s Q

after every button press. It shows:

- the selected capture mode (a)

- the date and time

- the selected magnification (c

- the selected brightness (d)

- the charging condition of the battggy pi

Q\

ries (e).

Transferring Images and Video!

Transferringimages and videos is 0
SD card 20 has been inserted.

The inspection cameracan b ed toacomputer
amicro USB cable 19 in or fer images a
A symbol on the display i teQghat the inspe o

is connected to a comp @
The inspection came

the computer.

The battery pacl f th

via the connegi

55|ble when a micro

upper cover again.

Working Advice
Check the area that you want to inspect and pay particular at-
tention to obstructions or hazard areas.

Bend the camera cable 13 in such a manner that the camera

head can be easily inserted into the area subject to the inspec-
tion. Carefully guide the camera cable in.

—

English|15

Adjust the brightness of the illumination light 15 so that the
image can be seen well. For heavily reflecting objects, as an
example, less light will provide a better image.

When objects to be inspected are represented unsharp, re-
duce or increase the distance between camera head 14 and
object.

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack
Protect the battery pack against moisture and wate,
Store the battery onlywithin a temperature ran en

-20°Cand50 °C
the car in summer¢

batte i
élotes forlisposal.

ample, do not leave’ atteryin

~ srrective Measure

Mount the camera
cable.

Insert the micro SD
card and slide it all the
way in.

card not
or not cor-

enance and Cleaning
mmerse the hand unit 1 into water or other fluids.

the inspection camera clean at all times. Clean the

ectlon camera and all auxiliary aids particularly thorough
after havmg worked in areas with substances that are hazard-
ous to one’s health.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Especially clean the lens 16 of the camera regularly and pay
attention for any lint.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3201(7.11.17)

ﬁ

\
2



WA
2

% OBJ_BUCH-2385-004.book Page 16 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

16 | English

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz ,
Republic of South Africa

Customer service

Hotline: (011) 651960
Gauteng - BSC Seryj
35 Roper Street, e \

Johannesburg
Tel.: (011) 49

et
Pinetown
Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 701244

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600
Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hq.pts

ous Goods Lggislatione .The 3
battery pack§by road aui .
When being tralspi€d by third parties (e.g"Via air transport or

on of the item being
material is required.

Digpatch battery packs onjyiwhe housing is undamaged.
e or mask off ope# tactgand pack up the battery pack in
ve around in the packaging.

U anner that it c&o
%e also observ\os ly more detailed national regulations.

. % ofitlispose of inspection cameras and battery

@ordingto the European Guideline 2012/19/EU, electrical

ices/tools that are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 16.

Subject to change without notice.

160992A320((7.11.17)
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Francais

Avertissements de sécurité

Caméra d’inspection digitale

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Ne faire réparer la caméra d’inspection que par un per-
sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de la
caméra d'inspection.

» Ne pas faire fonctionner la caméra d’inspection en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres inflam-
mables. La caméra d'inspection peut produire des étin-
celles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

» Retirer ’'accu de la caméra d’inspection avant toute in-
tervention sur celle-ci (par ex. montage, maintenan
etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Ne pas ouvrir 'accumulateur. Il y a risque de court;
[e \_ Protéger I'accumulateur de toute sou

O chaleur, comme par ex. I'expositio
s9lell, au feu, aPeau et a ’humidi
R | d’explosion.

trombones, piéces de monna és, clous, vis ou

2

Francais |17

» N'utiliser Paccu qu’avec votre caméra d’inspection
Bosch. Ceci protége I'accu contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus (clou, tournevis, etc.) et les forces
extérieures exercées sur le boitier risquent d’endom-
mager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit interne et
I'accurisque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’ex-
ploser ou de surchauffer.

» Ne pas persister a appuyer sur Pinterrupteur
Arrét aprés la mise hors fonctionnement au
delacamérad’ingpe
mulateur.

3 ineux ve| @ ersonnes
ais regarder dans l¢'faisceau

lis étes a grande distance de ce

i ies e
himiques. Coupgr le\¢gurantfalimentant les cables
glectriques qui se x jent dans la zone de travail.

mesures de préyenti@p permettent de réduire le
que d’explosi hoc électrique et de dommages.

Porter un éq ent de protection individuelle tels
que lune ection, gants de protection ou

masque rgs, ire s’il se trouve des substances no-
cives dap e de travail. Des substances toxiques,

infeg @ austiques ou d’une autre maniére nuisibles

pour fasate, peuvent se trouver sous forme solide, li-

quvou gd#€use dans les canalisations d’eau usées ou
ns des endroits similaires.

les substances nocives. Ne pas manger pendant le tra-

» Lorsqu’unaccumulateurn’estp utainteniré er a maintenir un état de propreté maximum si
Iécart de tout autre objet mégallique, p emple @ous travaillez dans des milieux de travail ol il y aurait

autres objets de petite taille q

ui nt donner li
une connexion d’une borne a uiautre. Un court8ificuit
entre les contacts d’accu eut provoque,

S
lures ou un incendie. %
» En cas d'utilisation liquide pe ti
'accumulateur. Evitégtouticontact. En ¢ tact
accidentel, netto u.Silasu ! ide
S yeux, consulte édecin.

is’échappe I’acc%nulateurpeut
user des brilures.

vail et, en cas de ma-
| eSvapeurs peuvent irriter

rgeur spécifié par le fabri-

mulateur peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est
utilisé avec d’autres accumulateurs.

vail. Eviter d’entrer en contact avec les substances
nocives ; aprés le travail, se laver les mains et toute autre
partie du corps éventuellement entrée en contact avec les
substances nocives a 'aide d’eau chaude savonneuse.
Ceci réduit les risques encourus pour la santé.

> Ne pas travailler les pieds dans I'eau lors de I'utilisation
de la caméra d’inspection. Travailler les pieds dans 'eau
augmente le risque d’un choc électrique.

Aimant

Ne pas mettre I'aimant 23 a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. L'aimant génére un
champ magnétique qui peut entraver le fonc-
tionnement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir 'aimant 23 éloigné des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources
magnétiques. L'effet de 'aimant peut entrainer des pertes
de données irréversibles.

Bosch Power Tools
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Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel la caméra d’inspection est repré-
sentée sous forme graphique. Laissez le volet déplié pendant
la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Lacamérad’inspection digitale est congue pour inspecter des
endroits d’acces difficile ou sombres. Sil'on monte sur la téte
de la caméra les dispositifs auxiliaires fournis avec 'appareil,
celle-ci est alors également appropriée pour déplacer ou éli-

miner de petits objets légers (par ex. petites vis).

Ne pas utiliser lacaméra d’inspection digitale dans le domaine
médical. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des

tuyaux ou pour déposer des cables.

Eléments de I'appareil

Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la caméra d'inspection digitale sur la page graphique.

1 Appareila main

2 Touche Agrandissement

3 Touche Marche/Arrét

4 Touche Galerie/Réglages (1" niveau)

Touche OK/Effacer (2¢ niveau)
5 Touche Upis Up™ (1* niveau)

Touche Défilement vers 'avant (2¢ niveau)

6 Déclencheur pour prise de photo ou enregistr@
vidéo ou lecture de vidéo (mode Galerie)

7 Touche Eclairage/Luminosité (1 niveau
Touche Défilement vers l'arriére (2 nig@

8 Touche pour basculement entr ot mode
Vidéo (1% niveau)

Touche Retour (2° niveau)
9 Ecran ,

10 Cache supérieur
11 Logement pour carte N@
12 Prise pour cdble Mm

Mode réglé (Phot&ou V
re d'état \
0ssisse ent&
Luminosité régiée
e Niveaude e
f Symbole%ulement entre mode Photo et mode

13 Flexible de caméra

14 Téte de caméra

15 Lampe en téte de caméra

16 Objectif de caméra

17 Accu*

18 Touche de déverrouillage

19 Cable micro-USB

20 Carte micro-SD

21 Raccord de connexion de caméra

22 Verrouillage du ffexible de caméra
23 Aimant

24 Crochet
25 Miroir
26 Corps
27
28
29

Elémen

e 'adaptateur de piles 0
ge Laflaptateur de piles

u/piles

ode Galerie/mode Réglages
age couleur/Image noir et blanc

iRéglage de la luminosité de I'écran
i lage date/heure

Reglage du délai avant arrét automatique (fonction
uto-Off)
Réglage de la durée d’éclairage de I'écran
m Occupation mémoire actuelle de la carte Micro-SD

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

GIC120C

3601B412.. 3601B41270

= 10,8/12 -

V= 6,0 6,0

. _

Avec adaptateur de piles le) ° -
Avec adaptateur de pi&xtractible) - [
Piles (alcalines au rfangaligse) 4x1,5VLR6 (AA)  4x1,5VLR6 (AA)
Humidité relative de I'air % 5-951 5-951

1) sans rosée
2) avec piles

3) Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %

4) performances réduites a des températures <0 °C
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Caméra d’inspection digitale GIC120C Gic120C
Plus petit rayon de flexion du flexible de caméra mm 25 25
Diamétre téte de caméra mm 8,5 8,5
Résolution d’écran 320x240 320x240
Autonomie env. h 22163 22
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) mm 217x90x49 217x90x49
Plage de températures autorisées

- pendant la charge °C 0...+45

- pendant le fonctionnement? °C 0...+50

- pour le stockage

Température de stockage (appareil a main sans accu
ni adaptateur de piles)

Accus recommandés

Chargeurs recommandés

1) sans rosée
2) avec piles

3) Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %

4) performances réduites a des températures <0 °C

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d'inspection peut étre utilisée soit ave

usuelles du commerce, soit avec un accu Lithiu 0Sch.
Fonctionnement avec adaptateur de batterie
(extractible) (3601 B41 2..) (voir figur€ A

Les piles doivent étre insérées dangffada| e piles.

» L’adaptateur de piles est uni ent destiné a une uti
lisation sur les caméras d’inspec 3

osch prévu
cet effet. Il n’est pas congu po#tre utilisé av S
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, insérs 26 de I’ada@e
piles dans le logement 2 eMes piles dan or|

comme représenté sur I@on du couver issez
le couvercle au-dess| jusqu'a Il's nche

de maniére audibl a caméra

d’'inspection.
essez les pattes dé%rrouillage 18
rtez le couverci 7 le corps de

Pour retirer
n méme temps. N'utili-

du couyerclé'2

"inspection avant
longée. Les piles risquent de

qU&avec la méme capacité.

ilisation av ulateur (3601B412..)
(voir figure
> N'utilige chargeurs indiqués dans les Caracté-

niques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
Lithium-lon de votre caméra d'inspection.

tilisabiBn d’accumulateurs non appropriés pour

Note:
votte caméra d'inspection peut entrainer des dysfonctionne-
uendommager la caméra d’inspection.

te : L'accumulateur fourni avec 'appareil est en état de
charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-
mulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.
L’accumulateur a ions lithium peut étre rechargé a tout
moment, sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait
d'interrompre le processus de charge n'endommage pas
I'accumulateur.
Pour insérer 'accu 17 chargé, glissez-le dans le comparti-
ment 28 jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible sans
dépasser de la poignée de la caméra d'inspection.
Pour extraire 'accu 17, pressez les pattes de déverrouillage
18 et retirez I'accu du compartiment 28. Ne forcez pas.

Fonctionnement avec adaptateur de batterie

(pas extractible) (3 601 B41 270) (voir figure C)

Pour ouvrir le couvercle 29 du compartiment a piles, pressez
les pattes de déverrouillage 18 et retirez le couvercle.

Faites attention a insérer les piles en respectant la polarité.
Réinsérez le couvercle 29 du compartiment a piles et exercez
une pression dessus jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére
audible.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
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» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Niveau de charge de I’'accu/des piles

Deés que la charge de 'accu/des piles devient faible, le sym-
bole = s’affiche sur I'écran. Lorsque le symbole pile est vide,
il faut remplacer I'accu/les piles ou charger I'accu. Il n’est plus
possible d’utiliser la caméra.

Montage du flexible de caméra (voir figure D)
Pour pouvoir utiliser lacamérad’inspection, le flexible 13 doit
é&tre monté sur 'appareil a main 1.

Insérez du bon coté le connecteur du flexible de caméra 13
dans le raccord de connexion 21, jusqu’a ce qu'il s'encli-
quette.

Débranchement du flexible de la caméra

(voir figure E)

Pour débrancher le flexible 13, pressez le verrouillage 22 et
sortez-le du connecteur de I'appareil a main 1.

Montage du miroir, de I'aimant ou du crochet
(voir figure F)

Le miroir 25, 'aimant 23 et le crochet 24 peuvent étre mon
tés en tant que dispositifs auxiliaires sur la téte de camér

Introduisez un des trois dispositifs auxiliaires, confog @
aux indications sur la figure, jusqu’a la butée sur 'gn
trouvant sur la téte de caméra 14.

Note : L’'aimant 23 et le crochet 24 ne sont ap)
pour déplacer et pour éliminer de petits objEglé quise
sont détachés. Tirer trop fortement peut %ger laca-

méra d’inspection ou le dispositif

Fonctionnement
» Protégez I'appareil a maig

ades tempéra-
de tempéra-

ée. Attendez jusqu’a ce que
ée avant de mettre en marche
la caméra d’inspection. Sinon, la caméra d’inspection
risque d’étre endommagée.

» Quand elle est allumée, la lampe 15 peut devenir trés
chaude. Pour éviter les brilures, ne touchez pas la lampe.

—

Mise en service

Insertion de la carte Micro-SD

Ouvrez le cache supérieur 10 et insérez la carte Micro-SD 20
jusqu’en butée dans le logement 11. Refermez le cache supé-
rieur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur
latouche Marche/Arrét 3. Le masque de départ s’aff je-
vement sur I'écran 9.
Pour éteindre la c
Marche/Arrét 3.

ggler la luminosité, actionnez la
u'a obtenir la luminosité sou-

ur allumer la Iamp@
7 de fagon ré|

itée.
ement dans lalampe 15 et ne

Ne regarde ir
dirigez p% vers d’autres personnes. Lalumiére
la 0

delalam louir les yeux.
Pour réd sité et éteindre la lampe 15, actionnez
latouc on répétée jusqu’a obtenir laluminosité sou-

5

haitée o e que lalampe s’éteigne.

Aﬁl&sement de 'image sur I’écran (fonction Zoom)

ui bref de la touche 2 permet d’agrandir 'image sur

pécran d’un facteur 1,5 ou 2.
ation de I'image sur I’écran (Up is Up™) (voir figure G)

ATaide de latouche 5, faites pivoter I'image de fagon a ce que
« haut » se trouve bien en haut de I'écran.

Note : Fonctionnement restreint quand le miroir 25 est
monté et/ou quand le flexible 13 de la caméra se trouve en
position verticale.

Prise de photos/enregistrement de vidéos

La touche 8 permet de basculer entre le mode Photo et le
mode Vidéo. Le mode actuellement réglé a est indiqué sur la
barre d'état b.

Pour prendre une photo ou bien démarrer et arréter 'enregis-
trement d’une vidéo (suivant le mode réglé), actionnez la
touche 6.

Mode Galerie/mode Réglages

La touche 4 permet d’attribuer aux touches 8, 7, 5 et 4 une
autre fonction (2¢ niveau). Utilisez ces touches en fonction de
la représentation sur I'écran.

Un appui bref de la touche 4 ouvre le mode Galerie. La
touche 4 permet alors de visualiser l'image en plein format et
la touche 6 de visionner une vidéo.

160992A320((7.11.17)
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Un appui long de la touche 4 ouvre le mode Réglages. Il est

possible d’effectuer les réglages suivants :

- Image couleur (point rouge)/image noir et blanc (point
vert) (h)

- Luminosité de I'écran (i)

- Date/heure (j)

- Fonction Auto-Off : durée d’inactivité de la caméra d'ins-
pection apres laquelle elle s’éteint automatiquement (k)

- Durée d’éclairage de I'écran (1)

- Occupation mémoire/formatage de la carte Micro-SD (m).

Barre d’état

La barre d’état b s’affiche sur I'écran pendant env. 2 s aprés
chaque actionnement d’une touche. Elle indique :

- |le mode (photo ou vidéo) (a) actuellement réglé

- ladateetheure

- le grossissement réglé (c)

- laluminosité réglée (d)

- le niveau de charge de 'accu/des piles (e).

Transfert de photos et de vidéos

Le transfert de photos et de vidéos n’est possible qu’en pré-
sence d’une carte Micro-SD 20.

moyen du cable Micro-USB 19.

—

Frangais | 21

Si l'autonomie de I'accumulateur diminue considérablement
aprées qu’une recharge a été effectuée, c’est que I'accumula-
teur est usagé et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

Cause Reméde
Affichage de défauts sur I'écran

Flexible de lacaméra Raccordez

gilexible

s

amais 'appar in

e ns 'eau ou dans
utres liquides. @

spection toujours propre.

s avoir travaillé dans des milieux

Pour transférer des photos et des vidéos vers un ordinateur, amaintenir la N
la caméra d'inspection et 'ordinateur doivent étre reliés au @) ez la caméra d'ingpection et tous les dispositifs auxi-

alors qu'elle est reliée a un ordinateur.

Surl'ordinateur, la caméra d’inspection est reconnu

lecteur externe.

L’accu de la caméra d'inspection ne peut pas & epar
l'intermédiaire de la prise 12.

Branchement du cable Micro-USB pour fert de
données

Ouvrez le cache supérieur 10 et ig€€rez dans 1€ bon sens le
cable Micro-USB 19 dans la prise 12%

Une fois les données transmises, dé,
USB et refermez le cache supépieur”

Instructions d’utilisati %
sur-

Controlez 'environnem ecter et tenezfCol
tout des obstacles o
Repliezle flexible
caméra puisse f:

iaires soigne
Un symbole sur I'écran de la caméra d'inspection indiqUQ ntenant des ces nocives.

nchez le cab ro-

&

Au cas ol les objets a ins
niére imprécises, rédui
téte de caméra 14 etl'o

ient représentés de ma-
ugmentez la distance entre la

Indications pour le maniément optimal de 'accumulateur
Protéger 'accumulateur de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
ts ou de solvants.

Nettoyez I'a
lisez pas g

&

& e Aprés-Vente et Assistance
ervice Aprés-Vente répond a vos questions concer-

tla réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
dérechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

ormations concernant les piéces de rechange également
SOUS :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d’'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion utilisables sont soumis aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les accumulateurs par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien o
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiq
'emballage et au marquage doivent étre observées.

tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impé

faire appel a un expert en transport des matiéresgan
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n S en-
dommagé. Recouvrez les contacts non profeggset €mballez

'accumulateur de maniére ace qu'il g€ puiSsefpagise déplacer
dans 'emballage.
Veuillez également respecter les re entations supplémen-

taires éventuellement en vigueur. ,

Elimination des déche
sique leurs al

X3/ Les caméras d'inspe
}A teurs, accessoi@ lages, doiv
c

Ly
e
faire l'objet d'u laEe approprié.
Ne jetez pas¥eg.C mérasd’insp%
piles av oj#fires ménageres !
L 4

eut plus se servir, et
ne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défect
une voie de recyclage

jvent étre isolés et suivre
Les batteries/piles

déposées directement
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

eut plus se servir peuvent étre
s de :

—

9:09 AM

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 22.

Sous réserve de modifications.

L 4
dvertencias de pe-
alasa

PEny€aso de no atenerse
%ver peligro e instrucciones si-
SWN de ocasionar una descarga

guienti
eléctriéa, uMigcendio y/o lesion grave.

icamentg h rar la camara de inspeccion por

un profesionalyempleando exclusivamente piezas de

recambiogfigi . Solamente asi se mantiene la segu-
cd de inspeccion.
: ara de inspeccion en un entorno con

ridad de
i @ plosion, en el que se encuentren combus-
do§, gases o material en polvo. La cdmara de
insgécciorPlede producir chispas e inflamar los materia-
en polvo o vapores.
onte el acumulador antes de manipular en la ca-
ara de inspeccion (p. ej., en el montaje, mantenimien-
, etc.), asi como al transportarla y guardarla.
» No abra el acumulador. De lo contrario, podria producir-
se un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

7 fuego, dgllagua y de la humedad. Existe el riesgo
R ‘ de explosion.

Vo
I

o)

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. Si ha penetrado liquido enlos ojos recu-
rra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
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» Solamente cargue los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe el riesgo de
incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su camara de inspeccion Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No contintie accionando el interruptor de conexion/
desconexion en el caso de una desconexion automatica
de la camara de inspeccion. Ello podria perjudicar al acu-
mulador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Examine la zona de trabajo antes de aplicar la camara
de inspeccion. Ninguna de las partes de la cimara de
inspeccion debera tener contacto con conductores
eléctricos, partes en movimiento, o sustancias quimi-

tivas reducen el riesgo de explosion, descarga eléctri
dafos materiales.

» Utilice un equipo de proteccion personal ade
mo gafas de proteccion, guantes de protecgié

similares pueden contener sustancias li
gaseosas toxicas, infecciosas o cafrsti
resultar nocivas para la salud dgfotro mo

» Preste especial atencion a la higiene si trabaja en areas

con sustancias nocivas paralas; o coma dur;

el trabajo. Evite el contacto con glifstancias nocivas la
salud y lavese con agua jak aliente las m.

mas miembros que pudiera r tocado dich -
cias. De estamanera | riesgo par, |

» No esté con los pi s@la cuando uti mara
de inspeccion. Al ar en el agua pQdiia eXpeferse a
unadescarga e

Iman ¢

oque el im3 de personas
utilicen un s. El campo mag-
nético que pro: iman puede perturbar el
funcionamiepto arcapasos.

» Mantengaeliman
néticos y de apagatoSise!
cos. El campo magne
da de datos irreversible.

do de soportes de datos mag-
ibles a los campos magnéti-
eliman puede causar una pérdi-

&

—

9:09 AM

Espafiol | 23
Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
camara de inspeccién mientras lee las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La cdmara digital de inspeccién es apropiada para inspeccio-
nar areas de dificil acceso u oscuras. Tras acoplar a
de la cdmara los elementos auxiliares suministrad
ra es apta ademas pagamover y retirar objetos

ligeros (p.ej., peq pillos).
8 a ySarseWpard aplica-
% nar obs-

o S
& Xion

eSN¢1.er nivel)

Teclade aumen
cha de conexio
4 Wecla de galeria/
cas. Deje sin tension los conductores eléctricos que se eclade &
encuentren en lazona de trabajo. Estas medidas prev 5 TeclaUpis 1.er nivel

2.0nivel)
)
Teclap Bjgar hacia adelante (2.0 nivel)
6 Activad® & reproducir la captura de fotografia o

7

T aa
Tza para conmutar entre modo de fotografia o video
.er nivel)
claatras (2.0 nivel)
Display
Cubierta superior
Ranura para tarjeta micro SD
Conexion para cable micro USB
Cable de lacamara
Cabezal de la cdmara
Lampara en cabezal de la cdmara
Lente de lacamara
Acumulador*
Tecla de desenclavamiento
Cable micro USB
Tarjeta micro SD
Conector de la cdmara
Blogueo de cable de camara
Iman
Gancho
Espejo
Base del adaptador para baterias
Capuchon de cierre del adaptador para baterias
Cavidad
Tapa del alojamiento de las pilas
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Elemento de indicacion (seleccion)

a Modo de fotografia o video ajustado
b Barrade estado

¢ Aumento ajustado

d Illuminacion/luminosidad ajustada

e Estado de carga de acumulador/pilas

f Simbolo para conmutacion entre modo de fotografia o
video

g Simbolo para modo de galeria/modo de ajustes

Datos técnicos

Camara digital de inspeccion
N de articulo

—

h Conmutacion de reproduccion en color/blanco y negro
i Ajuste de luminosidad del display
j Ajuste de fecha/hora
k Ajuste de duracion de la desconexion automética (funcion
Auto-Off)
I Ajuste de la duracion de iluminacion del display
m Ocupacion actual de la memoria de la tarjeta micro SD

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesoriog/pgi

Gl 120C
o B412..

Tension nominal
- con acumulador
- con pilas

Con acumulador

Con adaptador para baterias (retirable)

Con adaptador para baterias (no retirable)

Pilas (alcalinas-manganeso)

BAAA) 4x1,5VLR6 (AA)

Humedad relativa -951) 5-951)
Radio minimo de flexion del cable de la camara 25 25
Diametro del cabezal de la camara 8,5 8,5
Resolucion del display 320x240 320x240
Autonomia aprox. 22/6% 22
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,64 0,64
Dimensiones (longitud x ancho x altura) i 217x90x49 217x90x49
Temperatura ambiente permitida S
- al cargar \‘s “C 0...+45 -
- durante el funcionamiento® @ °C -10...+50 -10...+50
- al almacenar @ “C -20...+50 -20...+60
Temperatura de almacenamiento (a| portatil sin a
o0 adaptador para baterias) °C -20...+60 -20...+60
Acumuladores recomendad GBA12v... _
05 GBA10,8V...
Cargadores recomenda@ I~ 4 GAL12..CV _
\('D AL11..CV

2) con pilas
3) con acumulad
4) potencia lingi

e
Alimentacion

La camara de inspeccion séfguede operar con pilas comunes
0 con un acumulador d e litio de Bosch.

Servicio con adaptadorpata baterias (retirable)
(3601 B412..) (ver figura A)
Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» El adaptador para baterias esta determinado para
usarlo exclusivamente en las previstas camaras de

o de luminosidadyde la Iu‘en el cabezal de camara
eraturas <0 °

inspeccion Bosch y no se debe utilizar con herramien-
tas eléctricas.
Para Colocar las baterias, introduzca la funda 26 del adapta-
dor para baterias en el compartimento 28. Inserte las baterias
en lafunda tal y como indica la figura que se encuentra en el
capuchon de cierre 27. Cologue el capuchdn en la funda, has-
taque note como encajay quede aras en laempufiadura de la
camara de inspeccion.
Para Extraer las baterias, apriete los pulsadores de desblo-
queo 18 del capuchdn de cierre 27 y extraigalo. Retire la fun-
dainterior 26 del compartimento 28.
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Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice

pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-

rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-

cargarse.

Funcionamiento con acumulador (3 601 B412..)

(ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su camara de inspeccion.

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados
para su camara de inspeccion puede hacer que ésta funcione
incorrectamente o se deteriore.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumula-

dor, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Para Colocar el acumulador cargado 17 insértelo en el com-

Para Extraer el acumulador 17 presione los pulsadore
desbloqueo 18 y extraiga el acumulador del compa
28. No proceda con brusquedad.

Servicio con adaptador para baterias (no retifab
(3601 B41 270) (ver figura C)
Para abrir la tapa del compartimento par i pre-

sione los pulsadores de desbloque
Respete la polaridad al insertar |
Vuelva a colocar la tapa del comparti
hasta que note como encaja.
Siempre sustituya todas las pi
pilas del mismo fabricante

partimento 28 hasta que note cémo encajay quede arasen
empufiadura de la cdmara de inspeccion.

acidad.

cargarse.

cumulador/batefia

tado de carga

Estadode ca
En caso de

apar i simbolo = y. Cuando el sim
bo) la estd vacio, tiene biar el acumulador/las
pilas o cargakel acumulador; ueden realizar inspec-
ciones.

Conexion del cabl amara (ver figura D)
Para el funcionamien amara de inspeccion es necesa-
rio conectar el cable de la cdmara 13 al terminal portatil 1.
Inserte el enchufe del cable de la cdmara 13 en la posicion co-
rrecta sobre el conector de lacamara 21, hasta que encastre.
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0 para baterias
ismo tiempo.%
» Retire las pilas de | I inspecciongsino
utilizarla durante u iodo largo. Si se du-
rante muchog s pueden % todes-

Espafiol | 25

Desmontar el cable de la camara (ver figura E)

Para quitar el cable de la cdmara 13, comprima la retencion
22 y retire el enchufe del aparato portatil 1.

Montaje del espejo, iman o gancho (ver figura F)
Elespejo 25, elimdn 23y el gancho 24 son elementos auxilia-
res que pueden acoplarse al cabezal de la camara 14.
Presione hasta el tope en la ranura del cabezal de la camara
14 uno de los tres elementos auxiliares, segun figur;
Observacion: Eliman 23 y el gancho 24 solame
piados para mover yg8tigar objetos pequefios y l no

requieran aplicar gfan fué
excesiva puede llegafadete
o el element
Operac

arason estancos al d
y el acumulador n tegidos contra el agua; en ca-
el contacto corfigl existe el riesgo de unadescarga
éctrica o daﬁg ;
No expong amara’de inspeccion ni a temperaturas
extremas pi ios bruscos de temperatura. No la
che durante un largo tiempo. Si la ca-

on ha sufrido un cambio fuerte de tempe-
e ponerlaen servicio, esperar primeroaque

o5}

» No ufilice la€amara de inspeccion si estuviese empaiia-
lente del cabezal de la camara 14. No conecte la
ara de inspeccion hasta que se haya evaporado la
humedad. En caso contrario podria deteriorarse lacamara
e inspeccion.
La lampara conectada 15 se puede calentar durante el
servicio. No toque la lampara para evitar quemaduras.

Puesta en marcha

Colocar la tarjeta micro SD

Abra la cubierta superior 10 e introduzca la tarjeta micro SD
20 hasta el tope en laranura 11. Cierre de nuevo la cubierta
superior.

Conexién/desconexion

Para conectar la camara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 3. En el display 9 se visualiza por breve
tiempo la pantalla de inicio.

Paradesconectar la camara de inspeccion pulse nuevamente
la tecla de conexion/desconexion 3.

Sino se pulsa ninguna tecla en la cdmara de inspeccion, se
desconecta automaticamente tras el transcurso de la dura-
cion ajustada (k).

Ajuste de la lampara en el cabezal de la camara

Para aclarar laimagen de la camara, puede conectar la lam-
para 15 en el cabezal de cdmara y regular la luminosidad.
Laluminosidad se puede ajustara 4 niveles (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Bosch Power Tools
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Para conectar la lampara de la cdmara 15 y para amplificar la
luminosidad, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se
alcance la luminosidad deseada.

» No mire directamente hacia la lampara 15 ni tampoco
la dirija contra otras personas. La luz de la lampara pue-
de deslumbrar la vista.

Parareducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

lacdmara 15, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se al-

cance la luminosidad deseada o se ha apagado la lampara.

Ampliar laimagen en el display (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla 2 puede aumentar laimagen
eneldisplay 1,5 veces o 2 veces.

Girar laimagen en el display (Up is Up™) (ver figura G)

Conlatecla 5 puede girar laimagen, de modo que “arriba”
también se indica en la parte de arriba del display.

Observacion: Funcionamiento limitado con espejo montado
25 y/o con alineacion vertical del cable de la camara 13.
Elaborar fotografias/videos

Con latecla 8 puede conmutar entre modo de fotografia o mo-
do de video. El actual modo de grabacién ajustado a se indica
enlabarrade estado b.

9:09 AM

La cdmara de inspeccion visualiza con un simbolo en el dis-
play, que estd unida con un ordenador.

En el ordenador, la camara de inspeccion se indica como una
unidad externa.

Elacumulador de la camara de inspeccion no se puede cargar
através de la conexion 12.

Conectar el cable micro USB para la transmision de datos
Abra la cubierta superior 10 y enchufe el cable micro USB 19
en la posicién correcta en la conexién 12.

Tras latransmision dgydatos, retire el cable micr jerre
de nuevo la cubier; i

apreciarse bien Iaimge tenid@. En los objetos altamente

ectantes, por ejem obtenerse una imagen me-
nosiptensa.

representan borrosos, reduzca o

. . jor diustando una luz
Con la tecla 6 se toma una fotografia en el correspondiente M objetos acxami
modo o se inicia y finaliza una captura de video. -, )
mente la sepa n entre el cabezal de lacamara 14 y el

Modo de galeria/modo de ajustes
Presionando latecla 4 se le asignaalas teclas 8,7,5 y
funcion (segun la representacion en el display de arri

nivel). Utilice estas teclas segun la representacion .
Presionando brevemente latecla4 se abreel m@e ia.
Presionando la tecla 4 puede ver laimagenen e 0 tamafio
de la pantallay presionando la tecla 6 reprog@@igun ¥ideo.

Presionando brevemente la tecla 4 abr% de ajus-

tes. Los siguientes ajustes son pogibles:

- Reproduccidn en color (punto r reproduccion en
blanco y negro (punto verde Q

- Fecha/hora (j)

- Funcién Auto-Off: duraci @a

) (h)
- Luminosidad del display (i) l
de inspeccion, tras | conecta (k
- Duracion de ilumina elidisplay (1)
- Ocupacién de la rmateo d% croSD

actividad de

(m).
Barra de estad 'S
Labarrade b'Se muestra tra Isacién de tecla
durange apréx undos en el di staindica:

do de acion ajusta

- elaument® ajustado (c
- laluminosidad ajustad

- elestado de carga lador/las pilas (e).

Transmision de ima videos

La transmision de imagenes y videos solamente es posible
con la tarjeta micro SD 20 encajada.

La camara de inspeccion se puede unir mediante un cable
micro USB 19 con un ordenador, para transmitir imagenes y
videos.

§ I

bjeto.

ndicaciope! trato optimo del acumulador

Proteja dor de la humedad y del agua.

Unicam ene el acumulador sin exceder el margen
de temyfera e-20°Cab0 °C.P.ej., nodeje el acumula-
doRen'el coche en verano.

ués de haberlo recargado, el tiempo de funcionamien-

del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de que es-
talagotado y debe sustituirse.

serve las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causasy soluciones

Causa Solucion
Indicacion de averia en el display

Cable de lacamarano Cable de la camara
montado. montado.
— TarjetamicroSDno  Colocar la tarjeta mi-
colocada o incorrecta- cro SD e introducirla
mente colocada. hasta el tope.

I

=
\!3‘31

%

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el terminal portatil 1 en agua ni en otros liquidos.
Mantenga limpia siempre la camara de inspeccion. Limpie
minuciosamente la camara de inspeccion y todos los elemen-
tos auxiliares si han quedado expuestos a sustancias nocivas
parala salud.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

160992A320((7.11.17)
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Limpie ante todo con regularidad el lente de lacamara 16 y
cuide que no queden pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cédigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosgh.c
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique ,
0258 Providencia - Santia;
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 020
www.bosch.cl

Ecuador
Robert Bosch S

¥

2
o4

onima P
zalez Parqu
if. Coloncorp Pi cal 101-102,

eC

www.bosch.ec

México
Robert Bosch S. de R® V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

esivay embgle
damover de

>N

—
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela
Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,
Caracas 1071
Tel.: (58) 212 20
www.boschherral

Transportg
Los acumula@ores de i@nes de litio opci@nalesigstan sujetos a
los requerimi@ntos gstipulados en la leg n sobre mer-

s puggen ser transporta-

dores si su carcasa no esta dafa-
van protegidos cubralos con cinta ad-
umulador de manera que éste no se pue-

nicamente effj

eciales en cuantota su alaje e identificacién. En ese
debera recurrirsg.aSmexperto en mercancias peligrosas
@ arar la pieza par@su efvio.

Silos contact

as prescripciones adicionales que pudieran
9 en su pais.

Elimigéicio
Lacdmaradeinspeccion, acumuladores, accesoriosy
embalajes deberan someterse a un proceso de recu-
peracion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las cdmaras de inspeccion, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por se-
parado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo
marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 27.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Camara de inspecao digital
Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugoes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico, in-
céndio e/ou graves lesoes.

» SO permita que a camara de inspecao digital seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
a seguranca da cdmara de inspecao.

» Nao trabalhar com a camara de inspecdo em areas com
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Na camara de inspegdo podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na camara de inspecao (por
ex. montagem, manutencao, etc.), assim como para o

—

interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da camara de inspe-
¢do. O acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Controlaraareade utilizacdo antes de usarac;
inspecdo. Nenhuma parte da camara de ins|

9:09 AM

€S Radém conter substan-
s0sd¥ que sao venenosas, infec-
x outro modo nocivas a satde.

te@limpeza ao trabalhar em are-

bstancias nocivas a satide. Nao

seu transporte ou armazenamento da camara de inspe-, nas qual
cao. coma dur:M)a 0. Evitar o contacto com substan-

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circui

I \_ Proteger o acumulador contra calor, p.e;
ﬂ bém contra uma permanente radiacéo,
W fogo, agua e humidade. Ha risco de €;
B,

» Manter o acumulador que nao esta se
afastado de clipes, moedas, chaves,

tros pequenos objetos metalicg§ qu causar
um curto-circuito dos contact@s. Um curt@ircuito entr
os contactos do acumulador po Como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de aplicacaoinc a(possivel que escapeli-

tacto com o itui
contacto aci I,
comosolh adi-

0.
al

quido do acumulador.
Enxaguar com aguae

oliquido entrarem 0s4€0
cionalmente um pé uido do gcumila @ 3 esca-
par pode levar es da pele ouq aduwds.

» Em caso de caso 0s, e uso incorreto do acumula-

ladores, for utilizado pa
outros tipos.

» So utilizar o acu junto com a sua camarade ins-
pecao Bosch. S6 assim é que o seu acumulador estara pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito

arregar acumuladores de

cias nociy; aud®e, apos o trabalho, limpar as maos e
outras p @ Orpo que possam ter entrado em contac-
tocorg lixivia de sabao quente. Desta forma é re-

g.para a salide.

0 iman 23 deve ser mantido afastado de es-
timuladores cardiacos. Com o iman produzi-
do um campo magnético que pode prejudicar
o funcionamento de estimuladores cardiacos.

» Manter o iman 23 longe de suporte de dados magnéti-
cos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efei-
to do iman pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrira pagina de esquemas contendo a apresentagao camara
de inspecao, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver a
ler as instrucdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

A camara de inspecao digital é apropriada para a inspecao de
areas de dificil acesso ou escuras. Apds montar no cabegote
da camara, os dispositivos auxiliares fornecidos, ela também
é apropriada para remover objetos pequenos e leves (por ex.
parafusos pequenos).

A camara de inspecdo digital ndo deve ser utilizada para fins
medicinais. Ela também nao é apropriada para eliminar obs-
trucdes em tubagens nem para puxar cabos.

160992A320((7.11.17)
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Componentes ilustrados 21
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre- 22
sentacdo da cdmara de inspecao na pagina de esquemas. 23
1 Aparelho manual 24
2 Teclaaumentar 25
3 Teclade ligar-desligar 26
4 Tecla galeria/definiges (1.0 nivel) 27

Tecla OK/eliminar (2.0 nivel)

TeclaUpis Up™ (1.9 nivel)

Tecla para folhear para a frente (2.9 nivel)

Gatilho para gravagao de imagens ou de video ou
reproducao de video (modo galeria)

Tecla iluminagao/luminosidade (1.9 nivel)

Tecla para folhear para tras (2.9 nivel)

Tecla para comutar entre 0 modo de imagem ou de video

28
29

—

Portugués | 29

AM

Conexao da camara
Fixacdo do cabo da camara
iman

Gancho

Espelho

Invélucro do adaptador de pilhas

Tampa de fecho para adaptador de pilhas
Compartimento

Tampa do compartimento da pilha

(1.9 nivel) d0 acumulador/gilhas *
Tecla voltar (2.0 nivel) f Sfihbolo pafé comutar entr e imagem ou de
9 Display vid
10 Tampa superior g Simbol6 para o modo gler! efinicoes
11 Ranhura para cartao Micro SD Comutagao entre® 30 a cores/a preto e branco
12 Conexao para micro cabo USB &nigéo dalumi & o display
13 Cabodacamara finicao d%
14 Cabecote da cdmara %:ﬁnigéo N desligamento automatico (fungdo
15 Lampada no cabecote da cdmara Auto Off)
16 Lente dacamara & | Definigéo de iluminagéo do display
17 Acumulador* m Ocupagag.at¥alda memoria do cartio Micro SD
18 Tecla de desbloqueio Q *Acessé @ peentados ou descritos ndo pertencem ao volume
19 Micro cabo USB de forn 0 padrao. Todos os acessorios encontram-se no
20 Cartio Micro SD de acessdrios.

Dados técnicos

Camara de inspecao digital
N.°do produto

GIC120C
3601B412..

Tensao nominal
- com acumulador V= 10,8/12 =
- com pilhas V= 6,0 6,0
com acumulador ° =
. —
- °
4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
% 5-95%) 5-95%)
mm 25 25
mm 8,5 8,5
320x240 320x240
Duragao de funcionamenf,de apfox. h 22/6% 22
Peso conforme EPTA-&E 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensoes (comperarguraxaItura) mm 217x90x49 217x90x49

1) livre de orvalhamento

2) com pilhas

3) com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabega da camara
4) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools
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Camara de inspecao digital GIC120C Gic120C
Temperatura ambiente admissivel

- ao carregar °C 0...+45 =
- em funcionamento?! “C -10...+50 -10...+50
- durante o armazenamento °C -20...+50 -20...+60
Temperatura de armazenamento (aparelho manual sem

acumulador ou adaptador de pilhas) °C -20...+60 -20...+60
Baterias recomendadas GBA12v... B

GBA 10,8V...

Carregadores recomendados

1) livre de orvalhamento
2) com pilhas

3) com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabega da camara

4) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Montagem

Alimentacao elétrica

A camara de inspecdo pode ser operada com pilhas conven-
cionais ou com um acumulador de ides de litio Bosch.

Funcionamento com adaptador de pilhas (extraivel)
(3601 B41 2..) (veja figura A)
As pilhas sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivame
usado nas camaras de inspecao Bosch previs

pode ser usado com ferramentas elétricas,
Para colocar as pilhas, empurre o invélucro 2 adaptador
iment .

de pilhas para dentro do respetivo compar

dentro do invélucro. Faga deslizar
involucro, até que este encaixe d
com a punho da camara de inspegao.

Pararemover as pilhas, prima as te

rior 26 do compartimento

Sempre substituir todas g6%Bi mesmo tempg. SQuuilli-
zar pilhas de uma marc mj@ mesma capa
armtara de inspe% r utili-

te Iongos periodos. dearma-
,as pilhas podem ficsr corroidasou
aticamente,

%de esbloqu da
tampa de fecho 27 e retirezaQRetire 0 invél%

1B412.)

istados nos dados téc-
0 apropriados para os acu-
dos para a sua cdmara de
inspecao.
Nota: A utilizagdo d adores nao apropriados para a
camara de inspecdo, pode levar a erros de funcionamento ou
a danos na camara de inspegao.
Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

Ogcum
mento, sem que a Viga u
0 esso de carga®do Pugj
n

L 4
&8ado no carregador

ulador de ides dedifio pod@ser carregado a qualquer
jareduzida. Umainterrupcao
udica o acumulador.

r carregado 17 empurre-o para
ento'28, até que encaixe de forma audi-

olocar gac
tro do compahti

vel e fique af, punho da cdmara de inspecdo.
Para remov@ulador 17 prima as teclas de desblo-
queio 18 Bweti

empre;

cumulador do compartimento 28. Nao

g/com adaptador de pilhas (ndo extraivel)

Funcio|
( 0&41 270) (veja figura C)
rir atampa do compartimento das pilhas 29 prima as
ec

0 sobre o
ma audivele fique afac OBservar a polaridade correta ao introduzir as pilhas.

e desbloqueio 18 e retire a tampa.

loque novamente a tampa do compartimento das pilhas 29
até que encaixe de forma audivel.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utili-
zar amesma durante longos periodos. Em caso de arma-
zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.

Nivel de carga do acumulador/pilhas

No caso de um nivel de carga reduzido do acumulador/das
pilhas surge primeiro o simbolo =no display. Quando o sim-
bolo estiver vazio, tera de substituir o acumulador/as pilhas
ou carregar o acumulador, deixando de ser possivel realizar
inspecoes.

Montar o cabo da camara (veja figura D)

Para o funcionamento da cdmara de inspecao é necessario
que o cabo da cdmara 13 esteja montado no aparelho
manual 1.

Insira o conector do cabo da camara 13 na orientagao certa
na conexao da cdmara 21 até o mesmo engatar.
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Desmontar o cabo da cimara (veja figuraE)

Pararemover o cabo da cdmara 13 comprima o bloqueio 22 e
puxe o conector do aparelho manual 1.

Montar espelho, iman ou gancho (veja figura F)

Oespelho 25, 0iman 23 e 0 gancho 24 podem ser montados,
como dispositivos auxiliares, no cabegote da camara 14.
Empurrar completamente um dos trés dispositivos auxiliares,
como indicado na figura, sobre o entalhe do cabecote da ca-
mara 14.

Nota: O iman 23 e o gancho 24 sd sao apropriados para
movimentar ou remover objetos pequenos e leves que este-
jam soltos. No caso de uma tragdo forte demais, é possivel
que a camara de inspecao ou o dispositivo auxiliar sejam
danificados.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual 1 e o acumulador 17 contra
humidade e luz solar direta. Em caso de montagem cor-
reta, o cabo e a cabega da cdmara sdo a prova de agua.
Contudo, o aparelho manual e 0 acumulador ndo estao pro-
tegidos contra dgua e no caso de contacto com a mesma
existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao sujeitar a camara de inspecao a temperaturas ex-
tremas nem a oscilagées de temperatura. Nao deixa-|
p.ex. dentro de um automdvel durante muito tempo.
caso de grandes variagdes de temperatura devera
camara de inspecao alcancar a temperatura de fi
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

evitar quei

namento. Nao toque na lampada

maduras.
Colocacao em funcionam ntd %
Colocar o cartdo Micro SD
artao Micro S naya-
ovamenteat rior.

Abra a tampa superior 10 g
nhura 11 até ao encost@w
Ligar e desligar
r-desligar

Paraligaracamar do primaatecla
3. Nodisplay 9

Para desligagaga einspecao
te o botdo dé li sligar 3.

Se n formualquerte n
iga-se automaticam
(k).
Regularaalampada no ¢
Paraaclararaimagem a, pode ligar alampada 15 na
camara e ajustar a |Jffi ade.

Aluminosidade pode ser ajustada em 4 niveis (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Para ligar a ldmpada da cdmara 15 e aumentar a luminosi-

dade, pressione a tecla 7 as vezes necessarias até alcancar a
luminosidade desejada.

ara de inspecao,
ois de decorrido o

cote da camara

—
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» Nao olhar diretamente paraalampada 15 e ndo apontar
alampada na direcéo de outras pessoas. Os olhos pode-
rao ser ofuscados pela lampada.

Para reduzir a luminosidade e para desligar a lampada da ca-

mara 15 pressione a tecla 7 as vezes necessarias até alcangar

aluminosidade desejada ou até a lampada se apagar.

Aumentar a imagem no display (Zoom)
Pressionando brevemente a tecla 2 pode aumentar 1,5 vezes
ou 2 vezes aimagem do display.

Rodar aimagem no display (Up is Up™) (veja figu
| e forma a que “eneima” tam-
lay.
spelho mo ouem
Olgab®ea camara
de vigleo com a tecla 8.

Cqm atecla 6 tire uma fofdgra iffiCie ou termine a grava-
0 de um video no Bsget odo.
odGygaleria/modo %es
ionando&X ibuida uma outra funcao (de acor-
“Stiliz

;
comarepres 40 no display por cima) (2.9 nivel) as te-
tas teclas de acordo com a represen

las8,7,5¢ -
tacdo no displa;
Pressiopaftlg bré¥emente a tecla 4 é aberto o Modo galeria.

Pressio @ ecla 4 pode ver aimagem do tamanho do
e8siénando a tecla 6 pode reproduzir um video.

a0 possiveis as seguintes definicdes:
oducdo a cores (ponto vermelho)/a preto e branco

ecrae 2
Pﬁs' ando longamente a tecla 4 é aberto o Modo defini-
0eShS

o1 (ponto verde) (h)
—Jl uminosidade do display (i)

- Data/hora (j)

- Fungao Auto Off: duragao da inatividade da camara de ins-
pecao, apos a qual ela se desliga (k)

- Duragao da iluminagao do display (1)

- Ocupagdo da memoria/formatacdo do cartao Micro SD (m).

Barra de estado

Abarra de estado b é exibida no display durante cerca de
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- omodo de reprodugao ajustado (a)

- adataeahora

- oaumento ajustado (c)

- aluminosidade ajustada (d)

- o nivel de carga do acumulador/das pilhas (e).

Transferéncia de imagens e videos

Atransferéncia de imagens e videos so é possivel com o car-

tao Micro SD 20 inserido.

A camara de inspecao pode ser ligada a um computador atra-
vés do micro cabo USB 19, para a transferéncia de imagens e
de videos.

Acamaradeinspegdoindica que estd ligadaa um computador
através de um simbolo no display.
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A camara de inspecdo é indicada como unidade externa no
computador.

0 acumulador da cdmara de inspegao nao pode ser carregado
através da conexdao 12.

Conectar o micro cabo USB para a transferéncia de dados
Abra atampa superior 10 e insira corretamente o micro cabo
USB 19 na conexao 12.

Apds a transferéncia dos dados, retire o micro cabo USB e fe-
che novamente a tampa superior.

Indicacdes de trabalho

Controlar a area que deseja inspecionar, e observe especial-
mente os obstaculos ou locais perigosos.

Curvar o cabo da camara 13 de modo que o cabegote da ca-
mara possa ser bem introduzido na drea a ser inspecionada.
Enfiar cuidadosamente o cabo da camara.

Adaptar a claridade da lampada da camara 15, de modo que
aimagem esteja bem visivel. No caso de objetos com muita re-
flexdo, se pode alcangar umaimagem melhor com menos luz.
Se os objetos a serem inspecionados nao estiverem nitidos,
devera reduzir ou aumentar a distancia entre o cabegote da
camara 14 e o objeto.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de — 20§
250 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentr
tomovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

to, indica que o acumulador esta gasto e que S
tuido.

Observar a indicacéo sobre a eliminagao g fj coldgica.

a
er substi-

Avaria - Causas e acoes co

Indicacio de erros no displ

Cabo dacam Montar o cahf
montado. camara.
I 4

-

7R Inserir oka @- i

( ['9 SS% até ao

<4 inco encosto:

L 4

Man twﬁ servico
M ncad€ limpeza
Nao merg o aparelho man agua ou em outros
liquidos.

Manter a cdmara de ins mpre limpa. Limpar bem a
camara de inspegao oS dispositivos auxiliares, depois
de ter trabalhado em dre m substancias nocivas a satde.
Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar

produtos de limpeza nem solventes.

Limpar especialmente a lente da camara 16 em intervalos
regulares e esteja atento a fiapos.

zaixa postal 1
ampinas -

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas d as S|
bressalentes areferéfigia de 10 digitos de acord@icom aplaca

de carateristicas g %

Portugal

DOa
fetuar o §e
Yerrame

%’ao de Ferramentas Elétricas
~ CEP"13065-900

/contato

Tel.: 0800 704

deides de litio, utilizaveis, estao sujeitos ao
0'de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
rtados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

Osac
direi

aexpedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-
digdo), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

a€mbalagem e a designacao. Neste caso é necessario consul-
tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca
a ser trabalhada.

Acumuladores sé devem ser transportados se a carcaca esti-
ver em perfeito estado. Colar os contactos abertos e embalar
0 acumulador de modo que ndo possa se movimentar dentro
da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo

/) A camara de inspeccao, os acessorios e as embala-
EA gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria prima.
Nao deitar as camaras de inspecao e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de aparelhos elétricas europeias 2006/66/CE é neces-
sario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas de-
feituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

160992A320((7.11.17)
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Acumuladores/pilhas:
I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 32.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Telecamera digitale d’ispezione

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

» Fareriparare la telecamera d’ispezione solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza della telecamera d’ispezione.

» Evitare di impiegare la telecamera d’ispezione in am;
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si tr
vino liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nella
camera d'ispezione possono prodursi scintille ch
incendiano la polvere o i vapori.

S

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla te
d’ispezione prima di qualsiasi intervent a teléca-
mera stessa (p. es. montaggio, manutengzi cc.)
nonché durante il suo trasportog la zZione.

cortocircuito.

Italiano | 33

» Caricare le batterie ricaricabili esclusivamente in sta-
zioni diricarica che sono state consigliate dal produtto-
re. Per una stazione di ricarica adatta per un determinato
tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo di incendio se la
stessa viene impiegata con batterie ricaricabili differenti.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me alla telecamera d’ispezione Bosch. Solo in questo
modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccari-
co pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chi
cacciavite, oppur@s
batteriaricari : ificarsiun

» Dopo lo $pegnime i lecamera
interruttore di

ne
» No i inQs 0 persone 0 anima-
li e nomga 1080, anche da grande
istanza. P
%a dellimpie; * ecamera d’ispezione con-
trollare il settore operativo. Nessuna parte della tele-
ve venire a contatto con cavi

no nel s rativo. Questi provvedimenti riducono
sioni, scosse elettriche e danni alle cose.
ipaggiamento protettivo personale adat-
ali di protezione, guanti di protezione op-
erina protettiva se nel settore operativo so-

mera d’igpe
elettrici, pMi oppure sostanze chimiche. Inter-
romper:% lettrico dei cavi elettrici che passa-

presenti sostanze nocive per la salute. In canali di
atura o settori simili possono essere presenti sostanze

ure che sono in altro modo nocive per la salute.

» Non aprire la batteria ricaricaljile. Esist8iifericolo di un@;olide, liquide o gassose velenose, infettive, corrosive op-

I \_ Proteggere la batteria rigari€abile dal s
_i@ p. es. anche dallircadiamento solare con

i » dal fuoco, dall’a IPumidita. E@

¥ | colo di esplosi
JKN, | Colo dlesplosione.

» Tenere lontano la b@caricabile nofl u tada
Pchiodi, vim i pic-

lici potrebbero ca un’esclu-
rai contatti della bat-

0 di un medico. Il liquido

chirichiedere anchel
ile®he fuoriesce puo causare irrita-

della batteria ricari
zioni della pelle ousti

» In caso di danneggiameénto ed un uso non corretto della
batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Aera-
re con aria fresca ed in caso di disturbi rivolgersi ad un
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Prestare attenzione in modo particolare alla pulizia in
caso di lavoro in settori in cui sono presenti sostanze
nocive per la salute. Non mangiare durante il lavoro.
Evitare il contatto con sostanze nocive per la salute ed al
termine del lavoro lavare accuratamente con acqua sapo-
nata ben calda la mani ed altre parti del corpo che potreb-
bero essere venute a contatto con le sostanze. In questo
modo viene ridotto il pericolo per la salute.

» Utilizzando la telecamera digitale non stare in acqua.
Lavorando in acqua esiste il pericolo di una scossa elettrica.

Magnete

Non portare il magnete 23 in prossimita di
pace-maker. Tramite il magnete viene genera-
to un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere il magnete 23 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione del magnete possono verificarsi perdite irrever-
sibili di dati.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Aprire la pagina con l'illustrazione della telecamera d’ispezio-
ne e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

La telecamera digitale d’ispezione & adatta per l'ispezione di
settori difficilmente accessibili o bui. La stessa € adatta an-
che, dopo il montaggio dei mezzi ausiliari forniti in dotazione
sullatestadellatelecamera, al movimento ed alla rimozione di
oggetti piccoli e leggeri (ad es. viti piccole).

La telecamera digitale d'ispezione non deve essere utilizzata
per scopi medici. La stessa non € idonea inoltre all'eliminazio-
ne di intasamenti di tubi o alla posa di cavi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
della telecamera d'ispezione sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.
1 Apparecchio manuale
2 Tasto Ingrandimento
3 Tasto di accensione/spegnimento
4 Tasto Galleria/impostazioni (1°livello)
Tasto OK/cancellazione (2°livello)
5 Tasto Upis Up™ (1°livello)
Tasto di scorrimento in avanti (2°livello)
6 Tasto di ripresa foto/video o riproduzione
(modalita Galleria)
7 Tasto llluminazione/luminosita (1° liv
Tasto di scorrimento all'indietrqg 2° live]
8 Tasto di commutazione modalfta Foto/
Tasto Indietro (2°livello)
Y 4

(1°livello)

9 Display
10 Copertura superiore
11 Slot per scheda micro-

@

12 Collegamento per c i S

%]

Dati tecnici

Telecamera digitai. *i- gezione

'S
2

13 Cavo della telecamera

14 Testadella telecamera

15 Lampada nella testa della telecamera
16 Lente della telecamera

17 Batteria ricaricabile*

18 Tasto di sbloccaggio

19 Cavo micro-USB

20 Scheda micro-SD

21 Collegamento della telecamera

22 Fissaggio cavo telecamera

23 Magnete
24 Gancio
25 Specchi

26 Rivesti atol ebatterieQ
27 ) diehiusdra adattatore batte

28 L 4
29

Elementi di visualizzazigfie i
Modalita Foto/Vi(ﬁ i ta
adistato (K

randimeptod to
||IuminazioMS|té impostate
e Livello di garBadelfa batteria ricaricabile/delle batterie

f Simbolo df g utazione modalita Foto/Video

i ostazione luminosita del display
stazione data/ora

Impostazione tempo spegnimento automatico
(funzione Auto-Off)

Impostazione tempo di illuminazione del display
m Posizione di memoria attuale della scheda micro-SD

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

GIC120C

3601B412.. 3601B41270

V= 10,8/12 -

V= 6,0 6,0

A . -

Con adattatore batterie (€§trai ° =
Con adattatore batteri traibile) - )

Batterie (alcalina aMse)

1) non bagnata di rugiada
2) Con batterie

4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)

3) Con batteria ricaricabile, al 100 % di luminosita della luce nella testa della telecamera

4) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Telecamera digitale d’ispezione GIC120C Gic120C
Umidita relativa dell'aria % 5-95% 5-95%)
Raggio di curvatura minimo cavo della telecamera mm 25 25
Diametro testa della telecamera mm 8,5 8,5
Risoluzione del display 320x 240 320x 240
Autonomia ca. h 22/6%) 22
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) mm 217x90x49 217 K90%¢9

Temperatura ambiente consentita
- durante la carica

- durante l'esercizio®

- durante lo stoccaggio

Temperatura di conservazione (strumento portatile senza batteria

ricaricabile o adattatore batterie)

Batterie raccomandate

Caricabatteria raccomandati

1) non bagnata di rugiada
2) Con batterie

3) Con batteria ricaricabile, al 100 % di luminosita della luce nella testa della

4) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Montaggio

Alimentazione d’energia

La telecamera da ispezione & utilizzabile con bafterie mal
mente reperibili in commercio, oppure con un ria rica-

ricabile al litio Bosch.
traibil

Impiego con adattatore batterie
(3601 B41 2..) (vedifigura A)
Le batterie vengono inserite nell’ appo

» L’adattatore batterie é destin
telecamere da ispezion
utilizzato con elettrout

Perinserire le battene,

tatore batterie nel vano
alli |mmag|ne rlprodo

Iotta di chlusura stimento
portarla afilo
on&

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
I'autoscarica delle batterie.

dattatore.
aI solo impieg
reviste e no
rlvestlment t-
rire le batterl mlta
Iotta di ch rivesti-

occaggio 18 del-

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Unim-

Funzwnam@natteria ricaricabile (3601 B412..)
(vedi figdia,B

Selusivamente i caricabatteria indicati nei
. 90ltanto questi caricabatteria sono adattialle
0 utilizzabili nella vostra telecamera da ispe-

ne: L’uso di batterie ricaricabili non adatte alla teleca-
ra d'ispezione puo causare funzionamenti difettosi oppure
annegglamento della telecamera d'ispezione stessa.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteriaricaricabile.
Per inserire la batteria ricaricabile carica 17, spingere la bat-
teria stessa nel relativo vano 28 fino a farla scattare udibil-
mente in sede e portarla a filo dellimpugnatura della teleca-
mera da ispezione.
Per estrarre la batteria ricaricabile 17, premere i tasti di
sbloccaggio 18 ed estrarre la batteria ricaricabile dal relativo
vano 28. Durante questa operazione non esercitare forza.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3201(7.11.17)

—

ﬁ

\
2

I



OBJ_BUCH-2385-004.book Page 36 Tuesday, November 7, 2017

36 | Italiano

Impiego con adattatore batterie (non estraibile)

(3601 B41 270) (vedi figura C)

Per aprire il coperchio del vano batteria 29 premere i tasti di

sbloccaggio 18 e rimuovere quindi il coperchio.

Quando si inseriscono le batterie, osservare la corretta pola-

rita.

Ricollocare il coperchio del vano batterie 29 e lasciare che si

innesti udibilmente in sede.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie.

Utilizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso

produttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per
lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Un im-
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
l'autoscarica delle batterie.

Livello di carica della batteria ricaricabile/della
batteria

In caso di livello di carica ridotto della batteria ricaricabile/
delle batterie, sul display verra visualizzato per una prima vol-
tail simbolo =. Quando il simbolo apparira vuoto, la batteria

effettuare ispezioni.

e
Apyrire la copertura superjdre 1
all Simbe ! /uo 20 fino a battuta feljo s
ricaricabile/le batterie dovranno essere sostituite, oppure la iore.
batteria ricaricabile andra ricaricata, e non sara pil possibile . X
nsione/
raccende%mera daispezione, premere il tasto
N/OFF 3. SyPtlisplay® verra brevemente visualizzata la

Montaggio del cavo della telecamera
(vedi figura D)

Perilfunzionamento della telecamera d'ispezione il Qﬁr }
telecamera 13 deve essere montato sull'apparecghi
manuale 1.

Innestare il connettore del cavo della telec;
gamento della telecamera 21 nella giusta
farlo scattare in sede.

Smontaggio del cavo della
(vedi figura E)

Per rimuovere il cavo della tel £13, premere 'uno BeR-
tro I'altro i due lati del fissa estrarre il co
dallo strumento portatile
Montagglio dello s , del m@l

amera

montati sulla tes
Inserire ungfde

24 sono adatti esclusi-
ione di oggetti piccoli e leg-
oppo forte la telecamera d'ispe-
0ssono venire danneggiati.

vamente per il movimento
gerisciolti. In caso di trai
zione oppure il mezzg au

Uso

» Proteggere lo strumento portatile 1 e la batteria ricari-
cabile 17 dall'umidita e dall'irradiazione solare diretta.
Se montati correttamente, cavo e testa della telecamera

9:09 AM

sono a tenuta d’acqua. Lo strumento portatile e la batteria
ricaricabile non sono tuttavia protetti dall'acqua: in caso di
contatto con I'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione o di
danni.

» Non esporre mai la telecamera d’ispezione a temperatu-
re oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarla per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi
ditemperatura lasciare adattare alla temperatura ambienta-
le la telecamera d'ispezione prima di metterla in fupai

» Non utilizzare la telecamera di ispezione se
latesta della telegamera 14 & appannata. ela
telecamera d'i

potrebbe vepiig.dal -- glata.

evaporata. Inc a telecam
» Quando ige 15 puo rigcaldarsi durante il
funzion toccare il punt@dell@luce, in modo

L 4
Mes

Ins:

ere la scheda micro-
1. Richiudere la copertura

=)

schermata injzi @
0 della telecamera d'ispezione premere di
accensione/spegnimento 3.
amera da ispezione non verra premuto alcun
ascorso il tempo impostato (k) la telecamera si spe-

tasto,
Yino a ﬁ'nes automaticamente.
egolazione della lampada nella testa della telecamera

@ rendere pil luminosa l'immagine della telecamera é possi-
e accendere la luce 15 nella testa della telecamera e rego-

lare la luminosita.

La luminosita & regolabile su 4 livelli (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Per accendere laluce della telecamera 15 e per aumentare la

luminosita, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita

desiderata.

» Non guardare direttamente nella lampada 15 e non
puntare la lampada su altre persone. La luce della lam-
pada puo accecare.

Per ridurre la luminosita e per spegnere la luce della teleca-

mera 15, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita

desiderata, oppure fino a quando la luce non si spegne.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)
Premendo brevemente il tasto 2, l'immagine sul display si
potraingrandire di 1,5 0 2 volte.

Rotazione dellimmagine sul display (Up is Up™)

(vedi figura G)

Il tasto 5 consente di ruotare 'immagine in modo che il punto
«in alto» venga visualizzato in alto anche sul display.

Nota bene: La funzione presentaalcune limitazioni se lo spec-
chio 25 & montato e/o se il cavo della telecamera 13 ¢ alline-
atoin verticale.

160992A320((7.11.17)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-2385-004.book Page 37 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Creazione di foto/video

Il tasto 8 consente di commutare fra modalita Foto/Video. La
modalita di ripresa impostata al momento a verra visualizzata
nella barra di stato b.

Iltasto 6 consente di scattare unafoto, nella relativamodalita,
oppure di avviare o terminare una ripresa video.

Modalita Galleria/modalita Impostazioni

Premendo il tasto 4, ai tasti 8, 7, 5 e 4 verra assegnata un’al-
trafunzione, in base alla visualizzazione sul display sovrastan-
te (2°livello). Utilizzare questi tasti conformemente alla visua-
lizzazione sul display.

Premendo brevemente il tasto 4 verra attivata la modalita
Galleria. Premendo il tasto 4 l'immagine si potra visualizzare
aschermointeroe, premendoil tasto 6, si potra riprodurre un
video.

Con una pressione prolungata sul tasto 4, verra attivata lamo-

dalita Impostazioni. Sono possibili le seguenti impostazioni:

- Riproduzione a colori (punto rosso)/riproduzione in bianco
e nero (punto verde) (h)

- Luminosita del display (i)

- Data/ora (j)

- Funzione Auto-Off: tempo di inattivita della telecamera da
ispezione trascorso il quale la telecamera si spegnera (k)

- Tempo diilluminazione del display (1)

- Posizione di memoria/formattazione della scheda micro

SD (m).

Barra di stato @

Dopo ogni pressione di tasto, la barra di stato b yéfea.viStaliz-
zata sul display per circa 2 secondi. La barra vi§ualizza¥e se-

guenti informazioni:

- modalita di ripresa impostata (a) @

- dataeora
- ingrandimento impostato (c)
- luminosita impostata (d)

Il trasferimento di immagini

Italiano | 37

Indicazioni operative

Controllare 'ambiente che si desidera ispezionare e prestare
attenzione in modo particolare ad ostacoli oppure punti peri-
colosi.

Piegare il cavo della telecamera 13 in modo tale che la testa
della telecamera possa essere introdotta bene nellambiente
da controllare. Inserire con cautela il cavo della telecamera.
Adattare la luminosita della lampada della telecamera 15 in
modo tale che 'immagine sia ben riconoscibile. In hog-

getti che riflettono molto ad esempio & possibile re con
poca luce un’immagifféWigliore

Se gli oggetti da c6 € VBRgoNO rappres i iri-
durre oppure aumentdfe ladistanza tra la té @ A teleca-

ria ricaricdbile p.es. in estdte obile.

tevolmente ridotto dopo la ri-
jcdricabile & consumata e deve

tempo di funzion
C indica che la bagte
re sostituita.

i prega di atteegsi a

icazioni relative allo smaltimento.

Anomalie e e rimedi

Rimedi

errori sul display

@aflo della telecamera Montare il cavo della
non montato. telecamera.

Scheda micro-SD non  Inserire la scheda mi-

ST
N
e

\S

S
‘ 2 9 inserita oppure inseri- cro-SD e spingerla all'in-

ta non correttamente. terno fino a battuta.

- livellodi carica della batteria rica?a delle bat@
Trasferimento di immagini Manutenzione ed assistenza
e possibile esclUsi -

te a scheda micro-SD 2 ita.
La telecamera da ispezioR€ e gollegabile ad Q @ er tra-
mite cavo micro-USB r trasferire im deo.

i iant

Latelecameradais| indichera med apposito
ad én computer.

radaispezione non puo
to 12.

Collegamento del cavo miggo-USB per la trasmissione dati
Aprire la copertura sup e inserire il cavo micro-USB
19 nel collegamento giusta posizione.

Conclusa la trasmissione dati, rimuovere il cavo micro-USB e
richiudere la copertura superiore.

Manutenzione e pulizia

Non immergere 'apparecchio manuale 1 in acqua o in altri
liquidi.

Tenere sempre pulita la telecamera d’ispezione. Pulire la tele-
camera d’ispezione e tutti i mezzi ausiliari in modo particolar-
mente accurato dopo aver effettuato lavori in settori con
sostanze nocive per la salute.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente in modo particolare la lente della teleca-
mera 16 facendo attenzione ai pelucchi.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Q

soggette

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio utilizzabili

airequisiti di legge relativi a merci pericologe™be bafferie rica-
ricabili possono essere trasportate swstrtla ﬁ e [utente

senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terz
oppure spedizioniere) devono essere
requisiti relativi ad imballo e marcal
preparazione del pezzo da sp,

un esperto per merce peric

Spedire batterie ricaric | te se la cargagsa N,
danneggiata. Coprire ¢ tr@adesivoi contatti & grti ed
psi

imballare la batteria in modo talecheffon’si
muova nell'imball
Vi preghiamo digsse anche eventyali ulteriori norme

S.: trasporto aereo

.In‘questo ca rla
necessario ricoggere

nazionali. ¢

A vviar; un riciclaggio

" edi ballaggi div

Non gettare
E ricabili/batte

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli appa-
recchi elettrici diventati inservibili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose

ettoso dellambiente te-

ifiuti domestici!

& eilighe'\e
Digitaleqi

ere d'ispezione e batterie rica-

—

o0 consumate devono essere raccolte separatamente ed esse-
re inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis B

Batterie rig

Li-lon:

Si pregasditgperPresente le indigazioni r'gortarenel para-
grafg 0», pagina 38.

Con oghirisery@di modifiche tecn

’ Q
erlanﬁ\

rschriften

ecamera

es alle veiligheidswaarschuwingen en
voorschriften. Als de waarschuwingen en
orschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

aat de inspectiecamera repareren door gekwalifi-

eerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van de inspectiecamera in stand blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neem altijd de accu uit de inspectiecamera voor werk-
zaamheden aan de camera (zoals montage, onder-
houd, enz.) en voor het vervoeren en opbergen van de
camera.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen

O fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat ex-
n plosiegevaar.

R "

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

160992A320((7.11.17)
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact af-
spoelen met water. Als de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met de Bosch in-
spectiecamera. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een inter-
ne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken,
exploderen of oververhitten.

—
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Magneet

Breng de magneet 23 niet in de buurt van
een pacemaker. De magneet brengt een veld
voort dat de functie van een pacemaker nade-
lig kan beinvioeden.

» Houd de magneet 23 uit de buurt van magnetische ge-
gevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneet veld kan onherrggpelijk
gegevensverlies optreden.

3 camerakop ook ge-
schikt voor het bewegen gli verwijgeren van kleine en lichte
orwerpen zoals klelngschfggven.

ag niet voor medische doelein-

itale inspectie
» Druk na het automatisch uitschakelen van de inspectie-, orden gebrujkt. Z&is evenmin bestemd voor het ont-
camera niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu ki toppen van IN t naar binnen trekken van kabels.
1l

anders beschadigd worden.

Afgebeeld
» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren enki D
e com

zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een gg
stand. &'

» Controleer de werkomgeving voordat u dg/inspegtieca-
mera gebruikt. Geen onderdeel van de inspectiecame-
ramag in contact komen met elektrisgh@leidiigen, be-
wegende delen of chemische stgffery Ofiderbreek de
stroomkring van elektrische |éfdingen d de werk-
omgeving verlopen. Deze ma elen verminderen het

risico van explosies, elektrische s n en materié

schade.

chermende ui
ndschoene e

» Draagpassende persoo
zoals een veiligheidsbril,

ademmasker als in geving stof niézig
zijn die een gevaar .& gezondheid V@Yvoer-
leidingenenenan VOeren kunne% bare of
gasvormige stoffeg be

al

tend zijn of d
heid vorme

ten die giftig, infe
re wijze een

s of bij-
vaar \gorde gezond-

orgvuldig i ving met stof-
id vormen. Eet tij-

i vaar voor de gezon
werkzaamhede orkom contact met
‘een gevaar Vi ezondheid vormen. Reinig
na de werkzaamheden anden en andere eventueel

met de stoffen in aafifalid&gekomen lichaamsdelen met
heet zeepsop. D wordt het gevaar voor de gezond-
heid verminderd.

» Gebruik de inspectiecamera niet terwijl u in het water
staat. Tijdens werkzaamheden in het water bestaat het ri-
sico van een elektrische schok.

enten

Aan/uit-toets
ets galerij/instellingen (niveau 1)
Toets OK/wissen (niveau 2)
Toets Upis Up™ (niveau 1)
Toets om vooruit te bladeren (niveau 2)
6 Ontspanner voor foto- of video-opname of video
afspelen (galerijmodus)
7 Toets verlichting/helderheid (niveau 1)
Toets om achteruit te bladeren (niveau 2)
8 Toets voor omschakelen tussen foto- of videomodus
(niveau 1)
Toets vorige (niveau 2)
9 Display
10 Bovenste afdekking
11 Sleuf voor micro-SD-kaart
12 Aansluiting voor micro-USB-kabel
13 Camerakabel
14 Camerakop
15 Lamp in camerakop
16 Cameralens
17 Accu*
18 Ontgrendelingstoets
19 Micro-USB-kabel
20 Micro-SD-kaart
21 Camera-aansluiting

Bosch Power Tools
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22 Camerakabelvergrendeling
23 Magneet

24 Haak

25 Spiegel

26 Huls batterij-adapter

27 Afsluitkap batterij-adapter
28 Schacht

29 Deksel van batterijvak

Indicatie-elementen (keuze)

a Ingestelde foto- of videomodus

b Statusbalk

¢ Ingestelde vergroting

d Ingestelde verlichting/helderheid

Technische gegevens

Digitale inspectiecamera

—

e Laadtoestand accu/batterijen

f Symbool voor omschakeling tussen foto- of videomodus
g Symbool voor galerijmodus/modus instellingen

h Omschakeling kleurweergave/zwart-wit-weergave

i Instelling helderheid van het display

j Instelling datum/tijd

k Instelling tijdsduur van de automatische uitschakeling

(auto-off-functie)

I Instelling verlichtingsduur van het display
m Huidige geheugenbezetting van de micro-SD-

*Niet elk afgebeeld exphegghreven toebehoren wol andaard
" horen vindt uO horen-

meegeleverd. Het
programma.

Productnummer
Nominale spanning
- metaccu V= . 0,8 -
- met batterijen V= 6,0 6,0
Met accu ° -
Met batterij-adapter (uitneembaar) N ° -
Met batterij-adapter (niet uitneembaar) - [
Batterijen (alkali-mangaan) ,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relatieve luchtvochtigheid 5-951 5-951
Kleinste buigradius camerakabel 25 25
Diameter camerakop 8,5 8,5
Resolutie display 320x240 320x240
Gebruiksduur ca. 22/6% 22
Gewicht volgens EPTA-Procedur: 0,64 0,64
Afmetingen (lengte x breedte x ho: mm 217x90x49 217x90x49
Toegestane omgevingstemperatuu r,
- bij het laden °C 0...+45 =
- bij het gebruik® °C -10...+50 -10...+50
- bij opslag °C -20...+50 -20...+60
Aieri|-adapter) “C -20...+60 -20...+60
[ ) GBA12V... _
x GBA 10,8V...
p n . GAL12..CV _
AL11..CV
bij 100 % helderheid mp in de camerakop

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met gangbare batterijen of met
een Bosch Li-lon-accu worden gebruikt.

Gebruik met batterij-adapter (uitneembaar)

(3601 B41 2..) (zie afbeelding A)

De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
daarvoor bestemde Bosch inspectiecamera’s bestemd
en mag niet met elektrische gereedschappen worden
gebruikt.

160992A320((7.11.17)
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Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls 26 van

de batterij-adapters in de schacht 28. Plaats de batterijen vol-

gens de afbeelding op de afsluitkap 27 in de huls. Schuif de
afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt en vlak af-
sluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de batterijen drukt u op de ontgren-

delingstoetsen 18 van de afsluitkap 27 en trekt u de afsluit-
kap eraf. Trek de binnenliggende huls 26 uit de schacht 28.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij

een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-

laden.

Gebruik met accu (3 601 B41 2..) (zie afbeelding B)
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera moet
worden gebruikt.

Opmerking: Het gebruik van niet voor de inspectiecamera

geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadiging van n de inspectiecam@rao
de camera leiden.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Omde, ruik

volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor h,

eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreki t
opladen schaadt de accu niet.

Voor het plaatsen van de geladen accu 17 schuijftu ifde
schacht 28 tot deze voelbaar vastklikt en vlak it mét de
handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de accu 17,
lingstoetsen 18 en trekt u de accu
daarbij geen geweld.

Gebruik met batterij-adapter (ni?it

descha 8. Gebrui

ontgrendelingstoetsen 1. u het batterijv

mbaar)
(3601 B41 270) (zie afbeeldi
Voor het openen van het ba ksel 29 dru%

weg.
Let bij het inzetten v rijen op deyjuiste aans|ui-
tingen.

Breng het battegij h voelbaar
vastklikken L4

. De batterijen kunnen bij

een langere periode va
laden.

Laadtoestand ac terijen

Bij een lage laadtoestand van de accu/batterijen verschijnt
eerst het symbool = op het display. Wanneer het symbool
leeg is, moet u de accu/batterijen vervangen of de accu opla-
den, inspecties zijn niet meer mogelijk.

uk ntgrende-

orroderen en zichzelf ont-

—
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Camerakabel monteren (zie afbeelding D)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camer-
akabel 13 op het handapparaat 1 gemonteerd worden.
Steek de stekker van de camerakabel 13 in de juiste positie
op de camera-aansluiting 21 tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding E)

Voor het wegnemen van de camerakabel 13 drukt u de ver-
grendeling 22 bij elkaar en trekt u de stekker uit he oe-
stel 1.

Spiegel, magneg monteren

(zie afbeelding F

De spiegel 25¢deMag 3endeha nals hulp-
middel op d & worden gemontéerd.

Schuif een valyde dri¢’hulpmiddelen zo ebeeld tot aan

de aapélagomgde Uitsparing van d

Op q%@ magneet 23 e d

schiktgor hefbewegen en verwijg
e

ne en lichte voorwerpen. ar@ordt getrokken, kun-
hulpmiddel beschadigd raken.

Bescherm he dtoestel 1 en de accu 17 tegen nat-

heid en dj estraling door de zon. Camerakabel en

camerak een correcte montage waterdicht. Het
e accu zijn echter niet tegen water be-

ontact met water bestaat het risico van een
ok of beschadiging.

elde inspectiecamera niet bloot aan extreme tempe-

e

t
&uren of temperatuurschommelingen. Laat deze bij-
beeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat de inspectie-

camera bij grote temperatuurschommelingen eerst op de
uiste temperatuur komen voordat u deze in gebruik neemt.

» Gebruik de inspectiecamera niet als de lens op de ca-
merakop 14 beslagen is. Schakel de inspectiecamera
pasinals het vocht verdamptis. De inspectiecamerakan
anders beschadigd raken.

» De ingeschakelde lamp 15 kan tijdens gebruik heet wor-
den. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te vermijden.

Ingebruikneming

Micro-SD-kaart plaatsen

Open de bovenste afdekking 10 en schuif de micro-SD-kaart
20 tot de aanslag in de sleuf 11. Sluit de bovenste afdekking
Weer.

In- en uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets 3. Op het display 9 verschijnt gedurende korte tijd
het startscherm.

Als u de inspectiecamera wilt uitschakelen, drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets 3.

Als op geen enkele toets op de inspectiecamera wordt ge-
drukt, schakelt deze na afloop van de ingestelde tijdsduur (k)
automatisch uit.
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Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp 15 in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp 15 en het ver-

sterken van de helderheid zo vaak op de toets 7 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet rechtstreeks in de lamp 15 en richt de lamp
niet op andere personen. Het licht van de lamp kan uw
ogen verblinden.

Druk voor het verminderen van de helderheid en het uitscha-

kelen van de cameralamp 15 zo vaak op de toets 7 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets 2 te drukken kunt u het beeld op het dis-
play met het 1,5-voudige of 2-voudige vergroten.

Beeld op het display draaien (Up is Up™)

(zie afbeelding G)

Met de toets 5 draait u het beeld zodanig dat ,boven” ook op
het display boven verschijnt.

Opmerking: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel 25
en/of bij verticale uitlijning van de camerakabel 13.
Foto’s/video’s maken

Met de toets 8 schakelt u om tussen foto- of videomodus.
momenteel ingestelde opnamemodus a verschijnt ipfte Sta
tusbalk b. ’ P J &'
Met de toets 6 maakt u in de desbetreffende us
of start en beéindigt u een video-opname.

Galerijmodus/modus instellingen
Door op de toets 4 te drukken wordifdan de ti n8,7,5en
4 een andere functie (overeenkon§ig de weergave in het dis
play erboven) toegewezen (niveau 2)Nggbruik deze toet:

overeenkomstig de weergave op he’sp

Door kort op de toets 4 te dr ordt de galerij
geopend. Door op de toets nkuntu het bge |

oets 6 te dr

schermformaat zien, en

video afspelen.

Door lang op de toet: en wordt stellin-
gen geopend. De instellingen zij :

- kleurweerga nt)/zwart-w, -weer?ve (groene
punt) (h)

D,

geheugenbezetting/formagteren van de micro-SD-kaart (m).

Statusbalk
De statusbalk b verschijn ens na hetdrukken op eentoets
gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft het vol-
gende aan:

- deingestelde opnamemodus (a)

- datumen tijd

Nao t van de gegdVen ifee
( u de bdvepst@afdekking weer.
ipSwoor de werk:aheden
on
nd

—

- deingestelde vergroting (c)

- deingestelde helderheid (d)

- de laadtoestand van de accu/batterijen (e)
Overbrengen van foto’s en video’s

Het overbrengen van foto’s en video’s is alleen mogelijk met
ingestoken micro-SD-kaart 20.

De inspectiecamera kan met de micro-USB-kabel 19 met een
computer worden verbonden om foto’s en video's over te
brengen.

De inspectiecamera geeft door een symbool op@
aan dat deze met egff COgputer is verbonden.
Op de computer v% e iecamera@r tation
aangegeven.

ieCagerakan ni@ ansluiting 12

5 verdgcht aansluiten

s

roleer de
er op obstak

uwiltinspecteren en let in het bij-
gevaarlijke plaatsen.

Buig de camgra zodanig dat de camerakop goed inde
te onderz, eving kan worden gebracht. Voer de ca-
merak tigin.

Pasde nSiteit van de cameralamp 15 zodanig aan dat

het begldl go rkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
welpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
n.

Is te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-

van, verkleint of vergroot u de afstand tussen camerakop 14
voorwerp.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Foutaanduiding op het display

Camerakabel niet ge-
monteerd.

Monteer de camer-
akabel.

Micro-SD-kaart niet of Plaats de micro-SD-
niet juist geplaatst.  kaart en schuif deze
tot de aanslag erin.

160992A320((7.11.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 43 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handgereedschap 1 niet in het water of andere
vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen bijzonder grondig nadat u heeft
gewerkt in een omgeving met stoffen die een gevaar voor de
gezondheid vormen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de cameralens 16 regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

—

Dansk | 43

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batte-
rijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pa en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbeh %

hedsinstrukser og anvisnin
anglende overholdelse af

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra- Lees alte sf .
gen over onze producten en toebehoren. ger. It 3

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- i insttukserne og anvisningerne er
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol- elektrisk stad, brand og/eller al-

gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@b

¥

Vervoer

Opdete gebruiken Iithiumionaccu’%n de eisenvoo
voer van gevaarlijke stoffenv,
door de gebruiker zonder vel
worden vervoerd.

Bij de verzending door n fbijv. luchtverv@er edi-
tiebedrijf) moeten bi isen ten am rpak-
i a®

r Retier-
ssing. De accu’gkunn
rwaarden ov

king en markering

Afvalverwijdering
?74‘ Inspectiecamer

, toebehoren en verpakkin-
or het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera, accu’s en batterijen niet
bij het huisvuil.

[7oX] gen moeten o

tionskameraet repareres af kvalifi-
g at der kun benyttes originale reser-
d sikres starst mulig sikkerhed af inspekti-

ed inspektionskameraet i eksplosions-

» Ar e
uéde omgivelser, hvor der er brendbare vasker,
er eller stov. | inspektionskameraet kan der opsta

gnister, der anteender stov eller dampe.
ag akkuen ud af inspektionskameraet, for der arbej-
des pa inspektionskameraet (f. eks. montering, vedli-
geholdelse osv.), samt for det transporteres og legges
til opbevaring.
» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
I A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
8 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

5 foreksplosion.
@,

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vee-
ske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Udstrammende
akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lage, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet il en bestemt ty-
pe akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer — brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch inspek-
tionskamera. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod
farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Tryk efter automatisk slukning af inspektionskameraet
ikke mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive be-
skadiget.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontroller arbejdsomradet, far inspektionskameraet
tages i brug. Ingen dele af inspektionskameraet ma
kommer i kontakt med elektriske ledninger, dele der
bevaeger sig eller kemiske substanser. Afbryd for
stromkredsen til elektriske ledninger, der forlgber i ar-
bejdsomradet. Disse foranstaltninger reducerer risikoen
for eksplosion, elektrisk stad og tingskader.

» Bar passende, personoligt beskyttelsesudstyr som

—

Det digitale inspektionskamera ma ikke anvendes til medicin-
ske formal. Det ma heller ikke bruges til at afhjeelpe rertilstop-
ninger eller traekke kabler ind.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af inspektionskameraet pa illustrationssiden.
1 Handapparat

2 Forstarrelsesknap
3
4

l@afspilning af

0 ideomodus

(1. niveau)

L 4
ast tilbage (2. N
f.eks. beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker eller isplay
andedratsvaern, hvis sundhedsfarlige substanser fi 0 Qverste M}

des i arbejdsomradet. Spildevandskanaler eller lignen 1 Abning tijsmikro®8p-kort
omréder kan indeholde faste, flydende eller gasforme 12 Tilslutn r0-USB-kabel
substanser, der er giftige, infektigse, ®tsende el 3 ;

hedsfarlige pa en anden made.

» Ver iser opmaerksom pa rene forhold, n3 ejder
i omrader med sundhedsfarlige substan: pis tkke
under arbejdet. Undga kontakt med s dsfaylige sub-

ser, med varmt saebelud. Dervé@forringes sundhedsfaren

fra magnegiske databzrere og
skiner. MagpeteRs virkning kan fere
atab.

magnetis|
tilirreveSib

I

og ydelse

ation af inspektionskame-

velSe af pro

Klap venligst¥oldesiden
raet ud og lad denne side v&te fo
ningsvejledningen.

Beregnet anven

Det digitale inspektionskamera er egnet til at inspicere van-
skeligt tilgaengelige eller marke omrader. Nar det medlevere-
de hjaelpemiddel er monteret pa kameraets hoved, er det og-
saegnet til at bevaege og fjerne smé og lette genstande (f. eks.
sma skruer).

u 1 &eralinse

stanser og renger efter arbejdet hgend e legems- ku*

dele, der kunne vaere kommet i kghtakt m sesubstan@ Oplésningtast
0

» Sta ikke i vand, nar du bruger ins| onskamerae
bejde i vand er forbundet med risiKo fo elektrist
Magnet
Kom ikke 23 i n@rhede -
makere. ndanner et mggn ,s0m
kan pdyi akerneK

tud, mens du leser betje-

[y
[3,]
—

Micro-USB-kabel
Micro-SD-kort
21 Kameratilslutning
22 Kamerakabellas
23 Magnet
24 Krog
25 Spejl
26 Tylle batteriadapter
27 Lukkekappe batteriadapter
28 Skakt
29 Lagtil batterirum

Visningselementer (valg)

a Indstillet foto- eller videomodus

b Statusliste

¢ Indstillet forstarrelse

d Indstillet belysning/lysstyrke

e Opladningstilstand akku/batterier

f Symbol for omskiftning mellem foto- og videomodus
g Symbol for gallerimodus/modus indstillinger

h Omskiftning farvegengivelse/sort-hvid-gengivelse
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I Indstilling af tid for lys i displayet
m Aktuel hukommelseskonfiguration af mikro-SD-kortet
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

GIC120C

70

funktion) ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Digitalt inspektionskamera GIC120C

Typenummer 3601B412.. 3601
Nominel spanding

- med akku 10,8/12

- med batterier

Med akku

Med batteriadapter (kan tages ud)

Med batteriadapter (kan ikke tages ud)

Batterier (alkali-mangan)

Relativ luftfugtighed

Mindste bgjeradius kamerakabel

Diameter kamerahoved

Oplasning display - \ 320240
Driftstid ca. 22/6%) 22
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,64 0,64
Mal (lengde x bredde x hejde) \217 x90x49 217x90x49
Tilladt omgivelsestemperatur @

- ved opladning +45 _
- ved drift® Q -1o .+50 -10...+50
- ved opbevaring -20...+50 -20...+60
Opbevaringstemperatur (handapparat uden a o -20...+60 -20...+60

Anbefalede batterier

Anbefalede ladere

1) Frifor bedugning

2) med batterier

3) med akku ved 100 % lysstyrke
4) begraenset effekt ved tempera

ller batteriadaptgr
A GBA10,8V.. -
GAL12..CV ~
AL11..CV

"

GBA 12V

nen i kamerahove

@
Imindelige batte-

Montering

Energiforsyni

Inspektions aéf¥an drives ent
rier ellgr m h Li-ion-ak
Dri d battéfiadapter (kan tages u

..) (se Fig. A)

kkende beregnettil brugide
Bosch-inspektiopsk r, den er lavet til, og ma ik-
ke anvendes me ktgj.

For at isaette batterierne skubbes batteriadapterens tylle 26

ind i skakten 28. Leeg batterierne ind i tyllen som vist pa luk-

kekappen 27. Skub nu lukkekappen over tyllen, indtil den gar

maerkbart i indgreb og ligger an imod inspektionskameraets

greb.

» Batteriadapteren

For at udtage batterierne skal du trykke pa oplasningstaster-

ne 18 pa lukkekappen 27 og treekke lukkekappen af. Traek tyl-

len indeni 26 ud af skakten 28.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved l&ngerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Brug med akku (3 601 B41 2..) (se Fig. B)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk: Bruges akkuer, der ikke er egnet til inspektionska-

meraet, kan der opsta fejlfunktioner eller beskadigelser pa in-

spektionskameraet.
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Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 %, lades akkuen fuldsteendigt i
ladeaggregatet, for den tages i brug ferste gang.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

For at iseette den opladede akku 17 skal du skubbe denind i
akkuskakten 28, til den gar herbartiindgreb og ligger plantan
imod inspektionskameraets greb.

For at udtage akkuen 17 skal du trykke pa oplasningstasterne
18 og traekke akkuen ud af skakten 28. Undga brug af vold.

Drift med batteriadapter (kan ikke tages ud)
(3601 B41 270) (se Fig. C)

For at abne batterirumslaget 29 skal du trykke pa oplasnings-

tasterne 18 og tage batterirumslaget af.
Kontrollér, at polerne vender rigtigt.

Set batterirumslaget 29 paigen, og lad det gd meerkbart i ind-

greb.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved l&ngerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Akku/batteri-opladningstilstand

—

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke
ligge i bilen i lengere tid. Serg altid for, at inspektionska-
meraet er tempereret ved sterre temperatursvingninger,
for det tages i brug.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis linsen pa kamera-
hovedet 14 er dugget. Teend forst for inspektionska-
meraet, nar fugtigheden er vak. Ellers kan inspektions-
kameraet blive beskadiget.

» Den tendte lampe 15 kan blive varm under dgift. Befor
ig.

ikke lampen, da
ing 10, og sku@SD-kortet 20
en gverste afdee igen.

Taen ¢
Nar du 3 pektiol rdet, skal du trykke pa
teend/sluk®nappen 3. Pa t 9aies startskaermbille-

d at trykke pa start-stop-ta-

kortvarigt. &
| tionskameraet. N
@der ikke ti S §gen tast pa inpektionskameraet,

. . L . kkes det al %efter det indstillede tidsrum (k).
Nar akkuens/batteriernes opladningstilstand er lav, vis
farst symbolet = i displayet. Hvis symbolet er tomt, Lampe i ka ed reguleres

kuen/batterierne udskiftes, eller akkuen skal lades
kan ikke foretage flere inspektioner.

Kamerakabel monteres (se Fig. D)
Inspektionskameraet fungerer vha. kamer: 13) derskal
monteres pa handapparatet 1.

Seet stikket fra kamerakablet 13 i gislutning
21, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabewe ig. E)

Huvis du vil tage kamerakablej/ kal du trykke |3
sammen og traekke stikket uda i@ andholdte e .

onteres (seFi
ogen 24 k% pa ka-
merahoved a billedet 1.
Bemazpk: 3ogkroge
ge rne lgStsiéldende, sma o%

Spejl, magnet eller
Spejlet 25, magnete 0

Skub et af de trétjgelp

beskadige insp meraet eller hjalpe-

midlet.

> Beskyt héndappﬁ akkuen 17 mod fugt og di-

Brug
rekte sollys. Kamerakabel og kamerahoved er vandtatte
ved korrekt montering. Handapparatet og akkuen er dog

ikke beskyttet mod vand. Ved kontakt med vand er der risi-

ko for elektrisk stad eller beskadigelse.

erabilledet lysere, kan du taende for lam-
elidhovedet og regulere lysstyrken.

ifdstilles i 4 trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Lysstygen

Hvi§du vil teende kameralampen 15 og skrue op for lysstyr-
I dutrykke pa knappen 7, indtil den enskede lysstyrke
det.

kameraet [
et ikke blikket direkte ind i lampen 15 og ret ikke

lampen mod andre personer. Lampens lys kan bleende
gjnene.
Huvis du vil skrue ned for lysstyrken og slukke kameralampen
15, skal du trykke pa knappen 7, indtil den gnskede lysstyrke
er naet, og lampen er slukket.

Forstor billedet pa displayet (Zoom)
Hvis du trykker pa knappen 2, kan du forstarre billedet pa dis-
playet 1,5 eller 2 gange.

Rotering af billedet i displayet (Up is Up™)

(se Fig. G)

Med tasten 5 roterer du billedet, sa ,opad“ ogsa vises opad i
displayet.

Bemaerk: Begraenset funktion ved monteret spejl 25 og/eller
ved vertikal justering af kamerakablet 13.

Optagelse af fotos/videoer

Med tasten 8 skifter du mellem foto- og videomodus. Den ak-
tuelt indstillede optagelsesmodus a vises i statuslinjen b.
Med tasten 6 optager dui den pageldende modus et foto eller
starter og afslutter en videooptagelse.
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Gallerimodus/modus indstillinger

Ved at trykke pa tasten 4 tildeles tasterne 8, 7, 5 og 4 en an-

den funktion (som vist i displayet derover) (2. niveau). An-

vend disse taster som vist i displayet.

Ved at trykke kortvarigt pé tasten 4 dbnes gallerimodus. Nar

du trykker pa tasten 4, kan du se billedet i fuld skeermbilled-

starrelse, og du kan afspille en video ved at trykke pa tasten 6.

Ved at trykke leenge pa tasten 4 abnes modus indstillinger.

Felgende indstillinger er mulige:

- Farvegengivelse (radt punkt)/sort-hvid-gengivelse (grent
punkt) (h)

- Displayets lysstyrke (i)

- Dato/klokkeslet (j)

- Auto-Off-funktion: Inaktiv tid for inspektionskameraet,
hvorefter det slukkes (k)

- Belysningsvarighed for displayet (I)

- Hukommelseskonfiguration/formatering af mikro-SD-
kortet (m).

Statusliste

Statuslisten b vises i ca. 2 sekunder pa displayet efter hvert
tryk. Den viser:

- Denindstillede optagelsesmodus (a)

- Dato og klokkeslat

- denindstillede forstarrelse (c)

- denindstillede lysstyrke (d)

- Akkuens/batteriernes opladningstilstand (e).

Overfersel af billeder og videoer

Det er kun muligt at overfare billeder og videoer, n
SD-kortet 20 er sat i.

Inspektionskameraet kan forbindes med en cofaguter Ved
hjelp af mikro-USB-kablet 19 for at overfegghilled®s og
videoer.
Inspektionskameraetindikerer me

at det er forbundet med en comp

Pa computeren vises inspektionskam:

drev. l

Inspektionskameraets akku plades via tils|ytmin

tsym

som et eksten

12.

Tilslutning af mikro-U or dataove|

Abn den averste afdagkn og saet %@2:’1& 19
i tilslutningen 12, sa vender rigtigt.

Nar dataene er quer rner du mikro-USB-kablet og luk-

L 4

ker den gverste kaihg igen.
Arbej sv@g
Ko e velser, du skalYgspiceTe, og vaer isaer op-

forhindringer el steder.
vedet kan fgres godtind i
es. Far kamerakablet forsigtigt

o

Tilpas kameralampe rke 15, sa billedet ses tydeligt.

Ved steerkt reflekterende genstande opnar man f.eks. et bed-

re billede med mindre lys.

Vises genstande, der skal underseges, uskarpt, skal du forrin-

ge eller forstarre afstanden mellem kamerahoved 14 og gen-
stand.

—

Dansk | 47

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Fejl - Arsager og afhjalpning

Afhjeelpni g

e handapparatet 1 d eller andre vaesker.
efhold inspekti aet. Renger inspektionskameraet
alle hjelpem serligt grundigt, nar du har arbejdet i
mrader me hefisfarlige substanser.
Tar snavs af% med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
ingShell

g gsningsmidler.

eralinsen 16 med regelmaessige mellemrum
&r gpmaerksom pa, at fnug fjernes.

service og brugerradgivning

Kande
ervice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

isplayet, ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
inger og informationer om reservedele findes ogsa under:

w.bosch-pt.com
Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Deanvendelige Li-lon-akkuer skal overholde bestemmelserne
i retten om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af bruge-
ren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

—

» Om sekundarbatteriet anvinds pa fel sitt finns risk for
att vatska rinner ur batteriet. Undvik all kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation

och brannskada.

Bortskaffelse

3/ Inspektionskamera, akku, tilbeher og emballage skal
Fz;,ﬂ genbruges pa en miljgvenlig made.

)5

Gaelder kun i EU-lande:

Smid ikke inspektionskameraer og akkuer/batteri-
er ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

» Ur skadat eller felanvént sekundarbatteri kan angor
avga. Tillfor friskluft och uppsok likare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna,

. e > Batteriet
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek- meran. R
troveerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal ning.
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og > Ba

genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

al som t.ex. spikar

elle v yttre paverkan. En
Akkuer/batterier: int explosion eller
Li-lon: ove 0S Rajferiet
Laes og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 47. ryck inte pa stramstillaren efter det inspektionska-
Ret til zendringer forbeholdes. erakn Zutomatis fran. Risk finns for att batte-
riebskadas.

» Rikta aldri

rikta inte Mv blicken mot ljusstralen dven om
du star p#la stand.
Q » Kontrg

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Digital inspektionskamera

mot personer eller djur och

tsomradet innan inspektionskameran
tionskameran farinte kommaikontakt
ar, rorliga delar eller kemiska substan-
men i de elledningar som finns inom

Las noga igenom alla sike,
ochinstruktioner. Fekso

eller allvarliga persons r.
» Lat endast kvalificerad fack| eﬁnal reparera k-

i
tionskameran med origi vdelar. Detta n
et upprattha
an i explos] 1

rar att inspektionskamer:

» Anvind inte inspekti ignsfal
omgivning med bra atskor, gaseflel m.
| inspektionskame istor upp% der

inswktionskame-
t vid transport

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservsekundarbatte-
riet for att undvika en bygling av kontakterna. En kort-
slutning av sekundarbatteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

tsomradet. Dessa atgarder reducerar risken for
osion, elst6t och materiella skador.

and lamplig personlig skyddsutrustning som t. ex.

rk
|

saka elstot, brand och/ @kyddsglasﬁgon, skyddshandskar och andningsskydd

om hilsovadliga substanser finnsinom arbetsomradet.
Avloppsledningar eller liknande omraden kan innehalla
substanser i fast, vétske- eller gasform som ar giftiga,
infektiosa, fratande eller pa annat satt halsovadliga.

» Var sirskilt noggrann med renligheten om du arbetar
inom omraden med hilsovadliga substanser. Atinte
under arbetet. Undvik kontakt med hélsovadliga substan-
ser och tvatta efter arbetet handerna och andra kroppsde-
lar som eventuellt kommit i kontakt substansernai hett
tvalvatten. Detta reducerar halsoriskerna.

» Sta inte i vatten nar du anvinder inspektionskameran.
Vid arbete i vatten finns risk for elstot.

Magnet

For inte magneten 23 mot en pacemaker.
Risk finns att magneterna alstrar ett falt som
menligt paverkar pacemakerns funktion.

» Hall magneten 23 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kansliga apparater.
Magneten kan leda till irreversibla dataférluster.
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ANA
25

Produkt- och kapacitetsbheskrivning 15 Lampaikamerahuvudet

16 Kameralins
Fall upp sidan med illustrationen av inspektionskameran och

héll sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen. 17 Batte:rl )

. 18 Upplasningsknapp
Andamalsenlig anvindning 19 Micro-USB-kabel

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion av 20 Micro SD-kort
svaratkomliga eller mérka omréaden. Efter montering av med- 21 Kamerans anslutning
levererade hjalpmedel pa kamerahuvudet kan dven sma och 22 Kamerakabelarretering

26 Holje batteria

lllustrerade komponenter 27 Lockb
Numreringen av komponenterna hénvisar till inspektions- 28 Schak
f

latta foremal (t.ex. sma skruvar) forskjutas och tas bort.
M . s A . 23 Magnet
Den digitala inspektionskameran far inte anvandas inom med-
icinomradet. Den far inte heller anvandas for att atgarda ror- 24 Krok
tilltdppning eller indragning av kablar. 25 Spegel
MS
kamerans illustration pa bildsidan. 29 Batteri

1 Handenhet S
2 Knapp forstoring Visn| t (urval) Q
3 P&-/Av-knapp a InSEllt fotgFeller videold

4 b Statuslist

Knapp galleri/installningar (1:a nivan)

Knappen OK/Radera (2:a nivan) Installd férstoring’
5 Knappen Up ar Up™ (1:a nivan) alld belysning mﬂ

Knapp for att bladdra framét (2:a nivan) %ddnjngs t dningsbara batterier/engngs-
6 Utlosare for att spela upp foto- eller videoinspelnin% batterier

(gallerilige) f Symbol fg ing mellan foto- och videoldge
7 Knapp belysning/ljusstyrka (1:a nivén) g Symbol f ilage/laget instéllningar

‘gdtergivning/svartvit atergivning
playens ljusstyrka

Knapp for att bliddra bakat (2:a nivan) h Omkoppligg
8 Knapp for att koppla om mellan foto- eller yiffégli i |nst

(1:anivan) j Ins?' m/tid
Knappen Tillbaka (2:a nivan) k Wmstallning hur lange den automatiska avstangningen skall
9 Display (auto off-funktion)
10 Ovre dvertackning Installning displayens belysningstid
11 Oppning for Micro SD-kort Aktuell minnesbeldggning av micro SD-kortet
12 Anslutning for Micro USB-kabel bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
13 K kabel l standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
amerakabe hor som finns.
14 Kamerahuvud

Tekniska data

@

GIC120C

3601B412.. 3601B41270
V= 10,8/12 -
V= 6,0 6,0
. -
. -
Med batteriadapter (ej u - [
Batterier (alkali-mang 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativ luftfuktighe % 5-951 5-951
1) fri fran daggbildning
2) med batterier
3) med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
4) begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Bosch Power Tools 160992A320((7.11.17)
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Digital inspektionskamera GIC120C Gic120C
Kamerakabelns minsta bdjningsradie mm 25 25
Kamerahuvudets diameter mm 8,5 8,5
Displayens uppldsning 320x240 320x240
Batterikapacitet ca h 22163 22
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Matt (langd x bredd x hjd) mm 217x90x49 217x90x49
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid anvandning ¥ °C 0...+50
- vid lagring °C

Lagringstemperatur (handenhet utan uppladdningsbart batteri
eller batteriadapter)

Rekommenderade batterier

Rekommenderade laddare

1) fri fran daggbildning

2) med batterier

3) med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
4) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Montage

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan antingen drivas med vapii
deln férekommande batterier eller med ett up|
Bosch litiumjon-batteri.

Drift med batteriadapter (uttagbar) (3 .
(se bild A)

Batterierna anvénds i batteriada
» Batteriadaptern far endast anva

i harfor avse!
inspektionskameror fran Bosc’ch ar inte an as
tillsammans med elverk

For att satta in batterierna et 26 till batt%
na pa locket2di ol

ternini schaktet 28. L&
sasom visas pa bilden. odket 6ver holjet tills snap-
per fast horbart j@mnt mot i 0

ochli
handtag.
For att ta ut battggier cker du pa
C rav locket.

haktet 28.

lasningsknappen

et innanpalig-

id. Batterierna kan korro-
och ladda ur sig sjalva.

Anvindning med s

(se bild B)

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast dessa laddare dr anpassade till de lithiumjon-
batter som gar att anvinda pa din inspektionskamera.

Q .
nvisning: \
ameran, i a| inns risk for felfunktion eller skador pa
inspektionska .

ast lampliga batterier for inspektions-

darbatteriet levereras med partiell ladd-
skall sekundarbatteriet fore forsta
Istandigt laddas upp i laddaren.
jonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
te paverkar livslangden. Sekundarbatteriet skadas
om laddning avbryts.

att sdtta in det laddade batteriet 17 skjuter duin detta i

Liti

schaktet 28, tills det hakar i markbart och ligger an mot

inspektionskamerans handtag.

For att ta ut det uppladdningsbara batteriet 17 trycker du pa
upplasningsknappen 18 och drar ut batteriet ur schaktet 28.
Bruka inte vald.

Drift med batteriadapter (ej uttagbar) (3 601 B41 270)

(se bild C)

For att 6ppna batterifackets lock 29 trycker du pa upplas-

ningsknapparna 18 och ta av batterifackets lock.

Kontrollera att batterierna far korrekt polning.

Satt pa batterifackslocket 29 igen och se till att den hakar i

markbart.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvdand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nér du inte
behdver dem under en langre tid. Batterierna kan korro-
dera vid en langre tids lagring och ladda ur sig sjalva.
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Laddningsbart batteri/engangsbatteri
laddningsstatus

Nar batterierna ar lagt laddade visas forst symbolen = pa
displayen. Nar symbolen &r tom skall batteriet bytas ut eller
det uppladdningsbara batteriet laddas upp, Nagra inspektio-
ner ar dd inte langre méjliga.

Montera kamerakabeln (se bild D)

For att kunna anvanda inspektionskameran maste kameraka-
beln 13 vara ansluten till handenheten 1.

Stick in kamerakabelns 13 stickkontakt positionsriktigt pa
kamera-anslutningen 21 tills den hakar fast.

Demontera kamerakabeln (se bild E)

For atttaavkamerakabeln 13 trycker duihop arreteringen 22
och drar ut stickkontakten ur handenheten 1.

Montera spegel, magnet eller krok (se bild F)
Spegeln 25, magneten 23 och kroken 24 kan som hjdlpmedel
monteras pa kamerahuvudet 14.

Skjut upp ett don enligt bild mot anslag pa kamerahuvudets
14 urtag.

—

Svenska|51

Om ingen knapp trycks pa inspektionskameran stanger den

automatiskt av sig efter att den instéllda tiden har gatt ut (k).

Reglering av lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan lampan 15 kamerahu-

vudet tandas och ljusstyrkan regleras.

Ljusstyrka kan stallas ini 4 steg (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For att tanda kameralampan 15 och for att forstarka ljusstyr-

kan trycker du pa knappen 7 sa ofta tills den 6nskade ljusstyr-

kan har uppnatts.

» Rikta inte 6gonen direkt mot lampan 15 oc|
heller lampan

dra personer. Lampl;
blanda dgonené
Foratt minska ljusstyri@an og férattsléckampan 15

trycker du pakhappen 7 $e ofta tills deng@mskadefusstyrka
uppnatts re§p. lampamislackts. a )

Rotera a display: I i
knappen 5 vridegdufilden sdatt "uppe” dven visas uppe
isplayen.

n vid monterad spegel 25 och/

Anvisning: Magneten 23 och kroken 24 kan endast anvandas Vishing: Begransadfynk
for forflyttning och borttagning av 16st sittande, sma och latta llePvertikal '\ kamerakabeln 13.

Drift

» Skydda handenheten 1 och det uppladdni

a:
batteriet 17 mot vita och direkt solstral

kabeln och kamerahuvudet ar vattentatagaid korfiekt
montering. Handenheten och battgrietf@r ite vatten

skyddade. Vid kontakt med vat
trisk stot eller skador.

» Se till att inspektionskameran in
temperaturer eller temperatur
ran ligga under en langre ti

lingar. Latin e-

en bil. Lt tempggat
utjdmnas innan du anvan ktionskamerafi o
har utsatts for stora t atgWaxlingar.
» Anvind inte inspek%eran omim pa
kamerahuvudet: opplapa ame-
ran forst seda vdunstat. Ins ameran

» Den tind 5 kan bli hetun dﬁften. Rorinte
lampan f@r vika brannska
Dri

Oppna den dvre dvertick
tet 20 dnda till anslage i@
tackningen igen.

en 10 och skjut in Micro SD-kor-
ingen 11. Stang den vre Gver-

In- och urkoppling

For att starta inspektionskameran, tryck pa-/avknappen 3.
Pa displayen 9 visas startbildskarmen under en kort stund.
For frankoppling av inspektionskameran tryck ater Pa-Av-
knappen 3.

foremal. Vid for kraftigt drag kan inspektionskameran eller apa foton/yide
hjdlpmedlet skadas. Med knappe rduom mellan foto- och videolage. Det
aktuellt ingtal elningsldget a visas i statuslisten b.

ar du en bild i respektive ldge och startar och
avslutal
Ge

Galletilage/i
att trycka pa knappen 4 tilldelas knapparna 8, 7, 5
A n annan funktion (i enlighet med visningen pa dis-
ren elek- I

yen ovanfor) (2:a nivan). Anvand dessa knappar i enlighet

visningen pa displayen.

enom att kort trycka pa knappen 4 dppnas gallerildget.

Genom att trycka pa knappen 4 kan du se bilden i full bild-

skarmsstorlek och genom att trycka pa knappen 6 spela upp

en video.

Genom att trycka lange pa knappen 4 6ppnas Installnings-

laget. Foljande installningar ar méjliga:

- Fargatergivning (rod punkt)/svartvit atergivning (gron
punkt) (h)

- Displayens ljusstyrka (i)

- Datum/tid (j)

- Auto Off-funktion: inaktivitetens varaktighet hos inspek-
tionskameran, efter vilken den stanger av sig (k)

- Displayens belysningstid (I)

- Minnesbelaggning/formatering av Micro SD-kort (m).

Statuslist

Statuslisten b visas under cirka 2 sekunder pa displayen efter

varje knapptryckning. Den visar:

- detinstéllda inspelningslaget (a)

- datum och tid

den installda forstoringen (c)

den installda ljusstyrkan (d)

- det uppladdningsbara batteriets/engéngsbatteriernas
laddningsstatus (e).
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Overforing av bilder och videor
Overfdringav bilder och videor kan baragéras medisatt Micro
SD-kort 20.

Inspektionskameran kan anslutas till den dator med Micro
USB-kabel 19 for att dverfora bilder och videor.

Inspektionskameran visar med en symbol pa displayen att
den &r ansluten till den dator.

Pa datorn visas inspektionskameran som extern enhet.
Inspektionskamerans uppladdningsbara batteri kan inte lad-
das via anslutningen 12.

Ansluta Micro USB-kabeln for datadverforing

Oppna den évre kapan 10 och stick in Micro USB-kabeln 19
positionsriktigt i anslutningen 12.

Efter 6verfor av data tar du bort Micro USB-kabeln och
stanger den ovre kdpan igen.

Arbetsanvisningar

Kontrolleraomgivningen som ska inspekteras och beakta spe-

ciella hinder och riskomraden.

Boj kamerakabeln 13 sa att kamerahuvudet kan foras ini den
omgivning som ska kontrolleras. Mata forsiktigt in kameraka-
beln.

Anpassakameralampans 15 ljusstyrka sa att bilden blir tydlig.
Vid kraftigt reflekterande foremal kan en béttre bild fas me
svagare ljus.

Om kontrollerade foremal avbildas oskarpt, minska oka
avstandet mellan kamerahuvudet 14 och foremale
Anvisningar for optimal hantering av sekunda t

Skydda sekundarbatteriet mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett
mellan -20 °C och 50 °C. Lat dérfg,
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bil

Ar brukstiden efter uppladdning on
att sekundarbatteriet ar forbrukat 0,2
r

Beakta anvisningarna for avfa

Fel - Orsak och atga

arinte Montr
eIn..

Micro SD-kort
skjutin det anda
till anslaget.

Underhall och setvic

Underhall och r
Doppa inte handenheten 1 i vatten eller andra vatskor.

Hall inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran
och alla hjalpmedel noggrant efter det kameran anvants i
omraden med halsovadliga substanser.

—

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvéand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor speciellt kameralinsen 16 regelbundet och se till att
ludd inte uppstar.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

id r

gagfch Teservdel 'ngardet
gtfsom finns pa piedukiens typskylt.

)

10-siffrigap
Svenska

port

e anvéndbarw tterierna ar underkastade kraven
or farligt go \; ren kan utan ytterligare forpliktelser
transporterdse| arbatterierna pa allman vég.
Vid transpert g tredje person (t.ex.: flygfrakt eller spedi-
tion) s villkor for forpackning och markning beak-

tas.ld

farligt ,d n .
Se&idérbatterier far forsandas endast om héljet ar oskadat.

ppna kontakter och forpacka sekundarbatteriet sa att
et inte kan roras i forpackningen.
B@akta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
'g:y{ Inspektionskamera, batterier, tillbehor och forpack-

72X ning ska omhandertas pa miljovanligt sétt for atervin-
ning.

Slang inte inspektionskameran och inte heller bat-
terier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elapparater och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 52.

Andringar forbehalles.

160992A320((7.11.17)
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Sikkerhetsinformasjon

Digitalt inspeksjonskamera

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

» Lainspeksjonskameraet kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med original reservedeler. Slik sar-
ger du for at sikkerheten til digitalkameraet opprettholdes.

» Du ma ikke arbeide med digitalkameraet i eksplosjons-
utsatte omgivelser, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. | inspeksjonskameraet kan det
oppsta gnister, som kan antenne stov eller damp.

» Ta batteriet ut fer alle arbeider pa inspeksjonskamera-
et utfores (f.eks. montering, vedlikehold etc.) og til
transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Du ma ikke apne det oppladbare batteriet. Det er fare
for kortslutning.

I \_ Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,
_i@ f.eks. ogsa mot permanent solstraling, ild, va
37| °8 fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold et oppladbart batteri som ikke er i bru
ders, mynter, nokler, spikre, skruer eller
metallgjenstander, som kan forarsake ei

av kontaktene. En kortslutning mellom rikQhtaktene

kan medfare forbrenninger eller nn@

» Ved gal bruk kan det lekke v
batteriet. Unnga kontakt me
feldig kontakt ma det skylles me
mer vaeske inni synene, ma d
vaske som lekker ut kan
forbrenninger.

» Ved skader eller us: ig bruk av batteg
lekke ut damp. Tilfe t og oppsek én |

eutav

n. Hvis det
psoke lege. Battéxi-
hudirritasjonerglier

is du
har problemer. D nirritere dref anene.
» Lad batteriene iladeapparater s nbefales

bestemt i
hvigdet %@
batte un i kombinasjon

komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplo-
dere eller bli overopphetet.

» Etter en automatisk utkopling avinspeksjonskameraet
ma du ikke fortsette a trykke pa pa-/av-bryteren. Batte-

riet kan ta skade.

—

Norsk |53

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Sjekk arbeidsomradet fer du bruker inspeksjonskame-
raet. Ingen del av inspeksjonskameraet ma komme i
kontakt med elektriske ledninger, deler som beveger
seg eller med kjemiske substanser. Avbryt stromkret-
sen til elektriske ledninger i arbeidsomradet. Disse til-
takene reduserer risikoen for eksplosjoner, elektriske stat
og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som b,

tanser,
aannen mate hel-

2

ahser. fkke spis mens du
@ ailige substanser og
ogeandye kroppsdeler, som

armt sepevann. Slik redu-

h
etibgmr' ,m
seres helsefaren.
ikkeivannna Mrinspeksjonskameraet.Ved

eid i vang e for elektriske stat.
agnet
uk magneten 23 i naerheten av pace-
re. Magneten oppretter et felt som kan
inskrenke funksjonen til pacemakere.

> Hold magneten 23 unna magnetiske databarere og
netisk emfindltige apparater. Virkningen til magne-

ppladbare ten kan medfare irreversibelt datatap.
ne vasken. Ved til- Q

rodukt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av inspeksjonskameraet, og
ladenne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet til inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke omrader. Det er etter mon-
tering av medleverte hjelpemidler pa kamerahodet ogsa eg-
net til bevegelse og fierning av mindre og lette gjenstander
(f.eks. sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet ma ikke brukes til medisi-
niske formal. Det er heller ikke beregnet til utbedring av tette
ror eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssiden.

1 Handapparat

2 Knapp for forsterrelse

3 Pa-/av-tast

4 Knappen Galleri/innstillinger (1. niva)

Knappen OK/Slett (2. niva)
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5 Knappen Upis Up™ (1. niva) 24 Krok
Knappen Bla fremover (2. niva) 25 Speil
6 Utlgser bilde- eller videoopptak eller videoavspilling 26 Hylster for batteriadapter
(Gallerimodus) 27 Deksel for batteriadapter
7 Knapp Belysning/Lysstyrke (1. niva) 28 Sjakt
Knappen Bla bakover (2. nivd) 29 Deksel til batterirom
8 Knapp for veksling mellom bilde- og videomodus Visningselementer (utvalg)
1 niv
(1. niva) ) - Innstilt bilde- eller videomodus
Knappen Tilbake (2. niva) _
B Statuslinje
9 Display

Innstilt forstarre
Innstilt belysni

10 Toppdeksel

11 Spalte til mikro-SD-kort

12 Tilkobling for mikro-USB-kabel
13 Kamerakabel

14 Kamerahode

15 Lampe i kamerahodet

16 Kameralinse

arg arthvittgjengivelse
lysstyrke for di 14
17 Batteri* d.ato/klokkesle
ut ] ng

a
b
c
d
e
f
g
h
i
i
o . k

18 Opplasingsknapp (Auto-Off-funksjog) Q

19 Micro-USB-kabel stilling av hvor isPrayet skal vaere pa

gret finner du i vart tilbeharsprogram.

20 Micro-S[?-kon. i dendetilor@m neplass pa mikro-SD-kortet
21 Kameratilkopling *lllustrert eller re ehor inngér ikke i standard-leveran-
22 Feste for kameraledning n. Det komplette
23 Magnet

Tekniske data

a

Digitalt inspeksjonskamera GiC120C
Produktnummer L N 3601B412.. 3601B41270
Nominell spennin
- Med opppladbar% batteri ‘ A V= 10,8/12 -
- Med engangsbatterier V= 6,0 6,0
Med oppladbart batteri @ L] =
Med batteriadapter (som kan fjern ° =
Med batteriadapter (som ik - )
Batterier (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-951 5-95%
Minste bayeradius ki mm 25 25
Diameter kamera X mm 8,5 8,5
Opplﬁsningdi% Q@ o 320x240 320x240
iftsti h 22/6%) 22
A-Procedur, kg 0,64 0,64
mm 217x90x49 217x90x49
“C 0...+45 =
- ved drift® °C -10...+50 -10...+50
- ved lagring “C -20...+50 -20...+60
1) Frifor dugg
2) Med engangsbatterier
3) Med batteri ved 100 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet
4) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
160992A3701(7.11.17) Bosch Power Tools
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Digitalt inspeksjonskamera GIC120C Gic120C
Oppbevaringstemperatur (handapparat uten batteri eller
batteriadapter) “C -20...+60 -20...+60
Anbefalte batterier GBA12V... _
GBA 10,8V...
Anbefalte ladere GAL12..CV _
AL11..CV

1) Frifor dugg

2) Med engangsbatterier

3) Med batteri ved 100 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet
4) redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Energitilfarsel
Inspeksjonskameraet kan brukes bade med vanlige engangs-
batterier og med Bosch li-ion-batteri.

Bruk med batteriadapter (som kan fjernes)
(3601B412..) (se bilde A)

Batteriene settes i batteriadapteren.

festes ordentlig. .
ift alltid ut alle batt:
» Batteriadapteren er bare beregnet til bruk i det tiIsva-@ rodusent og mégsa
sk

rende inspeksjonskameraet fra Bosch og ma ikke bru-
kes til elektroverktoy.
For d sette i batteriene skyver du hylsteret 26 til batteri

teren inn i sjakten 28. Legg batteriene i hylsteret so

bildet pa dekselet 27. Skyv dekselet over hyIsteret%
merkes at det festes og ligger helt inntil handtakgfil inSek-
sjonskameraet.

For a ta ut batteriene trykker du pa opplasi
pa dekselet 27 og trekker dekselet av, Tri
ut av sjakten 28.

Skift alltid ut alle batteriene pa sal

fra en produsent og med samme kapa
» Tabatteriene utav inspeks'onﬁmeraet hvis e

skal bruke det pa lengre langvarig Iagr%
S.
601B412.. hild€'B)

batteriene korrodere og

Drift med oppladbart
» Bruk bare laderng s

Merk: Bruk av b for dette inspek-

r til skader pd in-

sjonskamerg€t Kan
speksj sk
M tterietle eresdelvisoé?det. or asikre full effekt

ig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet ka pp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skad tteriet & avbryte oppladingen.

eriet 17 skyver du det inn i sjak-

For d sette inn det la
ten 28 helt til du kjenner at det ligger helt inntil handtaket til
inspeksjonskameraet.

For ata ut batteriet 17 trykker du pa opplasingsknappene 18
og trekker batteriet ut av sjakten 28. Ikke bruk makt.

pforti igke BPesifi
erne er tilpas§etil [Mof-batteri-
roverktayet.

. Kontroller at det

mme tid. Bruk kun batterier
e kapasitet.

eksjonskameraet hvis du ikke

batteri i
al bruke deta lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriengfKOfredere og selvutlades.

AMor batteriet/batteriene vises farst symbolet
lar symbolet er tomt, ma du skifte ut batte-

Vi

ed laviia
Dpé g
ri

ikke'

ﬁ xr lade opp det oppladbare batteriet. Inspeksjoner er

nger mulig.

tid. Brokun baﬂerie@ntering av kamerakabel (se bilde D)

drift av inspeksjonskameraet ma kamerakabelen 13 mon-
teres pa handapparatet 1.
Sett stgpselet til kameraledningen 13 i riktig posisjon pa ka-
meratilkoblingen 21, og trykk til det festes.

Demontere kameraledningen (se bilde E)

For a ta av kameraledningen 13 trykker du lasen 22 sammen
og trekker stgpselet ut av handsettet 1.

Montering av speil, magnet eller krok
(se bilde F)

Speilet 25, magneten 23 og kroken 24 kan monteres som
hjelpemidler pa kamerahodet 14.

Skyv et av de tre hjelpemidlene som vist pa bildet helt inn pa
utsparingen pa kamerahodet 14.

Merk: Magneten 23 og kroken 24 er kun egnet til bevegelse
og fjerning av lgstsittende, sma og lette gjenstander. Ved for
sterk trekking kan inspeksjonskameraet eller hjelpemiddelet
skades.
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Bruk

» Beskytt handapparatet 1 og batteriet 17 mot fuktighet
og direkte solskinn. Kamerakabelen og kamerahodet er
vanntette ved riktig montering. Handapparatet og batteri-
et erimidlertid ikke beskyttet mot vann, ved kontakt med
vann er det fare for elektrisk stet eller skade.

» Ikke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La inspeksjonskameraet farst
tempereres ved sterre temperatursvingninger, for du tar
detibruk.

» Ikke bruk inspeksjonskameraet nar det er dugg pa lin-
sen pa kamerahodet 14. SIa forst pa inspeksjonskame-
raet nar fuktigheten er fordunstet. Inspeksjonskamera-
et kan ellers skades.

» Nar lyset 15 er pa, kan det bli varmt under bruk. For a
unnga brannskader ma du passe pa at du ikke berarer lyset.

Igangsetting

Sette inn mikro-SD-kortet
Apne toppdekselet 10, og skyv mikro-SD-Kartet 20 inn i spal-
ten s langt det gar 11. Lukk toppdekselet igjen.

Inn-/utkobling

For a sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-kna
pen 3. Startskjermbildet vises en kort stund pa display
Til utkopling av inspeksjonskameraet trykker du igje;
av-tasten 3.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet tryk
det seg automatisk av etter den innstilte tiden

Regulering av lampen i kamerahodet

For a gjere kamerabildet lysere kan gl sla¥3 15 i kame-
rahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan justeres i fire trinn ( 5%, 50 %, 100 %).
For & sla pa kameralyset 15 og oke I!tyr en trykke j
tatte ganger pa knappen 7 hel 0 gisket lysstyrke er pa
» Ikke se rett inn i lamperf &5 g tt lampen ik
andre personer. La anyfende gynen

For aredusere lysstyrk ler 813 av kameralyget kker
du gjentatte ganger 7 helt il etl rke er
nadd eller lyset er 4fdtt av®

jermen (Zo 'S
rre bildet pa dis-

displayet (Up istip™) (se bilde G)
roterer du hild «Opp» 0gsa vises oppe

Merk: Ubegrenset funkgi montert speil 25 og/eller ver-
tikal plassering av ki ngen 13.

Forsterre lysh
Ved a trykk

padisplayet.

Opprette bilder/videoer

Med knappen 8 veksler du mellom bilde- og videomodus. Den
gjeldende innstilte opptaksmodusen a vises pa statuslinjen b.
Med knappen 6 tar du avhengig av modus et bilde eller starter
og stopper et videoopptak.

%iltopptaksm
og klokkeslett
~ Ifnstilt for
innstilt IysN

—

Gallerimodus/Innstillingsmodus

Ved atrykke pa knappen 4 blir knappene 8, 7, 5 og 4 tilordnet
en annen funksjon (tilsvarer visningen i displayet ovenfor)
(2. nivd). Bruk disse knappene i samsvar med visningen pa
displayet.

Nar du trykker kort pa knappen 4, apnes Gallerimodus. Nar
du trykker pa knappen 4, vises bildet i full skjermstarrelse og
nar du trykker pa knappen 6, avspilles en video.

Nar du trykker lenge pa knappen 4, apnes Innstillin us.
Felgende innstillinger er mulige:

- Fargegjengivelseffagdt punkt)/svarthvittgjenglelselgrant
punkt) (h)
Lysstyrke pa dispfg

Statuslin kunder etter hvert

JEN b vises pa disglay

ppetrykk. Den viser;

tteriet/batteriene (e).

Overfarin r og videoer
Overfog er og videoer er nd mulig med innsatt mikro
SD-kor

Vi hw av milfo-USB-kabelen 19 kan inspeksjonskameraet

koBles til en datamaskin for & overfare bilder og videoer.
ymbol pa displayet viser inspeksjonskameraet at det

oblet til en datamaskin.

Pa@/datamaskinen vises inspeksjonskameraet som en ekstern

enhet.

Batteriet til inspeksjonskameraet kan ikke lades via tilkoblin-

gen12.

Koble mikro-USB-kabelen til dataoverfaringen

Apne toppdekselet 10 og sett mikro-USB-kabelen 19 riktig
innikontakten 12.

Etter overfaringen av data fierner du mikro-USB-kabelen og
lukker toppdekselet igjen.

Arbeidshenvisninger

Kontroller omgivelsene du vil inspisere og pass spesielt pa
hindringer eller faresteder.

Boy kamerakabelen 13 slik at kamerahodet kan fares godt inn
i omgivelsene som skal undersgkes. Far kamerakabelen for-
siktiginn.

Tilpass lysstyrken pa kameralampen 15 slik at bildet er godt
synlig. Ved sterkt reflekterende gjenstander kan du for ek-
sempel oppna et bedre bilde med mindre lys.

Hvis gjenstander som skal undersakes vises uskarpt, ma du
redusere eller gke avstanden mellom kamerahode 14 og gjen-
stand.

160992A320((7.11.17)
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring
Feilvisning pa displayet
Kamerakabel ikke Monter kamerakabel.

montert.

!

Mikro-SD-kort ikke
sattinn eller ikke satt  tet og skyv detinn sa
riktiginn. langt det gér.

Sett inn mikro-SD-kor-

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Ikke dypp handapparatet 1 i vann eller andre vaesker.

Hold inspeksjonskameraet alltid rent. Rengjer inspeksjons
meraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig nar du har ar-
beidet i omrader med helsefarlige substanser.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk
rings- eller lgsemidler. Tury,

Rengjar spesielt kameralinsen 16 med jevne m
pass pa loing.

Kundeservice og radgivning v, d
Kundeservicen svarer pa dine spg
vedlikehold av produktet samt o
skisser og informasjon om reservede
www.bosch-pt.com

Bosch radglvmngsteamet hje ,
angaende vare produkter of
Ved alle forespﬂrsler og

det 10-sifrede produkt
typeskilt.
Norsk

Robert Bosch A
Postboks 3

al om asjon og
rvedeleler Spreng

Transport

Li-ion-batteriene i ver
gods. Batteriene ka
ytterligere krav.
Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

derllgger kravene for farlig
orteres pa veier av brukeren uten

—

Suomi |57

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

?74 Inspeksjonskamera, batterier, tilbehgr og emballasje

75X/ skal tilferes en miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og battefi
E sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europ@fske ditg t2012/19/!
apparater ogiht. det ellfopefSke direkti
Phuktedatterier/oppladbal

T nsyn til |nformagothte «Transport», side 57.
il endrlnger forbe, (\

ohjelta

Di rkastuskamera

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

> Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata tarkastuskameraa ja salli korjauksiin kdytetta-
van vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta tar-
kastuskamera sailyy turvallisena.

» Al tydskentele tarkastuskameralla rijahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Irrota aina akku tarkastuskamerasta ennen kaikkia sii-
hen kohdistuvia toité (esim. asennus, huolto jne.) seka
tarkastuskameraa kuljetettaessa ja séilytettdessa.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

B Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
; ‘,‘ kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

N

» Pidairrallista akkua loitolla paperinliittimista, kolikois-
ta, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineista, jotka voivat oikosulkea akun kosket-
timet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheut-
taa palovammoja tai johtaa tulipaloon.
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> Vadrastd kiytostd johtuen saattaa akusta vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestetti. Huuhtele vedella,
jos vahingossa kosketat nestetta. Jos nestettd padsee
silmiin, tarvitaan taman lisaksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos haitto-
jailmenee. Hoyryt voivat drsyttaa hengitysteita.

» Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemissa lataus-
laitteissa. Latauslaite, joka on tarkoitettu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos sita
kaytetdan muiden akkujen kanssa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tarkastuska-
merasi kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta yli-
kuormitukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin menna oikosulkuun ja akku voi syttya palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Al paina kiynnistyspainiketta end tarkastuskame-
ran automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

» Al koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin
dla myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista tyoskentelyalue ennen tarkastuskamera
kayttoa. Tarkastuskameran mikadn osa ei saa kgSket-
taa sahkojohtoa, liikkuvia osia tai kemiallisia
Katkaise virta siahkdjohdoista, jotka sijait y
kentelyalueella. Nama toimenpiteet pienejita

terveydelle vaarallisia.

» Kiinnita erityistd huomig
lettiloissa, joissa o g e
syo tyoskentelynaik

Ald tuom
en ldhelle. neetti muodostaa kentan, joka
voi hiri entahdistimien toimintaa.

» Pida magneetti 23 poissa magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa aikaansaada pysyvid tietohaviéita.

1

—

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on tarkastuskameran kuva ja pi-
d se uloskaannettyna kayttoohjetta lukiessasi.

Maarayksenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten tai
pimeiden tilojen tarkistukseen. Asentamalla toimitukseen

kuuluvia apuvalineitd kamerapadhan, se soveltuu my@s,pi
nien ja kevyiden esineiden (esim. pienien ruuvien

2 Sul

utre

Kaynnistyspainise

Galleria-/asetus N ¥taso)
% -/poistopa'nik%.ta 0)

Upis Up i taso)
Eteenpajpselauksen painike (2. taso)

5
6 Valoku@gu @ ai videoinnin laukaisin tai videotoisto

iskkauden painike (1. taso)
gingelauksen painike (2. taso)
okuva-Ja videotilan valinen vaihtopainike (1. taso)
aksepain-painike (2. taso)

ytto

Ylasuojus

Micro-SD-kortin aukko
Micro-USB-kaapelin liitanta
Kamerakaapeli

Kamerapaa

Kamerapaan valaisulaite

Kameralinssi

Akku*

Lukituksen avauspainike
Micro-USB-kaapeli

Micro-SD-kortti

Kameraliitanta

Kamerakaapelin lukitus

Magneetti

Koukku

25 Peili

26 Paristosovittimen suojus

27 Paristosovittimen kansi

28 Aukko

29 Paristokotelon kansi
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Nayttoelementit (esimerkki valikoimasta)

a Asetettu valokuva- tai videotila

b Tilarivi

¢ Saddetty suurennus

d Saadetty valaisu/kirkkaus

e Akun/paristojen varaustila

f Valokuva- ja videotilan valisen vaihdon symboli
g Galleriatilan/asetustilan symboli

Tekniset tiedot

Digitaalinen tarkastuskamera
Tuotenumero

—

Suomi|59

h Varindyton/mustavalkonayton vélinen vaihto
i Nayton kirkkauden asetus
j Paivdmaaran/kellonajan asetus
k Automaattisen sammutusajan (Auto-Off-toiminto) asetus
I Nayton valaisuajan asetus
m Micro-SD-kortin muistin nykyinen varausaste

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Nimellisjdnnite
- akulla
- paristoilla

Akulla

Paristosovittimella (irrotettava)

Paristosovittimella (ei irrotettava)

Paristot (alkali-mangaani)

4x1,5VLR6 (AA)

Ilma suhteellinen kosteus 5-951
Kamerakaapelin pienin taivutussade 25
Kamerapaan halkaisija 8,5
Nayton resoluutio 320x240 320240
Kayttoaika n. 2263 22)
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 0,64 0,64
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 217x90x49 217x90x49
Sallittu ympdristélampétila
- ladattaessa 0...+45 -
- kéytossa ¥ (b A °C -10...+50 -10...+50
- varastoinnissa °C -20...+50 -20...+60
Sailytyslampatila (kasilaite iImanQ paristosovitinta) “C -20...+60 -20...+60
Suositellut akut , GBA12V... _
GBA10,8V...
Suositellut latauslaitteet @ GAL12..CV _
AL11..CV

1) kastevapaa

2) paristoilla @ @
3) akulla ja kun kamegapaal isimen kirkkauM
&

4) rajoitettu tehokkuus,

Tarkastus| raa voidaankayt®ga talanomaisilla paristoilla

tai Boschin litiumioniakul

Kaytto paristosovitti

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristosovitin on tarkoitettu kdytettavaksi vain alku-
perdisessa Bosch-tarkastuskamerassa eika sitd saa
kayttaa sahkotyokalujen kanssa.

Tyonna paristojen asentamiseksi paristosovittimen suojus

26 aukkoon 28. Asenna paristot kuvaa vastaavasti suojuk-

seen kannen 27 paalld. Tydnnd kansi suojuksen padlle, niin et-

td se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti kiinni tarkastuskame-

ran kahvaan.

Paina paristojen poistamiseksi kannen 27 vapautuspainik-

keita 18 ja veda kansi pois. Veda sislla oleva suojus 26 au-

kosta 28 ulos.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sitd
pitkdan aikaan. Paristot voivat pitkaan kestdvassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Bosch Power Tools
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Akkukaytto (3 601 B41 2..) (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat tarkastuskame-
rassa kaytettavan litiumioniakun lataukseen.

Huomio: Tarkastuskameraasi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai tarkastuskameran vaurioi-

tumiseen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-

teen latauslaitteessa ennen ensimmaista kayttoa, jotta akun

taysi teho olisi taattu.

Litiumioni-akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentdmatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Kun haluat asentaa ladatun akun 17, tyénna se aukkoon 28,

niin ettd se lukittuu tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen tarkas-

tuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun 17, paina vapautuspainikkeita 18 ja

veda akku ulos aukosta 28. Noudata varovaisuutta, dld irro-

ta vakisin.

Kaytto paristosovittimen kanssa (ei irrotettava)

(3601B41 270) (katso kuva C)

Kun haluat avata paristokotelon kannen 29, paina vapautus-

painikkeita 18 ja ota paristokotelon kansi pois.

Tarkista paristojen oikea napaisuus niita asennettaessa.

Asenna paristokotelon kansi 29 takaisin ja lukitse se tuntu-

vasti paikalleen.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksjn-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos
pitkdan aikaan. Paristot voivat pitkaan kestéVa ally-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Akun/pariston varaustila

Kun akun/paristojen varaustila on
sin symboli =. Kun symboli ndyt
vaihdettava tai akku on ladattava, eiva
enad mahdollisia. l

hjaa akku/paristot on

rkastust%
Kamerakaapelin asem@o kuva D) %
t y i

Tarkastuskameran kayttgg
asentaa kasiyksikkoon
Tyonna kamerakaap
ettd se lukkiutuu

@,

Peilin 25, magneetin 2
neeksi kamerapdahan 1
Tyonna yksi kolmesta a ineesta kuvan osoittamalla
tavalla vasteeseen asti kamerapaan 14 syvennykseen.
Huomio: Magneetti 23 ja koukku 24 soveltuvat vain irtonai-
sien, pienien ja kevyiden esineiden siirtamiseen ja poistami-
seen. Liian voimakas veto saattaa vaurioittaa tarkastuskame-
raa tai apuvalinetta.

ukun 24 voi asentaa apuvali-

—

Kaytto

» Al altista kisilaitetta 1 tai akkua 17 kosteudelle ja
suoralle auringonpaisteelle. Kamerakaapeli ja kamera-
paa ovat vesitiiviita, kun ne asennetaan oikein. Kasilaite ja
akku eivat kuitenkaan ole roiskevesisuojattuja. Sahkdisku-
tai vaurioitumisvaara, jos niihin paasee vetta.

» Al aseta tarkastuskameraa alttiiksi darimmaisille lam-

potllmlle tai Iampotllan valhtelmlle AIa e5|m J"

ro-SD-kortin aswta%
Iasu01us 10 0-SD-kortti 20 aukkoon 11

atyo
een asti. Sulje een ylasuojus.

Tarkastuskap pa ekytkemnseksn paina kaynnistyspai-
niketta 3. Nayt @ O'tulee hetkeksi aloituskuva.

!i kaS®iskamera painamalla kdynnistyspainiketta

an tarkastuskameran painiketta, se sammuu

Joset
::n?ttlsestl maaratyn ajan (k) kuluttua.
pdan valaisulaitteen sadtdminen

tala m tulee en- @ haluat kirkastaa kamerakuvaa, voit kytkea kamerapaan

isimen 15 paalle ja saadella kirkkautta.

Kirkkautta voidaan saataa 4-portaisesti (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).
Paina kameravalaisimen 15 paallekytkemiseksi ja kirkkauden
voimistamiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on
haluamallasi tasolla.
» Al3 katso suoraan valaisulaitteeseen 15 iliki suuntaa

sitd muihin ihmisiin. Valaisulaitteen valo saattaa sokaista.
Paina kirkkauden vahentamiseksi ja kameravalaisimen 15
poiskytkemiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on
haluamallasi tasolla tai valaisin on sammutettu.

Nayton kuvan suurentaminen (zoom)
Painamalla lyhyesti painiketta 2 voit suurentaa ndyton kuvan
1,5-kertaiseksi tai 2-kertaiseksi.

Nayton kuvan kdantaminen (Up is Up™)

(katso kuva G)

Painikkeen 5 avulla kadnnat kuvaa niin, ettd “ylasuunta” osoit-
taa myds ndytossa yldsuuntaan.

Huomio: Rajoitettu toimivuus, kun laitteeseen on asennettu
peili 25 ja/tai kun kamerakaapeli 13 on pystysuorassa.
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Valokuvaus/videointi

Painikkeen 8 avulla voit vaihtaa valokuva- tai videotilan valil-
1a. Parhaillaan asetettuna oleva kuvaustila a ilmoitetaan tila-

rivilld b.

Painikkeella 6 otat vastaavassa tilassa valokuvan tai kaynnis-
tat ja lopetat videonauhoituksen.

Galleriatila/asetustila

Painikkeen 4 painalluksella kohdennat painikkeille 8,7, 5ja 4
jonkun muun toiminnon (toiminnon ylapuolella olevaa naytén
kuvaa vastaavasti) (2. taso). Kaytd naita painikkeita nayton
kuvaa vastaavasti.

Painikkeen 4 lyhyell painalluksella avaat galleriatilan. Pai-

namalla painiketta 4 voit esittda kuvan koko naytolld ja paina-

malla painiketta 6 voit kdynnistaa videon.

Painikkeen 4 pitkalla painalluksella avaat asetustilan. Seu-

raavat asetukset ovat mahdollisia:

- Varindyttd (punainen piste)/mustavalkondytto (vihred
piste) (h)

- Nayton kirkkaus (i)

- Paivamaara/kellonaika (j)

- Auto-Off-toiminto: kun tarkastuskamerankaytté lopetetaan,
se sammuu maaratyn ajan kuluttua automaattisesti (k)

- Néyton valaisuaika (1)

- Muistin varaustila/Micro-SD-kortin formatointi (m).

>

Tilarivi

noin 2 sekunnin ajaksi. Se ndyttaa:
- asetetun kuvaustilan (a)

- pdivamaaran ja kellonajan

- asetetun suurennuksen (c)

- asetetun kirkkauden (d)

- akun/paristojen varaustilan (e).

Valokuvien ja videoiden ldhettd

Tarkastuskamera voidaan yhdistéa
tietokoneeseen valokuvien j

n Iahettamis%.
Tarkastuskamera ilmoittaasng olevan sympoli ,
ettd se on yhteydessa tiseen.
Tietokoneessa tarkastyskamefa ilmoitet@se-

mana.

Tarkastuskamenrag akl
12 valitykselld

keen ylasuojus.

Tydskentelyohjei
Tutki ymparistoa, jota tahdot tarkastaa ja kiinnitd eritysta
huomiota esteisiin ja vaarapaikkoihin.

Taivuta kamerakaapeli 13 niin, ettd kamerapaa hyvin voidaan
vieda tutkittavaan ymparistoon. Syota kamerakaapelia varo-
vasti sisdan.

SB-kaapeli ja sulje sen jal-

—

Suomi |61

Sovita kameran valaisulaitteen 15 kirkkaus niin, etta kuva on
hyvin tunnistettavissa. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien
esineiden kohdalla saat paremman kuvan pienella kirkkaudella.

Jos tutkittava esine nakyy epaterdvand, pienenna tai suuren-
na kamerapaan 14 ja esineen valinen etdisyys.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella-20 °C ... 50 °

en- Asenna Micro-SD-
asen- kortti jatydnnd se
rajoittimeen asti.

uskamera puhtaana. Puhdista tarkastuska-

Pida a
me&'a kaikki apuvalineet erityisen perusteellisesti sen jal-
n olet tydskennellyt kohteissa, joissa on terveydelle

rallisia aineita.
mahdollista vain sil- hi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti kameran linssi 16 sadnndllisesti ja varo
nukkaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Kaytettdvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maraysten
alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoi-
menpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta), on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/) Tarkastuskamera, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset

;A tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al4 heita tarkastuskameroita tai akkuja/paristoja
E talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sdhkolaitteet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/

paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoys
liseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni: :
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 62.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopa §
Wnuaki Kapepa € ne

Awpa €ecHl¢ umodeifel @q Kat

LEAeleC KW(’:% WV uro-

ag@OAeiac kat Twv odn nopei va
ia, TiypKayd n/kat

Ka'ano e€elbikeupévo
LaTAENON TNG AOPAAEL-

NPLaK) Kapepa emOewnpnong
6uvoc Ekpnéng, ebpAekTa

opac emBewpnonc umopel va dnutoupynBel omvOnEIoHOC Kt
€101 va ava@AeyoUv n okovn iy oL avabupiacelc.

» Na apaipeire Tnv pnarapia mpiv Sie€ayere kanowa epya-
oia (m.X. ouvappoAdynon, ouvtiipnon KTA.) oTnv wneia-
Ki} kKGpepa emBewpnong.

—

» Mnv avoiyete TV enavapopTi{épevn pmarapia. Ynapxet
Kivuvog BpaxukukAGpaToG.
I Na mpooTareiere TRV EnavagopeTi{OHEVN Pna-
0 Tapia, m.X. akOpn Kat amé euvexr nAwaki akTivo-
7 BoAia, pwTid, vepo kat uypacia. Kivbuvoc €kpn-
L-_d &ng.

» Na KpaTdTe Ti¢ enavapopTI{OPEVES paTapieg mou dev
XpnotpomoleiTe pakpid ano cuvoeTipeg ypagpeiou, Vopi-
opara, KAewda, kapud, Bideg i/kar ano aAAa perathkga

PEC TouG. To PpafURkihwpa TwY Enagv T
pevne pnatapio g 8 5 Gian
» Mua Tuxov egpaApenn ¥pi Ve

appoij u |
Anogel

enaei

u 0UV O€E EMAPH) Ji
T atpki foi6

L QVTIKavOVIKIIC XPRONG THC

ZemepinTwon PA
Tapiag pmopeiqa €§eAGouv avaBupdaocelg amd Tnv
vuzpopn(é%n pia. AQRoTE va PreL YppETKOC

a€pag Kat €va ylarpo av aweBavOeire evo-
XAijoeig. Ot (10€1¢ Unopei va epedicouv Ti¢ avanveu-
oTIkéC 06glic.,

» Na o enavapopT{OHEVEC PTaTapieg Hovo e

TEQEOU TTPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUAGTI).
# FLOTNG TTOU TIPOOPIETAL HOVO Yia EVa GUYKE-
QQ@EMaVaPOPTI(OHEVWV UMATAPLWV XPNOLLOTIONN-

Kol
ei% ™ @OPTIoN AMWV ENaVAPOPETI{OUEVWY UNATAPLOY
o€l va mpokaAéoel mupkayld.

a’Xpnoonoleite TRV prarapia povo oe GUVEUAOHO pe

@nv Wik kapepa emObewpnong amd Tnv Bosch. Movo

€1oLmpooTaTeleTal n Pratapia amo emkivouves UNeppopTw-
OELC.

> Ano axunpd avTikeipeva, Omwe m.X. Kapia i karoapi-
6ua ) ano e€wrepiki) Goknon 6Uvapng pmopei va umooTei
{nma n pmarapia. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAegn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng pnatapiag.

» Mnv cuveyilere va marare To mAfjkrpo ON/OFF Tng wn-
PLAKIC KAPEpag emBewpnong HETA THV ATIEVEPYOTIOIN-
o T¢. Mnopei va xaAdoet n pmatapia.

» Mnv kareuBiveTe TNV akTiva endvw oe mpoowa fj {®a
Kaupnv Kowraere o i61o¢/n idla kareuBeiav otnv akriva,
akopn kat and peydAn andoraon.

» Na eAéyxeTe TRV mePLOXT) TOU TTPOKELTAL Va EPYUOTEITE
TIpWV apXiGETE TNV EPYAGia 0a¢ JE TNV WYNPLAKI) Kapepa
emBewpnong. Kavéva e€dpTnpa TnG Wnlakig kapepag
emOBempnong dev emrpéneraiva épBet o€ emapii pe nAe-
KTPIKEC YPAHHES, KivoUpeva efapTiipara fj e XNUIKEG
oucieg. AlakonTeTE Ta NAEKTPIKA KUKAGPATA TWV Ypap-
M@V mou eivat TomoBeTnpévec oTn meploxi) epyaciac.
AuTa Ta PETPA PELWVOUV TV KivOuvo ekpnEewv, nAekTpo-
mAngiag kat uhkwv {npiwv.

160992A320((7.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 63 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

» Na gpopdare kardAAnAo npoowmiko eZomAiopo, onw mpo-
OTATEUTIKA YUaALd, MPOGTATEUTIKG YAVTLA I} KAl ava-
TIVEUGTIKI| pAoKa 6Tav 6TV MEPLOXI) Epyaciag undpXouv
avOuylewvég ouaieg. Aywyoi AupaTWV Kal MapOHoL0L TOHEIC
umopel va epIExouv OTEPEEC, UYPEC I aepwdelc onAnTnpelw-
G€lC, HOAUOHATIKEC I KAUOTIKEG 1} GAeC avOuylewvéC ouoieg.

» "Otav epyaleoTe o€ mePLOXEC Pe avOuyLeEVEC oudieg va
bivere 16lairepn mpocoxi otnv kabapiéTnTa. Mnv Tp®TE
Kard T d1apketa Tne epyaoia oag. Na amopelyeTe kGBe
enagn Je avouylelveg ouaieg kal va MAEVETe pe (E0TO oamw-
vouyo SidAupa Ta xépta oag 1} TuxOV GAa TUAPATA TOU 0WHa-
TOC 0a¢ MOU UMopEi va €xouv €pBeL 0e eMapN |’ AuTEC TIC OU-
olec. 'ETot ehattwmvovTat ot kivbuvol uyeiag.

» "OTav xpnopomoleirte TNV YnPlaki kapepa embempn-
oNG va PNV 6TEKESTE PEOA 0T VePO. ‘OTav epyaleoTe Péa
oe vepo auéaveral o kivouvoc nAektpomAngiac.

Mayviitng
Na pnv nAnowadere To payvitn 23 o€ nparo-

607ec. O payvATngmapayet éva payvnTiko medio
TIou Pnopei va ennpedoet Toug nuatodoTeg.

peic bedopévwv Kal o€ oUoKeUEC evaioOnTec oTo payv|

—
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6 TIAAKTPO evepyomoinong yla Afwn ewtoypagiac f Bivreo fy
avarnapaywyn Pivreo (Aetroupyia ykaAepi)

7 TIANkTpo Qwriopog/PwtewvotnTa (1o eminedo)

TTANKTPO yia Ee@UAopa mpoc Ta miow (20 eminedo)

8 TIANKTpO yia Tnv aMayn Aetroupyiac peTall Aetroupyiag
pwtoypagiag N Aetroupyiag Bivreo (1o eminedo)
TTAnkTpoO MponyoUpevo (20 eminedo)

9 08dvn

10 Endvw kdAuppa

11 Ynodoxn yia kapzg Micro-SD
12
13
14 Kepahn
15 Auyvia
16
17
18
19

*

)

Kapta Micro-SD,
, . 4
Yvbeon kapepa \0
» Na pnv mAnotadere To payviitn 23 o€ payvnTikoUc ¢o- %M paMon Tou KG&[O Hepag
I

TIopO. H emibpaon Tou payviTn Umopel va mpokaAEoeL av
navopBwteg anwAetec 6edopévwy.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KAL T @
LoxUog Tou
TMapakaoUpe avoite Tn SmAwpévn oeiba VORIKA TNG

WNOLaKNG Kapepag embewpnaonc Kat vg Tna: VoIxTh
600 6a b1apalere Tic 0dnyiec xpnol

Xpion cUHPwWVa i€ TOV TIPOO
H wnolakn kapepa embewpnonc eiv
emBewpnon uompooITwV 1 O
LoAGYNoN 0TV KEPAAT TNC K

TIOU TIEPIEXOVTAL 0T CUOK| Lemiong KaTaM
yla TN HETATOMON KaL TN ipuvon HKPWY EVIV
(.. HKpQV BLOwV).

andeeagn owAn U1y TO IEPAOMKaAW v

Aneu %znouxeiu

Ha ielwv mou anelgovi(OV¥Tat avagépetat oty
anélkoVIBRING WN@LaKNG Kap edpnong ot oeiba pe
T4 YPAPIKA.

1 JUOKeun Xelpog
2 TIAAKTPO MeyéBuv
3 TIAAkTpo ON/O
4 TIAnkTpo MkaAepi/PuBpioelg (10 eminedo)
TARKTPo OK/Ataypagn (20 eminedo)
5 TIAnkTpo Upis Up™ (1o eminedo)
TTANKTPO yia Ee@UAopa mpoc Ta epmpoc (20 emine6o)

ayvi
avtog \
25 KaBpémfhe
26 Tepi ApLOYED UMATAPIWV

27 K appoyEa PmaTaplwv
28 Yn
¢ unatapiag

MflKl
oljeia évoerdng (emhoyn)
uiopévn Aetroupyia pwtoypagiac 1 Aetroupyia Bivreo

. @Fpuuur'] Karaoraong
0 PuBuiopévn peyébuvon

d Pubuiopévoc puTiopog/ wTevoTnTa

e Kataoraon ¢popTiong enavapopTi{OUEVWY NaTaplwv/umna-
TAPLV

f YUOppoho yia Ty aMayn Aetroupyiac peta&t Aetroupyiac pw-
Toypagiag n Aetroupyiag Bivreo

g YUpPolo yia T Aetroupyia ykaAepi/Aeroupyia pubpicewv

h AMayn Aetroupyiag éyxpwung avanapaywync/acnpopau-

ong avamapaywyn

PUBuLon pwtewoTnTag G 006VNng

PUBu1on nuepopnviag/wpag

PUBu10N XpOVIKAC OLGPKELAC TG AUTOUATNC ATTEVEPYOTIONN-

ong (Aetroupyia Auto-Off)

PUBu1on Tne Gldpkelac pwTiopou ¢ 08ovng

m Tpéxouaa KataAnwn TG MvnUNG Tne kaptag Micro-SD

*EapTipara mou anewoviovratl i meplypdgovral Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap ocuokeuvacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
Ta o Mpoypappa e{apTNHATWV.

R e -
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA

Wnouaki) kapepa emBempnong GIC120C Gic120C
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601B412.. 3601B41270
OvouaoTIKN TAon

- pe enavagopTi{OPEVN pPmatapia V= 10,8/12 -
- pe pmaTapieg V= 6,0 6,0
Me enavagopTi{opevn pnatapia ) -

Me mpocappoyéa PnaTaplav (anoomwevog)

Me mpooappoyéa pmarapiac (un anoomaopevoc)

Mnatapiec (AAkahiou-Mayyaviou)

YXETIKN uypaoia aépa

ehaxiotn akTiva kapwng Tou kaAwdiou Kapepag

NIGPETPOG KEPAANC KAPEPAC

AvaAuon 08ovng

320x 240

Aldpkela Aetroupyiag mepinou

22

Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014

0,64

Awaotdoelg (Mikog x TIAGTo¢ X 'Ywocg)

217x90x49

Emrpentr) Oeppokpaoia mepfaMovtog

- KaTa TN OPTION 45 -

— kata T Aeroupyia® . -10...+50

- KaTG TNV anobrkeuon “C 0...+50 -20...+60

Oeppokpacia amodnkeuonc (CUOKEUT XELPOC XwpiC Enavag:

LEVN pmatapia f mpooappoyéa pnatapiac) “C -20...+60 -20...+60

YuvioToUpEeveC UmaTapieg GBA12V... B
GBA 10,8V...

YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC GAL12..CV

1) xwpic 6poota
2) e Umatapieg
3) We enavagopTlopevn pnarapia oTo

Al

AL11.CV

Tpopobooia

H kapepa embewpnong @x AetToupynoeyEiT ara-
plegTou epmopiou A PopTI(OY a 1OVTWVY
Mbiou Bosch.

appoyéa pmartapi
€lkova A)

Aetroupyia pe

(amognipevoc)

OVEQ UmaTapLv.
00pl{eTal amokA€LoTIKa
MOHEVEC KAPEPEC EML-
éneralva xpnotponownOei

HE NAEKTPIKG pyaAei
la v Tomo®ETnon Tw! 1wV onpaé&Te To mepifAnpa 26
TOU IPOCapHOYEQ [ otnv unodoyr 28. TonobeTrote
TIC UNaTaPIEC OUPPWVA LIE TNV ATIEIKOVION TIAVW OTO KandkL 27
péoa oto mepifAnua. ImpwéTe To KAMAKI MAvw oTo mepiPAnua,
worou va acpahoTel alobnTd kat va eival loomedo pe ™ Aapnh
TNC Kapepag embewpnongc.

Aong 18 oTo kandki 27 kal aatpeate To Kandkl. Tpapngre To

€0WTEPIKA EUPLOKOUEVO TIEPIBANUA 26 £Ew amd Tnv umodoxn

28.

AvTikaBioTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIOLELTE TIAVTOTE PMaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOT Kal Je TV

610 wpnTikdTNTA.

> AQaipéoTe TIC ymatapieg amé TRV Kapepa emOewpnonc,
oTav dev TNV xpnotpomnouoeTe yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Saornpa. Ot pnatapieg pmopei va ofelbwBolv e mepinTw-
0N anoBnKeuong yla HeyaAlTepo XPoviKO SidoTnua Kat va
QUTOEKPOPTIOTOUV.

% q)wmnc Auyviag 1} KaPEPAg
4) Teploptapévn 1oxUC oTIC BEPPOKPATES °C
ZUVUO“OA(.)VI]OTI Q , : [a v agaipeon Twv UMATApLV TATAGTE TA KOUWMIA anaoga-

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pmarapia

(3601 B41 2..) (BAéme ewéva B)

» Na xpnowonoleirte povo Toug PpoPTIOTEC TTIOU AVaPEPO-
VTaL 6Ta TEXVIKA oTotxeia. MOvo auToi ol gpopTIoTEC eival
€VapHovIopévol Pe Ty pratapia 1bvTwv Abiou mou xpnatuo-
TIOLETAL OTNV KAPEPA EMBEWMPNONG.
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Ynodewdn: H xprion pnataplav akatdAMnAwv yia Tnv wneLakmn
KGpepa emBewpnong Unopel va mpokaAéael avwpalieg Ael-
Toupylag f} {NUIEG 0TV WNOLaKN KAHEPA eMBewpnong.
Ynodewdn: H enavagopri{opevn pnatapia mapadideral pept-
K¢ popTiopévn. Ma va e€aopalioete Tnv mAnpen woxU T ena-
VapopTI(OHEVNC UNaTapiag MPETEL, MLV TV XPNOLLOTIOLNOETE
yLa TIPWTN POEd, Va TNV POPETICETE EVTEADC.

H enavagopti{opevn pnatapia GvTwv Aiiou pmopei va ¢opti-
otel ava ndoa oTiyun xwpic va meptopidetat n 6iapkela ¢ {wic
ne. H dlakomm T gopTiong dev BAATTEL TRV enavapopTi(oe-
vn pnarapia.

[a v Tomo®€ETnon Tne popTiopévng unatapiac 17 ompwéte
Tnv oTnv umodoyn 28, worou va acpalioTei oTn 6Eon TNGKatva
eivat .oomedn pe Tn Aapn Tne kapepac emBewpnonc.

lNa v agaipeon Tn¢ pmatapiac 17 natioTe Ta KOUPMA ana-

9:09 AM

—
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ZuvappoAoynon kaBpéptn, payvitn i yavr{ou
(BAéne ewova F)

0 kabpénTng 25, o payvATng 23 kat o yavt{og 24 anoteholv
BonBnTika péca kat pmopolv va cuvappoloynBoulv oTnv Kepa-
M) TnC KepaAng 14.

Q0note éva ano Ta Tpia BondnTIKG Péoa TEpUa ENAVw oTNY
€YKo TNE KEPAANC TNC Kapepag 14, omwe paivetal otny
EIKOVa.

Ynodew€n: O payvitng 23 kato yavioc 24 npoopiloftat

opahong 18 kat tpapi&re v pnatapia é&w amod Ty umodoxr » TpooTate OKEUN XELPOG EMavagopTL-
28. Mnv epappdoere Bia. (] gTaptd 17 and Tnv puoi%xm ™V Gpeon nAv-
. . . . pAia. To KaAwd BUEOUC KALN KEPAAR TNC

Aetroupyia pe mpooappoyéa pnarapiac (pn anoomdpevog) a \ ) 8 ]
(3601 B41 270) (BAéne ewova C) KAWigoa O ffepinmuwon owoT )\ovnonclelvul uba

\ ) ! ) , TooTEYawd H oUOKeUN apopTI{Opevn pma-
MNato avolypaTou KG)\'UU[J(]TOC ™G OnKNg umaTapioy 29 nami- apla Bev MpooTTEl0AGY GRLRRNG To veps, 0e TepimTwan
8:’;:](; Eﬁzgggd?\l;ampa)\lonq 18 kat apaipéaTe T0 KAAUpHA TG %gc e TO VEQD & o/6uvoc nhekTponhnEiac i
'Otav TonoBeTeiTe TIC UMaTapieg va diveTe mpoooy!) oTn 6woTh - .
HONKOTIT. waKi) kGpepa emBewpnong oe

TomoBeTnoTe To KGAUpPA TG BAKNG pmaTaptwy 29 Eava
agnoTe To va aopaloTel owoTd otn Béon Tou.

AvTikaBioTaTe TauToxpova OAEC TIC imaTapieg padi. Ng @ flo-
ToleiTe mMAvTOTE Pmatapieg Tou i610u KaTAOKEUAOTI KA «
610 ywpnTikdTNTA.

> A@aipéoTe TI¢ piatapieg amoé Tnv kapepa eMBempnong,

OTaV H€V TNV XPNOLHOMOUIGETE Yid HiE! POVIKO
Suaotnpa. O1 pnatapiec pmopei vadel € mepinTw-
on amoBnkeuonc yla eyaAiTepafpOVIKO nua katva
QUTOEKPOPTIOTOUV.
Kardoraon ¢opTiong ennvucpﬁn HEVWV
PnarapL®V/Hnaraplov
Ye mepinTwon xapnAng KataoT 0TLONG TN €T 0
(6pevng umatapiac/Twv DVELQavileTal yemua Hpo-
n.01av 10 oUuBové,
enavacpop% a-

A 10 0UpPoA0 = otV
NaYpOPTICETE TNV ETN oTIOUEVN

TIPEMEL VA aVTIKATAOTI
pia/Tic ymaTapieg N
unatapia, ot em

ZuvappoAdynoy
(BA€ e

€0€L Va AetToupyn

10K Kapepa embewpn-
'ouvbeBel ot ouoKeur
Xepog 1.
ElodyeTe To @I TOU KON
otV Unodox TNC Ka

Kapepac 13 petn owortr 6€on
1 [i€xpt va aopaioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwbdiou TNC Kapepag
(BAéne ewova E)

l'a v apaipeon Tou kahwdiou Tng kapepag 13 méote Ty

aopaAion 22 kat Tpapnére o €€w amd T ouokeun xelpoc 1.

oTETNV Y Hepa eMBEMPNONG va amokToeL T Bep-

0 1BaAovTOC OTAV TPONYOUHEVWC ATV

NV ekOEaeIe
aKpaieg OLNEQ i} Siakupdvoelg Oeppokpaciag.
Kat Mnv v u% . Y10 IO Opa OTO AUTOKivNTO. AR

&mpévoq. Oé&oTe TNV YN PLaKr) Kapepa embewpnong
o€ Aetroupyia povo otav Oa e€arpiorein uypacia.

LOQOPETIKA PTTOQEL va UmooTel {Nutd N Wn@Lakn Kayepa
mBenpnong.
» H evepyomowpévn Auyvia 15 pnopei kara T Sidpketa
G Aetroupyiag va BeppavOei napa moAw. Mnv akoupnr)-
oeTe TN Auyvia, yla va ano@uyeTe Ta eykalpata.

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng kGptag Micro-SD

Avoitte To endvw kaAuppa 10 katompwETe TV KapTa Micro-SD
20 péxpt Téppa péoa otnv unodoxn 11. KAeioTe 10 endvw ka-
Auppa Eava.

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

I'a Tnv evepyomoinon ¢ kKapuepag embewpnong maTrnoTe To
mANkTpo On-Off 3. Ztnv 086vn 9 epgaviletat yia olvTopo xpo-
VO 1) 0PXIKN 080vn.

l'a va BéoeTe ekTdC AetToupyiag TV Wnelakn Kapepa emde-
wpnong natnote naAt 1o mAfkTpo ON/OFF 3.

Eav 6ev natnBei kavéva mANKTPO GTNV KAPEPa eMBewmpnong,
TOTE AMEVEPYOMOLEITAL AUTOPATA PETA TO MEPAC TNC PUOIOKE-
VNG xpovikic diapketag (k).
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PUOpon Tng Auxviag oTnv kepaAi kapepag

I'a va pwTioETE TNV EIKOVA TNG KALEPAC, UTTOPEITE Va EVEPYO-

nojoete TN Auyvia 15 oTnv kepaAi TNC Kapepag kat va pubpi-

OETE TN PWTEWVOTNTA.

H puwrewvoTnTa pmopei va pubptotei oe 4 abuidec (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

T'a Tnv evepyoroinon Tn¢ Auxviac Tn¢ kapepag matnote 15 kat

yla TV EVIOXUON TNE PWTEIVOTNTAC TTATHOTE TO MARKTPO 7 TOOEC

POPEC, WoTou pe emtTeuxBel n emOupnTn PWTEVOTNTA.

» Na pnv kotralere kareuBeiav otn Auxvia 15 kat va pnv
kareuBivere TN Auxvia emdvw oe aAAa dropa. To pwgTng
Auyviag pmopei va Ta TUQALOEL.

['aTn peiwon NG PWTEWVOTNTAG KALYLA TNV GTIEVEPYOMOINON TNG

Auxviag Tn¢ kapepac 15 nathoTe 1o MANKTEO 7 TOOEC POPEC, HE-

XoLva emTeuxOel n emMOULNTH PWTEWVOTNTA ) Va aMevepyomoln-

B¢l n Auyvia.

MeyéBuvon g etkdvac otnv 006vn (Zoup)

Tatwvrac oUvTopa To ANKTEO 2 UMOoPEiTe va PeyeBUveTe TRV

€lkova otnv 000vn Kata 1,5 1 2 Popég.

TMepioTpoPi} TNC EkOVac oty 006vn (Up is Up™)
(BAéne ewova G)

—

T'pappi Karaoraong

Hypapun kataoTaonc b epgavideTat petd anod kabe natnua ou

nAfKTPOU Mepimou yia 2 eutepoAenta otnv 0Bovn. Autn Oei-

Xvet:

- Tn puBpiopévn Aetroupyia Aqwng (a)

- Tnv nuepopnvia Kat wpa

- Tn puBpiopévn peyébuvon (c)

- Tn pubpiopévn ewrevotnTa (d)

- Tnv KaTaoTaon GopTIoNG TG ENavapopT{Opevng
unatapiag/Twv pmarapav (e).

H peTapopd Twv el 9 ivTeo eiva OVO LE
TonoBeTnpévn TNV KAPRE -SD 20.

H kapepa em@ 8C LI0ei va ouvbedei Awblo
Micro-USB 18 noAGyloTn, yia i) peTd®opd eKOVWY
Kat Bivreo.

pnong Seixvet pe dug oUp@olo atnv 0Bovn, OTl
1 e €vav umo @
pnefC cllpavileTal we ekwre-

) N KApepa €
PLKOC 06NyOC.
@wopn(éuemﬁ% ¢ Kapepac emBewpnonc 6ev

uvbeonc 12.

, . o \ nopel va poptioTel P
Me To MANKTPO 5 yupioTe TNV EIKOVA €TOL, WOTE TO «EMAVW» Va . . .
epgaviderat emiong o 086V eNave. UvBeon Tou \ cro-USB yia T petapopd Sebo-
Vi
U

Yno6edn: Mepoptopévn Aeroupyia pe ouvappohoynpevo wv ' , ,
kaBpeg 25 Kal/r o€ Mepinmwon kABeTn; euBuypdppiton AyotETe T0 TV WIR@AUUa 1‘.0 Kat ToroBeTrioTe To KaAwbIo
kaAwdiou Tne kapepac 13. Micro-USB 19 ¢ @ (' oTn ouvbeon 12.

Anpoupyia pwToypapiav/Bivreo

Me 1o mAnkTpo 8 aAaleTe peTall Aetroupyiac o 1ac n
Aetroupyiac Bivreo. H Tpéxouca pubpiopévn et ia Afwng
a epgaviletaiotn ypappn karaoraonc b.

Me To mAnkTpO 6 KavETE Afwn oTov a 'OT@ Aetroupyi-
ag plac pwroypagiac r Eekvare KaFEpuaTi

Bivreo.

Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia puBpiochv
TMaTwvTac 1o TARKTPO 4 EKXWPEH aTmAnKTpa 8,7, 5
uta GAn Aetroupyia (avrioTol pdoTaon oT 000y

mo mavw) (20 eminedo). oTe auTd Ta MANRTPa alij-
Qwva e TV mapdoTaon OVI.
TMatwvtag olvTopa T avoliyeLT YKa-
umopeite va 0va o€
h AfKTPO B imopeire va
L 4
n Aetroupyia
Huvaréc
nuelo)/aompopaupn

Huepopnvia/wpa (j)

- Aetroupyia Auto-Off: N adpdvelag e Kapepag
embenpnong, He v oroia anevepyoroteirat (k)

- Aidpkela pwtiopol Tng obovng (1)

- KardAnwn Tng pvipng/popeonoinong e kaptag Micro-SD

(m).

WV 660EVWY AMOPAKPUVETE TO KAAWOL0
iote Eava To endvw kGAuppa.

pyaciag

Y oWetc
%@.mpeha v neployr mou BéAeTe va eAéyEete kat va ive-
TE

€0 TIPOCOXI| O€ TUXOV EUNOBIa Kat NYEC KIVOUVLV.

v Eyyeaen @‘lme T0 KaA®BI0 Kapepag 13 ETal, WOTE N KEPAAN TNC KAE-

G va pmopei va eloaybei ato umo embewmpnon nepiBarov. Er-
0QyeTE MPOOEKTIKA TO KAAWSI0 KApepac.
PuBpiote T pwtevdtnTa TG Auyviag 15 Tne kapepag €Tal,
(WOTE N €KOVA va elval IkavoronTika eudiakprrn. ‘OTav undp-
XOUV QVTIKEILEVA PE LOXUPR avTavakAaon UMopeite va emrUxeTe
Ut KaAUTEPN €IKOVA PE AlyOTEPO PWC.
'Otav Ta umd €Aeyxo avTiKeipeva anelkovi{ovTal acapuc, TOTe
UELDOTE N, avaAoya, au€noTe TNV amooTacn avageoa oTny Ke-
@aAr) 14 TnC KAPEPAC KALTO VTIKEIPEVO.
Yrmodeielq yia Tov GpLoTo XEIPLOHO TG EMAVAPOPTI{OHEVNC
pnarapiag
Na npooTateleTe TNV enavapopTI(OUEVN UnaTtapia and uypa-
ola Katvepo.
Na anoBnkeleTe Ty pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
uokpaaiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaiptva pnv apnve-
T€ yia mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.
'Evac onpavTika Bpaxic xpdvoc Aetroupyiac Hetd and pa mnen
(@OPTION onuaivel 6Tt N enavapopT{OEVN UmaTapia xel ava-
AwBei kat mpénel va avTikataoTabel.
AwaoTe poooyn oTi¢ unobeigelg anoouponc.

160992A320((7.11.17)
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IpaApara - Arieg kat Oepameia

‘Evbeiln opaAparog otnv 006vn

KaAawdio kapepac un  XuvappoloynoTe To
ouvappoloynuévo. KaAwblo kapepac.
H kapta Micro-SD un  Tomo6etnoTe Tnv
TonoBetnuévn 1y Tomo-  kapTa Micro-SD kat
Betnuévn Aaboc. ompWETE TNV Péda
HEXPLTEPHA.
ZuvTrpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

Mnv Bubioete Tn ouokeun xelpoc 1 o€ vepd ) oe dAa uypd.
Na dlatnpeire TNV wn@lakn kapepa embewpnaong navroTe
kabapn. Na kabapilete TNV wn@lakn kapepa embewpnonc Kat
Ta fonBnTIKG p€oa 1BlaiTEPA TPOCEKTIKA HETA and T HleEaywyn
€PYAOIWV O TIEPIOXEC TTIOU TIEPLEIXAV aVOUYIEIVEC OUTIEC.
KaBapileTe Tuxov pumoug kat Bpwptéc B éva uypo, HaAakd
navi. Mn xpnoluonoleire péoa kaBaptopol f S1aAUTeC.

Na kaBapileTe TakTika 1Blaitepa To Pako 16 Tne kapepac, Hivo-
VTaC MPOTOXN € TUXOV xvoudia.

Service kat mapoxr ocupoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTNAOELC 0UC OXETIKA He TNV gifto
KaLTn GUVTAENGN ToU TIPOIOVOG oag Kabwg yia Ta KaTl *@
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulav Tne Bosch amayza eBiapi

0OTIC EPWTNOELC 0O OXETIKA HE Ta MPOiovTa JaC
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTHTELG KALTT
onwodnmnote 10 10WN®Lo Kwdd apt
Kiba TUmou Tou mpoiovToc. ,

EAAGSa
Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37
19400 Kopwi - ABrva
Tn\.: 2105701258

®af: 21057012
www.bosch.co
www.bosch-plagr

d 701607
Metagpopa

OLmeplexOpeveg enava €veg Unatapieg 1ovTwv Aibiou
UMTOKEWVTAL OTIC MOl Vv emkivouvwv ayaBav. Otenava-
QOopTI{OHEVEC UMATAPIES 00V va petagepBoulv and 1o Xph-
oTn 061KAG, XwPi¢ aMoug 6pouc.

'Otav, OpwE, ot emavapopTI(OpEVeS punatapieg amooTéAovTat
ano TpiToug (TT.X. AEPOMOPIKAIC I} LE ETAIPIA ETAPOPWMV) TIPETEL
va TNeoUVTal S1apopec IBLaITEPEC AMAITAOELS YIa TN CUOKeUaoia
KaLTn onpavon. E6m mpémel, katd Tnv mPoeTolacia Tou unod

ioTwg
vTaAAa-

2
o4

—
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anooToAn Tepayiou, va (nTnBel onwaodnnoTe kat n oupBouAn
€vog elbIkoU yia emkivouva ayaba.

Na anootéMeTE TIC enavapopTI{OPEVEC UNATAPIES HOVO OTAV
1o mepifAnua eivat abikto. Na KOAATE TIC YUUVEC ENAPEC LE
KOMNTIKI Tavia Kat va oUoKeualeTe TNV enavapopTI{OPEVN
umatapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH VA PNV KOUVIETAL Péda
0T OUOKeuaoia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emiong unown oag Kat Tuov mo
auotnpéc eBvikéc datatelc.

Anooupon

H kdpepa

, oL Uratapieg, Ta TAUATa
¢ Ql TpoMO
0EC eaIlBempnonc Kat
mou oag!

L 4

9/EE OyeTIKA pE TIC
e TV KowvoTikn

ehiec avTaMaKTIKOV @" rkge
UHPWVA PE TNV TG

Giivenlik Talimati

Dijital gozlem kamerasi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Gozlem kamerasini kalifiye uzman personele sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Géz-
lem kamerasinin giivenli islevi ancak bu yolla saglanir.

» Gozlem kamerasiile yanici sivi, gaz veya tozlarin bulun-
dugu, patlama tehlikesi olan ortamlarda caligmayin.
Gozlem kamerasi toz ve buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar Uretir.

» Gozlem kamerasinda bir calisma yapmadan (6rnegin
montaj, bakim vb.), kamerayi tasimadan veya sakla-
mak iizere kaldirmadan dnce gozlem kamerasindan
akiiyii cikarin.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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Akiiyii 1stya, rnegin siirekli giines 1sinina, ate-
se, suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlike-
sivardir.

X
» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriile-

meye neden olabilecek biiro ataclari, madeni paralar,

anahtarlar, civiler, vidalar veye diger kiiciik metal nes-

nelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Yanhs kullamilma durumunda akiiden disari sivi sizabi-
lir. Bu sivi ile temasa ge¢cmekten kacinin. Disari sizabi-
lecek bu sivi ile rastlanti sonucu temasa gececek olur-
saniz, temas yerini suile yikayin. Sivi gozlerinize temas
edecek olursa, bir hekimden yardim alin. Disari sizan sI-
vi cilt tahrislerine ve yaniklara neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykir1 bi-
cimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir. Bulun-
dugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve sikayet-
leriniz olursa bir hekime bagvurun. Disari ¢ikabilecek bu
buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj ci-
hazlarinda sarj edin. Belirli bir aki tiiriine uygun bir sarj

gin ¢cikma tehlikesi vardir.

9:09 AM

—

Miknatis

Miknatisi 23 kalp pillerinin yakinina getir-
meyin. Miknatis kalp pili fonksiyonunu olum-
suz yonde etkileyen bir alan olusturur.

» Miknatisi 23 manyetik veri tastyicilarindan ve manye-
tik etkiye karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mik-
natisin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari ol

Uriin ve isle

Liitfen gozlem kam®ehg g@sminin bulundefetRapak sayfa-
sinlaginve bu alizunu okudugu % e bu say-
fayi acik tut O

Usuliine u anim

Dijit merasi ulasiimasfiagr olafve karanlik alanla-
rin gz uygundur. Gd 4@ perasi ayrica birlikte

tesli ardimci malz

a basina montaji ile
idalarin) hareket et-

ku tik ve hatl nesnelerln i
mesine ve ¢ikarilfagin .
gdzlem kamer N aclarla kullanilamaz. Gozlem
cihazi baska tiir bir akiiniin sarjinda kullanilacak olursa yan@a siayni §ekl|de t&nm borularin agilmasina veya kab-
0

» Akiiyii sadece Bosch gozlem kameranizile kullanin,
cak bu sekilde akii asiri zorlanmaya karsi korunur.
» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya d
nedeniyle akii hasar gorebilir. Aki icinde bir ki
olusabilir ve akii yanabilir, duman gikarabilir,
veya asiri dlgiide isinabilir.
» Gozlem kamerasi otomatik olarak ka
acma/kapama salterine basmay; de
takdirde akii hasar gorebilir.
» Isini kisilere ve hayvanlara d
olsa isina bakmayin.

» Gozlem kamerasini kullanmay

sonra
yin. Aksi

tmayin ve uzaktan d

a elektrlkkab a k|m
Ier patla arpma-

a§lamadan on

defasinda calisma alani | edin. Gozle!
rasinin hicbir parcasi el blolan, hare
calarveya klmyasa le temasa g

Calisma alaninizda

» Bunedenle saghga za
tamlarda calisirke

elerin bulunabilecegi or-
ige 6zel bir onem gosterin. Ca-
lisma esnasinda emeyin. Sagligl tehdit edici
maddelerle temasa g ten kaginin ve calismadan sonra
ellerinizi ve bu zararl maddelerle temasa gelme olasilig) bu-
lunan viicut bélimlerinizi sicak sabunlu su ile temizleyiniz.
Bu yolla sagliginiza gelebilecek zarar tehlikesini azaltirsiniz.

» Gozlem kamerasini kullanirken su icinde durmayin. Su
icinde calisirken elektrik carpma tehlikesi vardir.

larin gekilm: n degildir.

ekli goste manlar
Sekli gosterie @ anlarin numaralari grafik sayfasindaki
gozlem esmindeki numaralarla aynidir.

1EI

ma/kapama tusu

&Ien/ayarlartuw (1. diizlem)

OK/sil tusu (2. diizlem)
Yukari tusu™ (1. diizlem)
ileri kaydirma tusu (2. diizlem)

6 Fotograf veya video kaydi veya video oynatma
deklansorii (galeri modu)

Aydinlatma/parlaklik tusu (1. diizlem)
Geri kaydirma tusu (2. diizlem)
Fotograf veya video modu gevrim tusu (1. diizlem)
Geri tusu (2. diizlem)

Display

Ust kapak

Micro SD kart yuvasi

Micro USB kablo i¢in baglanti yuvasi
Kamera kablosu

Kamera basl

Kamera basindaki stk

Kamera mercegi

Aki*

Bosa alma tusu

Micro USB kablosu

Micro SD karti

Kamera baglantisi

160992A320((7.11.17)
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22
23
24
25
26
27
28
29

Kamera kablosu kilidi
Miknatis

Kanca

Ayna

Batarya adaptori kilifi
Batarya adaptorii kapagi
Yuva

Batarya gozii kapag!

Gosterge elemanlari (segim)

a Ayarli fotograf veya video modu
b Durum gubugu

¢ Ayarli biiyitme

Teknik veriler

Dijital gozlem kamerasi
Uriin kodu

*Sekli gosterilen ve
saminda degildir. Ak

—
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d Ayarli aydinlatma/parlaklik
e Akii/bataryalar sarj durumu
f Fotograf veya video modu ¢evrim sembolii
g Galeri modu/mod ayarlari sembolii
h Renkli goriintii/siyah-beyaz goriintii cevrimi
i Ekran parlakligiayari
j Tarih/saat ayari
k Otomatik kapanma siiresi ayari (Auto-Off fonksiy:
I Ekran aydinlatma siiresi ayari
m Micro SD kart gii bellek kullanimi

pan aksesuar standac imat kap-
e8ua i aksesual @ pimizda bu-

labilirsiniz.

Anma gerilimi
- akiiile
- bataryalarla

Akiiile

&

Batarya adaptorii ile (gikarilabilir)

E 1 §,5VLR6 (AA)

Batarya adaptorii ile (¢ikarilamaz) ®
Bataryalar (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA)
Nispi hava nemi -/ 5-951 5-951
Kamera kablosu en kiigiik biikiilme yaricapi 25 25
Kamera basi capi 8,5 8,5
Display ¢oziinirligl \ 320x240 320x 240
isletme siiresi, yak. . ﬁ h 2213 22)
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014fgore f P 3 kg 0,64 0,64
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseRij mm 217x90x49 217x90x49
izin verilen ortam sicaklii

- Sarjda , °C 0...+45 =
- isletmede® °C -10...+50 -10...+50
- Depolamada °C -20...+50 -20...+60
Depolama sicakligi (akii @" atarya adaptoriifoiipaddtel cihazi) =G -20...+60 -20...+60
&’ [ ] GBA 12V... _

\ GBA10,8V...

GAL12..CV
* AL11..CV -

inda akii ile

Montaj

Enerji saglama
Bu gézlem kamerasi piyasada bulunan bataryalarla veya bir
Bosch lityum iyon akii ile calistirilabilir.

Batarya adaptorii ile isletme (¢ikarilabilir)

(3601 B41 2..) (Bakiniz: Sekil A)

Bataryalar batarya adaptériine yerlestirilir.

» Bu batarya adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen
Bosch gézlem kamerasi ile kullanilmak iizere tasarlan-
mstir ve elektrikli el aletleri ile kullamlamaz.
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Bataryalari takmak icin batarya adaptéri kilifini 26 yuvaya

28 itin. Bataryalar kapaktaki 27 sekle uygun olarak kilifa yer-

lestirin. Kapag kilif izerine kilitleme yapincaya ve gozlem ka-

merasinin tutamag) ile ayni hizaya gelinceye kadar itin.

Bataryalari ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 18 kapakta 27

basin ve kapagi cekerek cikarin. Kilifi 26 yuvadan 28 cekerek

cikarin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni ireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihaz uzun siire kullamim disi kalacaksa bataryalan
gozlem kamerasindan cikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Akii ile isletme (3 601 B41 2..) (Bakiniz: Sekil B)
» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlari-

nikullanin. Sadece bu sarj cihazlari denetim (kontrol) kame-
ranizda kullanilabilen lityum iyon akiiler icin tasarlanmistir.

Not: Gozlem kamerasina uygun olmayan akiilerin kullanilmasi
hatali islevlere veya gozlem kamerasinin hasar gérmesine ne-
den olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam perfor-

—

Kamera kablosunun sokiilmesi (Bakiniz: $ekil E)

Kamera kablosunu 13 ¢ikarmak icin kilidi 22 sikistirin ve fisi el
cihazindan 1 gekin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(Bakiniz: Sekil F)

Ayna 25, miknatis 23 ve kanca 24 yardimci malzeme olarak
kamera basina 14 takilabilir.

Ug yardimc malzemeden birini sekilde gsterildigi
ra basindaki 14 olugasonuna kadar itin.

Not: Miknatis 23 vg a4 sadece gevsek durdfinkiictik ve
hafif nesnelerin hare ineveg na uygun-
dur. Asiri zorlagmadur e zlem kam ayardim-

ci malzeme [feisar gorebi
.

gii

: a karsi kor)
asi dogru takildiklarinda su zdir. Ancak bunarag-
men el cihazi ve aﬂ]% 1 korunmalidir, su ile temas

ve hasar tehlikesi ortaya cikar.

mansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan 6nce akiiy sarj ci- munda elektrikga
hazinda tam olarak sarj edin. dzlem kame in sicakliklara veya sicaklik dal-
Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zam galanmalarifgmaruzbirakmayin. Ornegin gozlem kame-

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar verm
Sarjli akilyd takmak 17 icin akiiyli yuvaya 28 isitilir bigi
kavrama yapacak ve gozlem kamerasi tutamag ile a
gelinceye kadar itin.

Akilyi ¢ikarmak 17 icin bosa alma tuslarina 18fbas aki-
yii yuvadan 28 ¢ikarin. Bunu yaparken zor ku ayin.

Batarya adaptorii ile isletme (cikarjlam@z)
(3601 B41 270) (Bakiniz: Sekil

Batarya gozii kapagini 29 agmak i
basin ve batarya gozii kapagini ¢ikari

Batarya gozii kapagini 29 tek
bicimde kilitleme yapm
Daima bataryalarin he

=
=
S5 o
S 2
= o
S @
=3
=
>0
::>
El
5

disi kalacaksa yalari
cikarin. Bat@gyalargizun siire kul-
grayabilir ve kendili-

stiglinde once ekranda

oriindiigiinde akiiyii/ba-

liyii sarj etmeniz gerekir, goz-
dir.

Kamera kablosunun takilmasi (Bakiniz: Sekil D)
Gozlem kamerasinin galistiriimast igin kamera kablosunun 13
el aletine 1 takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun 13 fisini dogru konumda kilitleme yapin-
caya kadar kamera baglantisina 21 takin.

taryalari degistirmeniz
lem yapmak artik mj

rasini uzu obil icinde birakmayin. Gézlem
kamerasi aklik dalgalanmalarinda once sicaklik
irakin, sonra galistirin.

ndaki 14 mercek bugulandiginda gézlem
killanmayin. Gézlem kamerasini nem
aacin. Aksi takdirde gozlem kamerasi hasar

ugwtan S
grebilir.
olanisik 15 kullamim esnasinda isinabilir. Yaniklar-

dan kaginmak icin 1s1ga dokunmayin.
osa alma tuslarina 18
- alistirma

Bataryalari yerlestirirken dogru kutMama yapmaya t
edin. '
«@ e yerlestirin \@
glayin.

Micro SD kartinin takilmasi

Ust kapag 10 agin ve Micro SD kartini 20 sonuna kadar
yuvaya 11 itin. Ust kapag tekrar kapatin.

Ac¢ma/kapama

Gozlem kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna 3 basin.
Ekranda 9 kisa siire baslangic ekrani goriindir.

Gozlem kamerasini kapatmak igin agma/kapama tusuna 3 ye-
niden basin.

Gozlem kamerasinda herhangi bir tusa basiimadiginda cihaz
ayarlanan siire (k) dolduktan sonra otomatik olarak kapanir.

Kamera bagindaki isigin ayarlanmasi

Kamera goriintiisiini aydinlatmak icin kamera basindaki 1s1g1
15 acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.

Parlaklik 4 kademe halinde ayarlanabilir (% 0, % 25, % 50,

% 100).

Kamera 1s1gini 15 agmak ve parlaklig artirmak icin tusa 7 iste-
diginiz parlaklik ayarlanincaya kadar basin.

160992A320((7.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2, éﬁ
% OBJ_BUCH-2385-004.book Page 71 Tuesday, November 7,2017 9:09 AM

» Isiga 15 dogrudan bakmayin ve i1sig1 baskalarina dog-
rultmayin. Isik gozleri kamastirabilir.

Parlakligi azaltmak ve kamera isigini 15 kapatmak igin tusa 7
istediginiz parlaklik ayarlanincaya veya isik kapanincaya ka-
dar basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitmek (Zoom)

Tusa 2 kisa siire basarak ekrandaki goriintiiyii 1,5 veya 2 kat
biiyitebilirsiniz.

Ekan goriintiisiinii dondiirmek (Yukan™) (Bakimz: Sekil G)
Tus 5 ile goriintiiyii “yukar” da ekranda goriinecek bicimde
cevirin.

Not: Ayna 25 takili iken ve/veya kamera kablosunun 13 dikey
dogrultulmasinda sinirl fonksiyon.
Fotograflarin/videolarin cekilmesi

Tus 8 ile fotograf ve video modlari arasinda gegis yaparsiniz.
Glincel olarak ayarli kayit modu a durum gubugunda b goste-
rilir.

Tus 6 ile ilgili modda bir fotograf cekebilir veya video kaydini
baslatip sonlandirabilirsiniz.

Galeri modu/mod ayarlan
Tusa 4 basllarak tuslara 8, 7, 5 ve 4 baska bir fonksiyon (ek-

randaki goriintiiye uygun olarak) atanir (2. riizlem). Bu tuslarr
ekrandaki goriintliye uygun olarak kullanin.

—

Tirkce| 71

Veri aktarimi icin Micro USB kablosunun baglanmasi

Kapagi 10 acin ve Micro USB kablosunu 19 dogru konumda
baglantiya 12 takin.

Veri aktarimindan sonra Micro USB kablosunu ¢ikarin ve iist
kapag) tekrar kapatin.
Calisirken dikkat edilecek hususlar

Gozlemlemek istediginiz ortami kontrol edin ve dzellikle en-
gellere ve tehlikeli yerlere dikkat edin.

Kamera kablosunu 13 kamera bagi gézlemlenece| iyi Bir
bicimde ulasacak bigifage biikiin. Kamera kablaglinu diRkatli

bigimde yénlendir
Kamera 1siginin 15 pa | resim net oInecek bi-
cimde uyarlagyf- O ] I Jpangtesnelerde
daha az isik|@ daha iyiir goriintl elde@iniz.
Arastirilan n - olarak goriinmez erabasi 14ile
nesnegfasiida
Akiiy & g :

yi - %

egin akiiyii yaz ayl & obil icinde birakmayin.

20... 50 deggce ir sicaklikta saklayin.
| ISfeminden sonra Bglirgiolciide kisa isletme siiresi aki-

in%ullanim mlandigini ve yenilenmesi gerek-
igini gosterir.
Tusa 4 kisa siire basilinca Galeri modu agilir. Tusa 4 ba; Tasfiye konugtingaki talimat hiikiimlerine uyun.

goriintiiyd tam ekranda gérebilir ve tusa 6 basarak bir yigeo
oynatabilirsiniz.
Tusa 4 uzun siire basilinca Mod ayarlari agilir. At a r-

lar miimkiindiir:

- Renkli gorintii (kirmizi nokta)/siyah-beyaz gorigti (yesil
nokta) (h)

- Ekran parlaklig (i)

- Tarih/saat (j)

- Otomatik kapatma fonksiyonu:
kapanmasi i¢in gececek siire (k)

- Ekranin parlaklik siiresi (I) ,

(
- Bellek ayirma/Micro SD k; tlama (m).
Durum ¢ubugu
Durum ¢ubugu b tusa h@la yaklasik 2 sgni nda
goriinir. Durum cubug gosterir:
- Ayarlanan kayi \
- Tarih ve saat

0
Ayarli biiyitmayi(c L 4

- Ayarlip

- Akiifriin rin sarj dur

n ve videolarin aktanlmasi
ce Micro SD kart 20

m kamerasinin

takili iken miimk{indiir.

Resimlerin ve videolari 1icin gdzlem kamerasi Micro
USB kablosu 19 ile hi isayara baglanabilir.

Gozlem kamerasi ekrandaki'bir sembolle bir bilgisayara bagl
oldugunu gosterir.

Bilgisayarda gozlem kamerasi harici siiriicii olarak gosterilir.

Gozlem kamerasinin akiisii baglanti 12 iizerinden sarj edile-
mez.

leri ve giderilmeleri

Giderilmesi

Kamera kablosunu
takin.

Kamera kablosu takili
degil.

Micro SD karti takili -~ Micro SD kartini takin
degil veya dogru takili  ve sonuna kadar igeri
degil. itin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El aletini 1 suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Gozlem kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle saglg) tehdit
eden maddelerin bulundugu yerlerdeki ¢alismalardan sonra
gozlem kamerasini ve biitiin yardimci malzemeyi esasli bigim-
de temizleyin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicli madde kullanmayin.

Ozellikle kamera mercegini 16 diizenli araliklarla temizleyin
ve iizerinde tiiylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parca-
larina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfa-
sinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Q

Korfez Elektrik Q
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2,
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
Fax: +90 446 2240132
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr,

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediy; ad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 231643@
Fax: +90 342 2305

E-mail: degerisbokjnaj i

Tek Coziim Bobi
Kiisget San.Si

SAY %

Giingah Otomotiv
Beylikdiizii Sanayi Sit.
istanbul

Tel.: +90 212 87200
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Beylikdiizii

9:09 AM

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

E-mail: info@sezmenig n.tr
Ankarali Elekipi
Eski Sanayi Wo: 43 Ko@

b2 38 1
5 Y
. “Bunay@ankarali.co
| Bobinaj S
'SanayiSitesiBarE\ N
90

el9+90 36
x: +90 362 2
-mail: bpsa indj@hotmail.com

Ustiindag El etler

Nusreti %ﬂamrahgl No: 9
Tekird

Tel.: +9 6312884

Fay: +80 2826521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
a Elektrik

a
Teisane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
nbul

Tel.: +90212 2974320
Fax: +90 212 2507200
E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 3322331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Kullanilabilen lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonet-
meligine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan baska bir hikme
tabi olmaksizin kara yollarinda taginabilir.
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Ugiincii kisiler aracilig ile gonderme durumunda (drnegin
hava yolu veya nakliye sirketi) ambalajlama ve isaretlemeye
iliskin 6zel yonetmelik hiikiimlerine uyulmalidir. Bu konuda
gonderi hazirlanirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik

kontaklarin iizerini yapiskan seritlerle kapatin ve akiiyii amba-

laj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin.
Liitfen muhtemel ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

;’4 Go6zlem kamerasi, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

[72X] mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim
merkezine gonderilmelidir.

Gozlem kamerasini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli aletleri ve 2006/66/EC sayil
Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamamlamig
akiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaciyla geri doniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Q

>

twa

Polski

Wskazowki bezpiecz

Cyfrowa kamera monitoruqu

Rt

znajduja sie tatwo-
amerze monitorujacej
iskier, ktére moga spowodowac

palne ciecze, gazy lu

moze doj$¢ do utworzen

zapton pytéw lub op:

» Przed przystapien wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy kamerze monitorujacej
(np. montazu, konserwacji itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem
jej, z kamery nalezy wyja¢ akumulator.

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 72&
» Akum

szystkie wska; 9
estrzeganiu p%\
powodowac zeniesPra-

—

Polski|73

» Nie wolno otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.
I \_ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
4 niem, ogniem, woda oraz wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub orazjnnych
drobnych przedmiotow metalowych, ktore m

Uszkodzenie akufyla
gb niezgodny z pgzeZhaczéniem moze doprowadzic do
iecznych oparow. Nalezy zadbac o

trza, a w przypadku wystapie-
ontaktowac sie z lekarzem. Opary

moga po 0gi oddechowe.

ezy tadowac wytacznie w tadowarkach
zalej przez producenta. tadowanie akumulatoréw
inny& tdre zostaty dla danej fadowarki przewi-

3 monitorujaca, wykonana przez firme Bosch, dla

dzi 2068
szulator nalezy stosowac tylko w potaczeniu z ka-
k

torej akumulator ten przewidziany. Tylko w ten sposéb
@'ﬂoina unikna¢ przeciazenia, ktdre jest niebezpieczne dla

akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Po automatycznym wytaczeniu kamery monitorujacej
nie nalezy naciskac ponownie wtacznika/wytacznika.
Mozna by w ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien swiat-
ta - nawet zachowujac znaczng odlegtosc.

» Przed przystapieniem do uzytkowania kamery monito-
rujacej, nalezy skontrolowac zakres roboczy. Zaden z
elementow kamery monitorujacej nie moze dotykac
przewodoéw elektrycznych ani obracajacych sie czesci,
nie moze tez kontaktowac sie z substancjami chemicz-
nymi. Wszystkie przewody elektryczne, ktére znajduja
sie w zakresie roboczym kamery monitorujacej nalezy
odfaczyc od obwodu elektrycznego. Te kroki zapobie-
gawcze zmniejsza ryzyko wybuchu, porazenia pradem
elektrycznym, czy tez wystapienia szkdd materialnych.
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» Jezeliw obszarze roboczym znajduja sie niebezpieczne
dla zdrowia substancje, nalezy nosi¢ odpowiednie oso-
biste wyposazenie ochronne, takie jak okulary ochron-
ne, rekawice ochronne badz ochrony uktadu oddecho-
wego. W kanatach odptywowych badz podobnych
miejscach moga znajdowac sie substancje state, ptynne
lub w postaci gazowej, ktére mogg by¢ trujace albo zrace,
ktore moga wywotywac infekcje lub byé w inny sposob nie-
bezpieczne dla zdrowia.

» Podczas pracy w obszarach, w ktérych znajduja sie
substancje niebezpieczne dla zdrowia, nalezy szcze-
golnie dbac o czystosc. Nie wolno jes¢ podczas pracy.
Nalezy unikac kontaktu z niebezpiecznymi dla zdrowia sub-
stancjami. Po pracy nalezy dokfadnie umy¢ goraca woda z
mydtem rece lub inne czesci ciata, ktore mogty mie¢ kon-
takt z szkodliwymi substancjami. W ten sposéb mozna
zmniejszy¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wolno sta¢ w wodzie podczas obstugiwania kamery
monitorujacej. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Magnes

Nie wolno zbliza¢ magnesu 23 do rozruszni-
kow serca. Magnesy wytwarzajg pole, ktore
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikdw serca.

24 Hak
» Magnes 23 nalezy przechowywac z dala od mag * 25 Lustne
nych nosnikow danych oraz urzadzen wrazli 'ﬁ &
zed

netycznie. Pod wptywem dziatania magnesu
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zas

rzedstaWidiaca rysunki
ztozong podczas czy-

Uzycie zgodne z przezn @ p m
Cyfrowa kamera monitorujaca @ e siedo monit@
trudno dostepnychici 0Szaréw. Po z towamiu

na gtowicy elementéw p@zych wchodzgCy kres
do przesu% wania

Prosze otworzy¢ rozktadang stro
kamery monitorujacej i pozostawi
tania instrukcji eksploatacii.

e
dostawy kamera nad

matych i lekkich pragdmioiew (np. matych's

inej olno stosowag do celow medycz-

Pr i iczni ponenty

Numerac edstawionych g| komponentéw odnosi
sie do rysunku kamery m j, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

2 Przycisk regulacji p

3 Wytacznik urzadzenia

4 Przycisk Galeria/Ustawienia (1. poziom)
Przycisk OK/Skasuj (2. poziom)

—

[3,]

Przycisk Up is Up™ (1. poziom)

Przycisk do przewijania do przodu (2. poziom)

Spust do robienia zdje¢ i filméw oraz do odtwarzania

filmow (Tryb Galeria)

7 Przycisk regulacji oswietlenia/jasnosci (1. poziom)
Przycisk do przewijania do tytu (2. poziom)

8 Przycisk zmiany trybow: Zdjecie lub Film (1. poziom)

Przycisk powrotu (2. poziom) @

[-2]

9 Wyswietlacz
10 Gorna ostona

Karta micro SD \
zytacze kamer&

22"Blokada ery
Magnes

adapter do baterii
aptera do baterii

29 \Rokrywa wneki na baterie

menty (wybor)
stawiony tryb Zdjecie lub Film
Pasek stanu
¢ Ustawione powigkszenie
d Ustawione o$wietlenie/jasnos¢
e Stan natadowania akumulatora/baterii
f Symbol zmiany trybow: Zdjecie lub Film
g Symbol ustawien w trybie Galeria/Ustawienia
h Przetaczanie z odtwarzania w kolorze na odtwarzanie
czarno-biate
i Ustawianie jasnosci ekranu
j Ustawianie daty/godziny
k Ustawianie czasu trwania automatycznego wytaczania
(funkcja Auto-Off)
Ustawianie czasu podswietlenia ekranu
m Aktualne wykorzystanie pamieci karty micro SD

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Cyfrowa kamera monitorujaca GIC120C GIC120C
Numer katalogowy 3601B412.. 3601B41270
Napiecie znamionowe

- zakumulatorem V= 10,8/12 =
- z bateriami V= 6,0 6,0
Z akumulatorem ° -

Z adapterem do baterii (wyjmowany)

7 adapterem do baterii (nie wyjmowany)

Baterie (Al-Mn)

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza

Najmniejszy promieni wygiecia przewodu kamery

Srednica gtowicy kamery

Rozdzielczo$¢ wyswietlacza

320x 240

Czas pracy ok.

22)

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014

0,64

Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢ x wysokosc)

dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas fadowania
- podczas eksploatacji ¥

IS \
°© x 45 =
°C —10%..+50 -10...+50

- podczas przechowywania “C 0...+50 -20...+60

Temperatura sktadowania (urzadzenie bez akumulatora lu

adapteru do baterii) °C -20...+60 -20...+60

Zalecane akumulatory GBA 12V... B
GBA 10,8V...

Zalecane fadowarki GAL12..CV

1) bez obroszenia
2) z bateriami
3) zakumulatorem przy 100 % jasnoscj

4) ograniczona wydajnos¢ przy tempera <0°C

pki u&j w ghowicy,

AL11.CV

/

Y,

Montaz

Zasilanie

tem. Nastepnie nalezy prze-
owa tak, aby w sposéb wyczu-

w obudowie, zgodnie z
sunac¢ pokrywke po

walny zaskoczyta w zapadce i $cisle przylegata do uchwytu ka-

mery inspekcyjnej.

Aby wyjac baterie nalezy wcisnac przyciski blokady 18
umieszczone na pokrywce wneki 27, a nastepnie wyciagnaé
pokrywke. Wyja¢ obudowe adaptera 26 z wneki 28.

Kamere inspekcyjng mo@mwac’ z baterjami pny-
miw handlu lubz aku Iitowo-jo% Bosch.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyja¢ z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (3601 B412..)

(zob. rys. B)

> Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegol-
nione w danych technicznych. Tylko te tadowarki s3
dopasowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowa-
nego w Panstwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazowka: Zastosowanie innych niz przewidziane do danej

kamery monitorujacej akumulatoréw moze spowodowac za-

ktécenia w pracy lub uszkodzenie kamery.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-

ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Bosch Power Tools
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Aby osadzi¢ natadowany akumulator 17, nalezy wsunac go
do wneki 28, tak, aby zaskoczyt on w zapadce w styszalny
sposob i §cisle przylegat do uchwytu kamery inspekcyjnej.
Aby wyja¢ akumulator 17, nalezy wcisnac¢ przyciski blokady
18, anastepnie wyciagnac¢ akumulator zwneki 28. Nie nalezy
przy tym stosowac sity.

Eksploatacja z adapterem do baterii (nie wyjmowany)

(3601 B41270) (zob. rys.C)

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 29 nalezy wcisna¢

przyciski blokady akumulatora 18, a nastepnie zdja¢ po-

krywke.

Podczas wktadania baterii do wneki nalezy zwréci¢ uwage na

zachowanie prawidtowej biegunowosci.

Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterie 29 i pozwoli¢

jej zaskoczy¢ w wyczuwalny sposdb.

Nalezy wymieniac wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez diuzszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac z kamery. Nieuzyw.
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga,ule!
korozji i samoroztadowaniu.

Stan natadowania akumulatora/baterii

Przy niskim stanie natadowania akumulatora/b.
wys$wietlaczu pojawia sie najpierw symbol =
baterii jest pusty nalezy wymieni¢ akumul b
Przeprowadzanie inspekcji nie jest

Przed przystapieniem do pracy zkam
zamocowac przewod kamery 13 do

elementéw pomocni-
czych nasunac (az do opo 6r znajdujacy sie na gtowi-
cy kamer 14, jak ukaz
Wskazowka: Magn 4 stuzg wytacznie do przesu-
wania i usuwania luzno zczonych, matych i lekkich
przedmiotow. Zbyt silne obciazenie moze uszkodzi¢ kamere
monitorujaca lub element pomocniczy.

%ysokich tem
je'doznac oparzen.

—

Praca urzadzenia

» Urzadzenie 1 i akumulator 17 nalezy chronic¢ przed wil-
gocia i bezposrednim nastonecznieniem. Wtasciwie
podfaczony przewdd kamery oraz jej gtowica s wodood-
porne. Samo urzadzenie oraz akumulator nie posiadaja
jednak zabezpieczenia przed woda. W razie kontaktu z wo-
da istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub
uszkodzenia urzadzenia.

» Kamere monitorujaca nalezy chroni¢ przed ekstr

pozostawia¢ ndg
przypadku, gd

offiay ic
A nalezy wiacz
pIZeCi

€c uszkodzeniu

Wiaczona lampk# ge rozgrzac sie podczas pracy
r e nalezy dotykac lampki, aby

taczenie
Osadzanie 0SD
Otworzyc¢gorn. ne 10iwsunac do oporu karte micro USB
20do g d1. Ponownie zamkna¢ gorng ostone.
Wiacza zanie

amere inspekcyjna, nalezy wcisna¢ wiacznik/

A aczy¢
%r:ik 3. Nawyswietlaczu 9 pokazuje sie na krétki czas
e artowy.

wylaczy¢ kamere monitorujaca, nalezy ponownie nacis-
. wiacznik/wytacznik 3.

Jezeli przez uprzednio okreslony okres czasu (k) nie wcisnie-
ty zostanie zaden przycisk na kamerze, kamera wyfaczy sie
automatycznie.

Regulacja lampki w gtowicy kamery

Aby rozjasni¢ obraz kamery, nalezy wtaczy¢ lampke 15 w gto-

wicy kamery i wyregulowac jej jasnosc.

Jasnos$¢ mozna ustawia¢ w czterech stopniach (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Aby wigczy¢ lampke kamery 15 oraz zwigkszy¢ jasnos$¢, nale-

zy wciskac kilkakrotnie przycisk 7, az do osiagniecia pozada-
nego stopnia jasnosci.

» Nie wolno patrzec bezpo$rednio do lampki 15 ani kiero-
wac strumienia jej Swiattanainne osoby. Swiatto lampki
moze doprowadzi¢ do o$lepienia.

Aby zmniejszy¢ jasno$¢ lampki 15 lub catkowicie ja wytaczy¢,
nalezy kilkakrotnie wcisnac 7, az do osiagniecia pozgdanego
stopnia jasnosci lub catkowitego wytaczenia lampki.

Powiekszanie obrazu na wyswietlaczu (Zoom)

Przyciskajac krotko przycisk 2 mozna powigkszy¢ obraz na
wyswietlaczu o 1,5 raza lub dwukrotnie.

160992A320((7.11.17)
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Obracanie obrazu na wyswietlaczu (Up is Up™)

(zob. rys. G)

Za pomoca przycisku 5 mozna obracic¢ obraz tak, aby »gdra«
takze na wyswietlaczu byta na gorze.

Wskazoéwka: Ograniczenie funkcji podczas zamontowanego
lustra 25 i/lub w przypadku pionowego utozenia przewodu
kamery 13.

Wykonywanie zdjec/filmow

Za pomoca przycisku 8 mozna przetagcza¢ miedzy trybami:
Zdjecie i Film. Aktualnie ustawiony tryb a wyswietlany jest w
pasku stanu b.

Zapomoca przycisku 6 mozna wykonac zdjecie lub rozpoczaé
albo zakonczy¢ nakrecanie filmu (w zalezno$ci od ustawione-
go trybu).

Ustawienia w trybie Galeria/Ustawienia

Przycisniecie przycisku 4 powoduje przyporzadkowanie przy-
ciskom 8, 7, 5i 4 innej funkcji (zgodnie ze schematem
umieszczonym na wyswietlaczu) (2. poziom). Przyciski te
nalezy stosowac zgodnie ze schematem znajdujacym sie na
wyswietlaczu.

bu Galeria. Przyci$niecie przycisku 4 spowoduje powigksze

9:09 AM

—
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Podtaczanie kabla micro USB w celu transferu danych
Otworzy¢ gorng ostone 10 i wtozy¢ kabel micro USB 19 do
przytacza 12, zwracajac uwage na prawidtowe jego utozenie.
Po zakoriczeniu transferu danych usuna¢ kabel micro USB i
ponownie zamknac¢ gorna ostone.

Wskazowki dotyczace pracy
Przed przystapieniem do monitorowania nalezy skontrolowa¢
monitorowana przestrzen, zwracajac szczegolng u
przeszkody i niebezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewdd ka 3 tak, aby gtowice ka
byto z tatwoscia wj do monitorowa
Ostroznie wprowad amery.
Wyregulowacg@ tta lampki

obraz byt dg

y gtowica kamery

- o ) ) o kazéwki dotyczaee omgo ohchodzenia sie
Krétkie naciéniecie przycisku 4 powoduje uruchomienie try- mulatorem \

nie sie zdjecia na caty ekran, przycisniecie przycisku 6 rozpo
czecie odtwarzania filmu.

Dtuzsze nacisnigcie przycisku 4 powoduje uruchomieniegi latem w sa
trybu Ustawienia. MoZliwe sa nastepujace ustawieni L.

en
- Odtwarzanie w kolorze (czerwony punkt)/odtwa @ \
trybie czarno-biatym (zielony punkt) (h) ‘
- Stopien podswietlenia wyswietlacza (i)
- Data/godzina (j)
.

- Funkcja Auto-Off: czas w ktorym kame! kayjna jest
nieaktywna i po ktdrym wytaczy si@ au ie (k)
- Czas podswietlenia wyswietlaczg' (1)

- Wykorzystanie pamieci/forma ie karty micro SD (m) §
Pasek stanu

Pasek stanu b wyswietlany je v&wietlaczu przeon
2 sekundy po kazdym naci$ ycisku. Ukazuj€:

- aktualnie ustawiony tr

- dateigodzine

- ustawione powie| \

Sci (d)
upgtilatora/baterii (e).

L 4
wiozeniu karty

igciaWilmy kamere inspekcyjng
moca kabla micro USB

Stan potaczenia z kom kamera inspekcyjna sygnali-
zuje specjalnym syl efyna wyswietlaczu.

Na komputerze kamera inspekcyjna ukazywana jest jako
zewnetrzna stacja dyskow.

Akumulator kamery inspekcyjnej nie jest tadowany przez
pofaczenie 12.

ator nalezy chros ¢ przed wilgocia i kontaktem z woda.
kumulator nal@iypr. wywac wytacznie w temperaturze

-20°Cdo, ie wolno pozostawiac akumulatora np.

zas uzytkowania akumulatora po natado-
0 tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba go

tedu na wyswietlaczu

Przewdd kamery jest  Podtaczy¢ przewdd
@ niepodtaczony. kamery.
AR Karta micro SD nie Wtozy¢ karte micro SD
( [| znajduje sie w gniez-  do gniazda i docisna¢
= dzie badz zostata nie-  do oporu.

prawidtowo wiozona.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac urzadzenia recznego 1 w wodzie ani w in-
nych substancjach ptynnych.

Kamere monitorujaca nalezy stale utrzymywac w czystosci.
SzczegolInie doktadnie nalezy wyczysci¢ kamere monitoruja-
ca i elementy pomocnicze po pracy w obszarach z niebez-
piecznymi dla zdrowia substancjami.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Regularnie nalezy czysci¢ soczewke kamery 16 i zwracac¢
uwage na ktaczki brudu.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Pasujace do urzadzenia akumulatory Iitowojo&@;aja

wymaganiom przepiséw dotyczacych toward ezplecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportow. ogdladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci gpetriienid jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez 0so
ga powietrzng lub za posrednictwem
27y dostosowac sie do szczegélnych

opakowania i znaczenia towa
przygotowywania towaru d

z ekspertem d/s towarovygmighe
Akumulatory moznawy ylko wowczas, gdy i owa
nie jest uszkodzona. igte styki nal& kumu-

lator zapakowac Ob, aby nie m ie poruszaé
(przesuwac) w .

Nalezy wzigé ge ewentualne eplgj prawa krajo-
wego.

U ie odpadow

/] Kamere monitorujaca, atory, osprzet i opako-
LA wanie nalezy odd tornego przetworzenia

zgodnego z ob
ochrony $rodowiska:

Kamer monitortiigcych i akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

cymi przepisami w zakresie

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku narzedzia elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-
n3 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych si -
dziale »Transportc, str. 78.

ii ania zmian.

Bstni upoz i’

pekéni ki

Ctétews varovna upozornéni a poky-

ny. Zai N dodrzovani varovnych upo-

zornéni @ypokyhl mohou mit za nasledek traz

x proudem, pozar a/nebo tézka po-
ransnj

p kameru opravit pouze kvalifikova-

ersonalem a pouze originalnimi na-

ily. Tim bude zajisténo, ze bezpecnost inspekc-

ne zachovana.

>S :? iglamerou nepracuje v prostredi s nebezpe-
inT vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny

0 prach. Vinspekéni kamere se mohou vytvaret jiskry,

Zastrzega sie prawo,

Co

jez Vzniti prach nebo pary.
ecie (np. transport dro@f‘ed v$emi pracemi na inspekéni kamefe (napf. mon-
spedycyjnej)

taz, udrzba atd.) a téz pri jeji prepravé a uskladnéni
odejméte z inspekéni kamery akumulator.

» Akumulator neotvirejte. Existuje nebezpeci zkratu.

Iz Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

O trvalym slune¢nim zafenim, pred ohném, vodou
57 avihkosti. Existuje nebezpecivybuchu.

*4
N

» Nepouzivany akumulator udrzujte mimo kancelafské
sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby ¢i dalSi malé ko-
vové predméty, jez by mohly zpiisobit pfemosténi kon-
taktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasle-
dek opaleniny nebo pozar.

» PFinespravném pouzivani miize zakumulatoru vytékat
kapalina. Vyvarujte se kontaktu s ni. Pfi pfipadném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic Iékarskou pomoc. Vy-
tékajici akumulatorova kapalina mize vést k podrazdéni
pokoZzky ¢i k popaleninam.

» Pfi poskozeni nebo nespravném pouzivani mohou z
akumulatoru unikat vypary. Privadéjte ¢erstvy vzduch
a pri obtiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.
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» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzZivejte pouze ve spojeni s Vasiinspek¢-
ni kamerou Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
ni akumulatoru. Uvnitf miZe dojit ke zkratu a akumulator
mize zacit hofet, miize z néj unikat kour, mlze vybouch-
nout nebo se prehrat.

» Po automatickém vypnuti inspekéni kamery uz dale ne-
tlacte na spinac. Akumulator se mize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pied kaZdym nasazenim inspekéni kamery zkontroluj-
te pracovni oblast. Zadny dil inspekéni kamery nesmi
prijit do kontaktu s elektrickym vedenim, s pohybujici-
mi se dily nebo chemickymi latkami. Pferuste proudo-
vé okruhy elektrickych vedeni, jez probihaji v pracovni
oblasti. Tato opatieni snizuji riziko vybuchu, zasahu elek-
trickym proudem a vécnych $kod.

—

Cesky | 79

Digitalni inspekéni kamera se nesmi pouZivat pro lékarské
ticely. Neni rovnéz uréena pro odstranovani ucpani trubek ne-
bo vtahovani kabeld.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
inspekéni kamery na grafické strané.

1 Rucni pristroj

2 Tlacitko zvétseni
3 Tlacitko zapnuti/yypnuti
4 o

Tlacitko OK/s
Tlacitko Ujp

[3,]

8 Tlaci eZnezi
Qidea (1. droven
| s i

acitko zpét (2.
e Ispli A
» Noste pfimérené osobni ochranné vybaveni jako ochran- 0 Hornik ry\k

né bryle, ochranné rukavice nebo ochrannou dychaci 1]
masku, pokud se v pracovni oblasti nachazeji zdra f,’t 9“’ SWpkartu
ohrozuijici latky. Odpadni kandly & podobna mistaggho 12 Pfipojk 0-USB kabel

obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky, jezZ j
vaté, infekéni, Ziravé ¢i jinym zplisobem zdravi
» Dbejte zejména na Cistotu, kdyZ pracuje hse
zdravi ohrozujicimi latkami. Béhem prace nej

Magnet

do blizkosti %i-
tem se vytvari
invhovafun\ timu-

» UdrZujte m

nosiciia

netwmi evratnym z
PépiSwyrobkuas ikaci
Odklopte prosim vyklapé e zobrazenim inspekéni
kamery a nechte tuto s ghem ¢teni ndvodu k provozu
odklopenou.

Urcujici pouziti

Digitalni inspekéni kamera je vhodna pro inspekci tézko pfi-
stupnych nebo tmavych mist. Po namontovani dodavanych
pomdicek na hlavu kamery je vhodna i pro pohnuti a odstrané-
ni drobnych a lehkych predméti (napr. malych Sroub).

18 (ocka kamery
umulator*

Odjistovaci tlacitko
A Micro-USB kabel
0 Karta micro-SD

21 Pripojka kamery

22 Aretace kabelu kamery

23 Magnet

24 Zavés

25 Zrcatko

26 Pouzdro adaptéru pro baterie
27 Krytka adaptéru pro baterie
28 Otvor

29 Kryt prihradky baterie

Indikacni prvky (vybér)

a Nastaveny rezim fotografovani nebo videa

b Stavova lista

¢ Nastavené zvétSeni

d Nastavené osvétleni/jas

e Stav nabiti akumulatoru/baterie

f Symbol pro prepinani mezi rezimem fotografovani a videa
g Symbol pro rezim galerie/rezim nastaveni
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h Prepinani mezi barevnym zobrazenim/¢erno-bilym
zobrazenim

i Nastavenijasu displeje

j Nastaveni data/Casu

k Nastaveni doby automatického vypnuti (funkce Auto-Off)

Technicka data

Digitalni inspekcni kamera

Objednaci ¢islo

—

I Nastaveni doby osvétleni displeje

m Aktudlni vyuziti paméti micro-SD karty

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

GIC120C G'_*20C

Jmenovité napéti
- sakumulatorem
- s bateriemi

S akumulatorem

S adaptérem pro baterie (vyjimatelnym)

S adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym)

L4

Baterie (alkalicko-manganové)

4x1,5VLR6 (AA)

Relativni vhkost vzduchu 5-95Y
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm L 4 25
Primér hlavy kamery mm \ 8,5
RozliSeni displeje 20x240 320x 240
Provozni doba ca. h 22/6% 22)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 217x90x49 217x90x49
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni 0...+45 =
- pfiprovozu® ,"C -10...+50 -10...+50
- pfiskladovani °C -20...+50 -20...+60
Skladovaci teplota (rucni pfistroj akuMdlatgFu nebo adapie
pro baterie) ‘ °C -20...+60 -20...+60
Doporucené akumulatory GBA12V... _
Y 4 Q GBA10,8V...
GAL12..CV ~
AL11..CV

1) bez oroseni
2) s bateriemi

Doporucené nabijecky Q

jasu svétla v hlavé t

<0°C N

L Z

(3601B412..) (viz

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je urceny vyhradné pro pouziti
v uréenych inspekénich kamerach Bosch a nesmi se
pouzivat s elektronaradim.

Pro nasazeni baterii zasufite pouzdro 26 adaptéru pro bate-

rie do otvoru 28. Vlozte baterie do pouzdra podle vyobrazeni

nakrytce 27. Nasad'te krytku na pouzdro tak, aby citelné za-

skocila a nevycnivala z drzadla inspekéni kamery.

Pro vyjmuti baterii stisknéte odjistovaci tlacitka 18 krytky 27

a krytku stahnéte. Vytahnéte pouzdro 26, které se nachazi

uvnitf, z otvoru 28.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie sou¢asné. Pouzijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pfi del3im skladovani mohou baterie zkoro-
dovat a samy se vybit.
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Provoz s akumulatorem (3 601 B41 2..) (viz obr. B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro lithium-
jontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasi inspekéni
kamerou.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vasi in-

spekeni kameru mize vést k chybnym funkcim nebo k posko-

zeni inspekéni kamery.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-

ruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasazenim

v nabijecce zcela nabijte.

Lithium-iontovy akumulator Ize kdykoli nabit, anizZ by se zkra-

tila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni akumulatoru
neskodi.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru 17 ho zasurite do otvoru

28 tak, aby citelné zaskocil a nevy¢nival z drzadla inspekéni

kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru 17 stisknéte odjistovaci tlacitka 18

a vytahnéte akumulator z otvoru 28. Nepouzivejte pfitom
nasili.

Provoz s adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym)

(3601 B41 270) (viz obr. C)

Pro otevreni prihradky pro baterie 29 stisknéte odjistovaci

tla¢itka 18 a sejméte kryt prihradky na baterie.

Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu.

telné zaskocit.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzij

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delsi dobu ne
te z ni baterie. Pri del$im skladovdni
dovat a samy se vybit.

, Vyjmé-
ie zkoro-

Stav nabiti akumulatoru/ba
Kdyz je akumulator malo nabity/jsou

mélo naligé fzo
razi se nadispleji nejprve sym YKdy? je symbol prazéigy
musite akumulator/baterie esp. akumula it,

uZ nelze provadét inspekci

Montaz kabelu kav@z obr. D) (a
vatkabel ka-

Pro provoz inspekéni ry se musi nam
avnépoloze do pri-

.E)
éte aretaci 22
troje 1
Montaz zrcatka, nebo zavésu
(viz obr. F)

Zrcatko 25, magnet 23 a zavés 24 Ize jako pomdcky namon-
tovat na hlavu kamery 14.

Nasunte jednu ze ti pomiicek jak je vyobrazeno na obrazku az
na doraz na vybrani na hlavé kamery 14.

ize poskodit. 4, Q
%uté svétlo 1 N
kefte se svétla, abyRedoSte k popaleni.
vedeni do 0Z
VloZeni mic a
Nasadte znovu kryt piihradky pro baterie 29 a nechtggag ¢ Oteviete hofi
oUZegla-

—

Cesky |81

9:09 AM

Upozornéni: Magnet 23 a zavés 24 jsou vhodné pouze pro
pohybovani a odstrafiovani volné leZicich, drobnych a leh-
kych predmétd. Pri pfili$ silném tahu se mize inspekéni ka-
mera nebo pomiicka poskodit.

Provoz

» Rucni pfistroj 1 a akumulator 17 chraiite pfed vihkem
a pfimym slune¢nim zafenim. Kabel kamery a hlava ka-
mery jsou pfi spravné montaZzi vodotésné. Ruéni, j
a akumulator ale nejsou chranéné proti vodé, pi

svodou hrozi nel
ameru zadny @ mnim
vﬁkyvi’m@ ejte ji na-

poskozeni.

teplotam pehoitep

pr. del$i dobu lezefly até. Inspekcnfkamegu nechte pfi
vétsich téplotnich #ykyvech nejprve

erovat, nez ji

¢nikamera se jinak

Fi provozu zahrat. Nedoty-

a zasufte micro-SD kartu 20 az nado-

razdos| ni kryt opét zavrete.

Zapnu i
Pro zapfwutii kéni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vy-
prti 3. Na displeji 9 se na kratkou chvili zobrazi Gvodni obra-

ro vypnuti inspekéni kamery stisknéte znovu tlacitko zapnu-
iWypnuti 3.
kud nestisknete zadné tlacitko na inspekcni kamere, po
uplynuti nastavené doby (k) se automaticky vypne.

Regulace osvétleni v hlavé kamery

Pro jasnéj$i obraz kamery mlizete zapnout svétlo 15 v hlavé

kamery a jas regulovat.

Jas |ze nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery 15 a zesileni jasu stisknéte tlacitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany jas.

» Nedivejte se pfimo do svétla 15 a nemirte svétlo na jiné
osoby. Svétlo osvétleni mize oslnit o¢i.

Pro snizeni jasu a vypnuti svétla kamery 15 stisknéte tlacitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny poZadovany jas, resp. neni

svétlo vypnuté.

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)

Kratkym stisknutim tlaCitka 2 m{zete obraz nadispleji 1,5krat
nebo 2krat zvétsit.

Otoceni obrazu na displeji (Up is Up™) (viz obr. G)
Pomoci tladitka 5 mlzete obraz otoCit tak, aby ,nahore” bylo
také na displeji zobrazené nahore.

Upozornéni: Omezena funkce pfi namontovaném zrcatku 25
a/nebo pfi svislém vedeni kabelu kamery 13.
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Pofizovani fotografii/videi

Pomoci tlacitka 8 mlizete prepinat mezi rezimem fotografova-
ni avidea. Aktualné nastaveny reZim a je zobrazeny na stavo-
vé listé b.

Pomoci tlacitka 6 vyfotografujete v prislusném rezimu sni-
mek, resp. spustite a ukoncite videonahravani.

Rezim galerie/rezim nastaveni

Stisknutim tlacitka 4 se tlacitkim 8, 7, 5 a 4 pfiradi jina funk-
ce (podle zobrazeni na displeji nad nimi) (2. roven). Pouzi-
vejte tato tlacitka podle zobrazeni na displeji.

Kratkym stisknutim tlagitka 4 se otevie rezim galerie. Stisk-
nutim tla¢itka 4 si mlizete obraz zobrazit na displeji v pIné ve-
likosti a stisknutim tlacitka 6 prehrat video.

Dlouhym stisknutim tlacitka 4 se otevie rezim nastaveni.

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

- Barevné zobrazeni (Cerveny bod)/Cerno-bilé zobrazeni
(zeleny bod) (h)

- Jasdispleje (i)

- Datum/¢as (j)

- Funkce Auto-Off: doba bez aktivity, po které se inspekcni
kamera vypne (k)

- Doba osvétleni displeje (1)

- Vyuziti paméti/formatovani micro-SD karty (m).

Stavova lista

Stavova lista b se na displeji zobrazi cca na 2 sekundy pgka:
dém stisknuti tlacitka. Ukazuje:

- nastaveny rezim snimani (a)

- datumacas

- nastavené zvétseni (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabiti akumulatoru/baterii (e).

Q

u micro-SD

Prenos obrazki a videi

Prenos obrazki a videi je mozny
kartou 20.

ze s vloZ

Inspekeni kameru Ize micro-USB kaye 9 pripoji
k pocitaci, aby bylo mozné prepagetobrazky a videa.
Symbol na displeji inspekén ndikuje, Ze je@ri a

k pocitaci.

Na pocitaci se inspekén erd ukaze jako exger tka.
Akumulator inspekéni lze nabl’jem jky 12.

Pripojeni micro-U!

u pro pienos dat

Provérte okoli, kde chcete phgvést inspekci, a dbejte zejména
na prekazky ¢i nebezpe a.

Kabel kamery 13 ohy! k, aby mohla byt hlava kamery
dobre zavedena do prohledavaného okoli. Kabel kamery za-
vadéjte opatrné.

Prizpdsobte intenzitu osvétleni kamery 15 tak, aby byl obraz
dobre rozpoznatelny. U pfili$ silné odrazejicich predmét md-
Zete napriklad pomoci méné svétla dosahnout lepsi obraz.

—

Zobrazuiji-li se prohlizené predméty neostré, pak zmensete
nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou kamery 14 a pfedmé-
tem.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Chrarite akumulator pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Vyrazné zkracend doba provozu po nabiti ukazuje, Zeje aku-
mulator opotfebovany a musi se nahradit.

Dbejte upozornéni k zgracovani odpadu.

jfe kabel kamery.

L 4
4, 7te micro-SD kartu
Z surite ji az nado-

(fdrzujte neustale Cistou. Inspekéni kameru
y oCistéte obzvlast diikladné poté, co jste

Iné Cistéte zejména Cocku kamery 16 a dbejte pfitom
motky.

akaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf-: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na balenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Zpracovani odpadii

3/ Inspekeni kamera, akumuldtory, prislusenstvia obaly
LA maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte inspekéni kamery a akumulatory/

baterie do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodn

—

Slovensky |83

» Vyberte z kamery akumulator pred kazdou pracou na
inspekénejkamere (napriklad pred montazou, tidrzbou
a podobne) a takisto pocas transportu a ischovy in-
Spekcnej kamery.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-

vania.

L pred trvalym slneénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpedens ybu-

W& chu.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

mohli prist do
mi, kPaémi, kli

Po nahodnom kontal
vodou. Ak sa dosta
tu s ocami, vyhika

postihnuté miesto
alina z akumulatora do kon-
rem toho aj lekarsku po-
ina ZakumulatoraVam moze vyvolat
bo sposobit popaleniny.

op

mulatora unikat $kodlivé vypary. Za-

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotie- oc. Unikajlicakva
bitelna elektricka zafizeni a podle evropské smérnice podrazden
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulétory/bew V pripade jeho peskodenia alebo neodborného pouzi-

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,,Pfeprava Nstrana 83.
Zmény vyhrazeny. @

Slovensky

Bezpecnostné pol@
Digitalna inépekén@ra

Py

ravovat len kvalifiko-
, ktory pouziva original-
zabezpeci, Ze bezpecnost
achovana.

ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzaji horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tejto inSpekcnej kamere sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

> Akr apf’ nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
orii¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac-
réena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na

nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
@?iaru.
Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasou inspeké-

nou kamerou Bosch. Len takto bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Po automatickom vypnuti inSpekénej kamery uz viac
vypinaé nestlacajte. Akumulator by sa mohol poskodit.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekcnej kamery prekontrolujte pra-
covny priestor kamery. Ziadna sii¢iastka in$pekénej
kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym ve-
denim, s pohybujicimi sa sii¢iastkami alebo s chemic-
kymi latkami. Preruste priidovy obvod elektrickych ve-
deni, ktoré prechadzaju cez pracovny priestor
inSpekénejkamery. Tieto opatrenia prispievaju k znizeniu
rizika vybuchu, zasahu elektrickym pradom a zniZuju aj ne-
bezpecenstvo vzniku vecnych $kod.
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» Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky, ako
sti ochranné okuliare, pracovné rukavice alebo ochran-
nu dychaciu masku, ked’ sa v pracovnom priestore na-
chadzajii zdraviu Skodlivé latky. Kanaly na odpadovi vodu
alebo podobné priestory mdzu obsahovat pevné, kvapalné
alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infekéné, leptavé ale-
bo ohrozujtice zdravie inym sposobom.

» Mimoriadny pozor davajte na Cistotu vtedy, ked’ pracu-
jete vtakom priestore, v ktorom sa nachadzajii zdraviu
Skodlivé latky. Pocas prace nejedzte. Vyhybajte sa kon-
taktu so zdraviu Skodlivymi latkami a po praci si umyte ruky
a ostatné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s ty-
mi latkami, horticim mydlovym roztokom. Tym sa zmensi
riziko ohrozenia Vasho zdravia.

» Nestojte vo vode, ked’ pouzivate tito inSpekcnu
kameru. Pri praci vo vode existuje riziko zasahu elektric-
kym prtdom.

Magnet
Nedavajte magnet 23 do blizkosti kardiosti-
mulatorov. Prostrednictvom magnetu sa vy-
tvara magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyviovat fungovanie kardiostimulatorov.

» Magnet 23 majte v dostatocnej vzdialenosti od magn,
tickych datovych nosicov a pristrojov citlivychnam
netické polia. Nasledkom pdsobenia magnetu by m
prist k nenavratnej strate ulozenych dat.

S

Popis produktu a vykonu

Vyklopte silaskavo vyklapaciu stranu s obrazka pekénej
kamery a nechajte siju vyklopent po cely ¢a€, Ked Ciate tento
Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Tato digitalna inSpekénd kamera je v &na kontrglov
tazko pristupnych alebo tmavych pri€Storov. Po namo ni
dodanych pomécok na hlavu je tato kamera na

na pohybovanie a odstranovi

tov (napriklad drobnych iek)$
Tato digitalna indpekén efid sa nesmie polizi edi-
cinske Gcely, takisto fiigy naanina ran e

3 Tlacidlo vypinaca
4 Tlacidlo pre galéwi
Tlacidlo OK/Vymazat

tavenia (1. Groven)
. troveri)

%Pripojka
2 Aretécia kab

—

Tlacidlo funkcie Up is Up™ (1. troven)

Tlacidlo na listovanie smerom dopredu (2. Groven)

Spusta¢ zaznamenania fotografie ¢i videa alebo prehra-

vania videa (rezim galérie)

Tlacidlo pre osvetlenie/jas (1. Grover)

Tlacidlo na listovanie smerom dozadu (2. Groven)

Tlacidlo na prepinanie medzi reZimom fotografii alebo

videa (1. Groven)

Tlacidlo Spat (2. troveri)
9 Displej

10 Horny kryt

[--]

Odistovacie tIa(:+dIo
Micro USB kébe \
rta micro-SD

23 Magne

Cko priehradky na batérie

Indikacné prvky (vyber)

a Nastaveny rezim fotografii alebo videa

b Stavovy riadok

¢ Nastavené zvacSenie

d Nastavené osvetlenie/jas

e Stav nabitia akumulatora/batérii

f Symbol prepnutia medzi rezimom fotografii alebo videa
g Symbol rezimu galérie/nastaveni

h Prepinanie farebného/cierno-bieleho zobrazovania

i Nastavenie jasu displeja

j Nastavenie datumu/Casu

k Nastavenie ¢asového intervalu pre funkciu automatického

vypnutia (funkcia Auto-Off)

| Nastavenie doby osvetlenia displeja
m Aktudlne vyuZitie paméte na karte Micro-SD

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Digitalna inSpek¢éna kamera GIC120C GIC120C
Vecné Cislo 3601B412.. 3601B41270
Menovité napatie

- sakumulatorom V= 10,8/12 =
- s batériami V= 6,0 6,0
S akumulatorom ° -

S adaptérom na batérie (vyberatelnym)

S adaptérom na batérie (nevyberatelnym)

Batérie (alkalicko-manganové)

Relativna vihkost vzduchu

minimalny polomer ohybu kdbla kamery

Priemer hlavy kamery

Rozli$enie displeja

320x 240

Doba prevadzky cca

22)

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

0,64

Rozmery (dizka x Sirka x vy$ka)

217x90x49

Povolena teplota okolia
- prinabijani
~ pri prevadzke ¥

IS \
°© x 45 =
°C —10%..+50 -10...+50

- pri skladovani “C 0...+50 -20...+60

Teplota pri skladovani (ruény pristroj bez akumulatora ale

adaptéra na batérie) °C -20...+60 -20...+60

Odportcané akumulatory GBA 12V... B
GBA 10,8V...

Odporticané nabijacky GAL12..CV

1) bez zarosenia

2) s batériami

3) s akumulatorom, pri 100 % jase svet
4) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Al

AL11.CV

Montaz

Napdjanie %
InSpeként kameru je m@édzkovat’ bu 0-
stupnymi batériami m-iénovy faku om
Bosch.

Prevadzka s a érofit na batérie (yberatg'nym)
(3601B41 obrazok A)

Batéri %daptéra na haté

> tér n érie je urcen na pouzivanie

toré sii na to uréené

Na vlozZenie batérii zasyiteRuzdro 26 adaptéra na batérie do
Sachty 28. Batérie vloZ vyobrazenia na uzatvaracom

kryte 27 do puzdra. P&sujte uzatvaraci kryt ponad puzdro,
aZ pokial citelne nezaskoci a nebude sa nachadzatv jednej ro-

vine s drzadlom in3pekénej kamery.

Batérie vyberiete tak, ze stladite odistovacie tlacidla 18 uzat-
varacieho krytu 27 a odoberiete uzatvaraci kryt. Puzdro 26
leziace vnutri vytiahnite zo $achty 28.

hIavew
, Vymienajte vzdy vsetky batérie sucasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
ju rovnaku kapacitu.

» Vyberte batérie zinSpekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dihsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samo¢innému vybi-
janiu.

PouZivanie s akumulatorom (3601 B412..)

(pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Lentieto nabijacky st prispdsobené litium-ionovému
akumulatoru, ktory sa pouziva vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre Vasu in$peként kameru vhodné, méze mat za nasledok ne-

spravne fungovanie inSpekénej kamery alebo jej poskodenie.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost.
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Na vloZenie nabitého akumuldtora 17 ho zastvajte do $achty
28, az kym citelne nezaskoci a nebude sa nachadzat v jednej
rovine s drzadlom inpekénej kamery.

Na vybratie akumulatora 17 stlacte odistovacie tlacidla 18
a vytiahnite akumulator zo Sachty 28. Nepouzivajte pritom
neprimerand silu.

Prevadzka s adaptérom na batérie (nevyberatelnym)
(3601 B41 270) (pozri obrazok C)

Na otvorenie krytu priehradky na batérie 29 stlacte odistova-

cie tlacidla 18 a odoberte kryt priehradky na batérie.
Pri vkladani batérii davajte pozor na spravne pélovanie.

Kryt priehradky na batérie 29 znova nasadte a nechajte do
pocutelne zaskocit.

Vymienajte vZdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.
» Vyberte batérie zinSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dlhsom

skladovani korodovat a dochadza k ich samo¢innému vybi-

janiu.

Stav nabitia akumulatora/batérii

Pri nizkej irovni nabitia akumulatora/batérii sa najprv na dispr,

leji zobrazi symbol = Ked je symbol prazdny, musite aku
lator/batérie vymenit alebo je potrebné akumulator nabit.
konavanie inSpekcii uz nie je mozné.

primontovany k ruénému pristroju 1.

Montaz kébla kamery (pozri obrazok D) Q
Pri pouzivani inspekcnej kamery musi byt kabel
ZI0)

<

—

» Nevystavujte inSpeként kameru extrémnym teplotam
ani prilis vel’kému kolisaniu teploty. Nenechavajte ju
napriklad odloZent dlhsi ¢as v motorovom vozidle. V pripa-
de vacsieho kolisania teploty nechajte najprv inSpekénd
kameru pred pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v
ktorom ju budete pouzivat.

» Nepouzivajte inSpekénii kameru vtedy, ked’ je objektiv
v hlave kamery 14 oroseny. InSpekéni kameru zapinaj-
te az vtedy, ked’ sa spominana vlhkost odparil,

¢idlo vypinaca 3.

nei ka
Nadispleji 9 sa na kratky gas zoBwgzi t¥odna obrazovka.
%ete inépekéntﬁ& nit, stlacte tlacidlo vypina-
")

ova.
stlacite Zjad
uplynuti nas

o nainSpekénej kamere, pristroj sa
ého Casu (k) automaticky vypne.

v hlave kamery

dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana droven jasu.

100 "/y
Naﬁpnutie svetla kamery 15 a na zvysenie jasu stlacajte tla-

vetlo lampicky ani na iné osoby. Svetlo lampicky by

Nasurite konektor kabla kamery 13 v spravgeppozighi na pri-
pojku kamery 21, a7 pokial nezasko @
Demontiz kabla kamery ( i obra2ok E) @lepozerajte sa priamo do lampicky 15 a nesmerujte

Naodobratie kabla kamery 13 stlacte
a vytiahnite konektor z ruéného prl's’ja

iciu 22 do%
Montaz zrkadla, magn Cika

(pozri obrazok F)

Zrkadlo 25, magnet 23 @4 moZzete nam@ntoVapa hla-

vu kamery 14 ako p

Nasurite jednu z ty@gto trd8h pomdcok p(My naob-
B} 4

razku az na doragna v

Upozorneni
bovanig a oflst, i
kychfiredmet i

mera alebo prislus

Pouzivanie

» Rucny pristroj1aa tor 17 chraiite pred vihkos-
toua priamym sin Ziarenim. Kabel kamery a hlava
kamery s pri spravnej montazi vodotesné. Rucny pristroj
a akumulator nie st vSak chranené proti vode, pri kontakte
s vodou existuje riziko trazu elektrickym pridom alebo ri-
ziko poskodenia.

mohlo poskodit fudsky zrak.

NazniZenie jasu a vypnutie svetla kamery 15 stlacajte tlacidlo
7 dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana drover jasu alebo po-
kial sa svetlo nevypne.

Zviécsenie obrazu na displeji (priblizenie/zoom)

Kratkym stlacenim tladidla 2 mozZete obraz na displeji zvacsit
1,5- alebo 2-nasobne.

Otocenie obrazu na displeji (Up is Up™) (pozri obrazok G)
Tlagidlom 5 otocite obraz tak, Ze strana oznacovana ako
Lhore“ sa aj na displeji zobrazuje hore.

Upozornenie: Funkcia je obmedzena pri namontovanom
zrkadle 25 a/alebo pri vertikalnom vyrovnani kabla kamery
13.

Vytvaranie fotografii/videi
Tlacidlom 8 méZete prepinat medzi rezZimom pre fotografie

alebo video. Aktualne nastaveny rezim zaznamenavania a sa
zobrazuje v stavovom riadku b.

Tlacidlom 6 zaznamenéte v prislusnom rezime fotografiu ale-
bo spustite a ukoncite nahravanie videa.
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Rezim galérie/reZim nastaveni
Stlacenim tlaCidla 4 pridelite tlaCidlam 8, 7, 5 a 4 inti funkciu

(podla znazornenia na displeji nad nim) (2. Groven). Tieto tla-

Cidla pouZivajte podla znazornenia na displeji.

Kratkym stla¢enim tlacidla 4 sa otvori rezim galérie. StlaCe-
nim tlacidla 4 si mdZete pozriet obrazok na celej obrazovke
a stlacenim tlacidla 6 je mozné prehrat video.

DIhym stla¢enim tlacidla 4 sa otvori rezim nastaveni. Je moz-

né vykonat nasledujlice nastavenia:

- farebné zobrazovanie (Cerveny bod)/Cierno-biele zobrazo-

vanie (zeleny bod) (h)

- jasdispleja (i)

- datum/cas (j)

- funkcia Auto-Off: doba necinnosti inSpekénej kamery, po
ktorej dojde k vypnutiu (k)

- doba osvetlenia displeja (I)

- vyuZitie pamate/formatovanie karty Micro-SD (m).

Stavovy riadok

Stavovy riadok b sa po kazdom stlaceni tlacidla zapne na disp-

leji na cca 2 sekundy. Udava:

- nastaveny reZim zaznamenavania (a)
- datumacas

- nastavené zvacsenie (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabitia akumulatora/batérii (e).

Prenos obrazkov a videi

Prenos obrazkov a videi je mozny iba s vlozenou kart -
SD 20.
In$pekéna kamera moze byt prostrednictvom I

K )
USB 19 prepojend s pocita¢om, aby bol mozn: nos Obraz-

kov a videi.

In$pekéna kamera indikuje pomocougymBol spleji sku-
toé?]ost’ seje prepojenéép%él’taé .y % pel @m elne Cistite predovsetkym objektiv kamery 16 a davajte

Na pocitaci sa inSpekéna kamera z fiuje ako externd jed-
notka.

Akumulator inSpekénej kamerygai j&oiné prostredni
pripojky 12 nabijat.

Pripojenie kabla Micro-, renosu ldaj

Otvorte horny kryt 10 a t@kabel Micro-

v spravnej pozicii do figj . N
S

Po prenose Udajo traiipe kabel Micro-
te horny kryt.

nebezpeéné miesta.

re zaviest do kontrolovan
dzajte opatrne.
Jas lampicky kamen
tifikovatelny. Ak niektoreé prédmety napriklad silno zrkadlia,
mdzete pomocou slabsieho svetla dosiahnut lepsi obraz.
Ked sa kontrolované predmety zobrazuju neostro, v takom

edia. Kabel kamery zava-

pripade zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi hlavou ka-

mery 14 a danym predmetom.

at uzatvor-

ekcii, a davajte po-

dala hlava kamery dob-

vie tak, aby bol obraz dobre iden-

—

Slovensky |87

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Poruchy - pricig A ich odstranenie

Pricin. Odst dnen.
v

Indikacia ch yby ne displeji

zhaa se@
ribaa éisN
araj ristroj 1 do vody ani do inych kvapalin.

U kameru vzdy v Cistote. Ked' ste praco-
de sa nachadzali latky nebezpecné pre
inSpekénd kameru aj vsetky pomocky mimo-

enia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZzivajte
Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

pfiifom pozor, aby na lom nezostavali viakna.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Pouzitelné litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadav-
kém pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
véak smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich obmedzeni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujtice narodné predpisy.

Likvidacia

InSpekénd kameru, akumulatory, prislusenstvo a oba-
ly treba dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zi-
votného prostredia.

ﬁ Neodhadzujte inSpekénd kameru ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouit
né rucné elektrické spotrebice a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované

mulatory/batérie zbierat separovane a treba ich dav, -
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostr
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Zmeny vyhradené.

Magyar

hQ
%)

osszes biztonsa elmezte-

Biztonsagi eloi

Digitalis inspekc

épzett személyzet
Ihasznalasaval javithat-
i6s kamera biztonsagos

veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

akkumulatorfolyal
okozhat.
akkum ét%ﬁngélédésa vagy szakszeriitlen
- kezelése esétén a g6z0k léphetnek ki. Juttasson

—

» Azinspekcios kameran végzett barmely munka (példa-
ul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése elétt, vala-
mint a szallitas és raktarozas el6tt vegye ki az inspekci-
o6s kamerabol az akkumulatort.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennal egy rovidzar-

lat veszélye.
I Ovja meg az akkumulatort amagas hémérsékle-
_i@ tektdl, példaul a tartés napsugarzas hatasatol,
57 2 tiiztol, a viztdl és a nedvességtol. Ro qsve-
F szély.

» Tartsa tavol a
kapcsoktol, pé
varoktol és

jokat vagy égéses borsériilése-

‘K
friss levegd ségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel'e, st. A g6z6k ingerelhetik a légzéutakat.

> Az akkumu csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

e fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
érgrsz0gald toltékésziilékben egy masik akkumu-

[tolteni, tliz keletkezhet.

V&imnite si laskavo pokyny v odseku ,Tra “ sifana 88. » Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyt inspek-
kamerajaval hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-

het megvédeni a veszélyes tilterhelésektdl.

z akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Azinspekcios kamera automatikus kikapcsolasa utan
ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja
az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata el6tt ellendrizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgo
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhaté
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok koc-
kazatat.

» Viseljen megfelel6 személyi védofelszereléseket, mint
példaul véddszemiiveget, védé kesztyiit vagy védoal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatasu
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonld
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teriletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapotu anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgez6, fert6z6, maro
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarosito hata-
suk lehet.

> Atisztasagra kiilondsen iigyeljen, ha egészségkarosito
hatasii anyagokat tartalmazé teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatasu anyagokkal valo érintkezést és a munka utan mossa
meg a kezét és egyéb testrészeit forrd szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarosito hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekciés kamerat hasznalja.
Avizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.

Magnes

Ne vigye a 23 magnest pacemakerek kdze-
lébe. Amagnes egy magneses mez6t hoz étre,
amely hatassal lehet a pacemakerek miikodé-
sére.

» Tartsatavol a 23 magnesta magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A mag-

zethet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-

nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki az inspekcios kamera képét tartal -
hat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikéz ze-
meltetési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A digitélis inspekcios kamera nehe
tét teriiletek atvizsgalasara haszn
kel szallitott segédeszkdzoknek a ka
sével kisebb és konnyebb targyak (
elmozditasara és eltavolitasar
A digitalis inspekcios kamer:
hasznalni. A kamera cso
hlzéséara sem szolgal.

hozzd

Az abrazolasrak
Az dbrazolt alkatrés:

mponenx
zamozasa megfelel a@inspekcids

kat tartalmazOgldalan.

t)

aritasara és ka€lekfe-

—

Magyar | 89

6 Fénykép-vagy videofelvétel, illetve video-lejatszas
kioldo (galéria izemmaod)

7 Megvilagitas/fényeré gomb (1. szint)
Hatra lapozd gomb (2. szint)

8 Fénykép- vagy Video-lizemmad atkapcsolé gomb
(1. szint)
Vissza gomb (2. szint)

9 Kijelzd

10 Felsé fedél

ula 7S
eteszeléSfeloldé gomb
0-USB-kabel Q

agnes
Horog

Mikro-SD-kértyi
¢ hatisa visszafordithatalan ad <ookh Kamera csatlakoz:
nes tér hatasa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-%M merakébel reta o
25 Tiikor
adap k

a&elemek (vlaszték)

t0 vagy so- Beallitott Fénykép- vagy Video-iizemmadd
t0. Akamera a késziilék bYAllapotsor

¢ Beallitott nagyitas
d Bedllitott megvilagitas/fényerd
e Akkumulator/elem téltési szint
f Fénykép- vagy Video-lizemmad atkapcsolasi jel
g Galéria izemmod/Beallitasok izemmad jel
h Szines lejatszas/fekete-fehér lejatszas atkapcsolas
i Akijelzé fényerd bedllitasa
j Iddpont és datum bedllitasa
k Az automatikus kikapcsolasig kivart id6 beallitasa
(Auto-Off funkcio)
I Akijelz6 vilagitasi id6tartamanak bedllitasa
m A mikro-SD-kartya aktualis foglalt memoriaja
*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

GIC120C

Digitalis inspekciés kamera
Cikkszam

3601B412..

Névleges fesziiltség
- akkumulatorral
- elemekkel

V= 10,8/12 =
V= 6,0 6,0

akkumulatorral

Elemadapterrel (kivehetd)

Elemadapterrel (nem kivehetd)

° ‘

Elemek (Alkali-mangan)

Levegd relativ nedvességtartalma

a kamerakabel legkisebb hajlitasi sugara

Kamerafej atméré

Kijelzd felbontasa

Uzemidé kb.

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag)

Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran

- iizem kozben? -10...+50
- atarolas soran “C 20...+50 -20...+60
Tarolasi hémérséklet (kézi vezérldkésziilék akkumulator v
elemadapter nélkiil) ° -20...+60 -20...+60
Javasolt akkumulatorok GBA12V... B
GBA10,8V...
Javasolt tltékésziilékek GAL12..CV _
AL11..CV

1) harmatképzédés nélkiil

2) elemekkel

3) akkumulatorral a kamerafejben elhel
4) korlatozott teljesitmény <0 °C hémé

ett Iéw fényereje

tek esetén

Osszeszerelés

Energiaellatas %
Azinspekciés kameraa @elemben kapliatg kkel
vagy egy Bosch Li-io torral [jz%

Uzem elemadapteétrel (kiVehet6)

(3601B41 2..Nasd

Az elemeke apterbe kell i
> Azélem izarolag a 0
an, spekcios kam@&gakbah valo hasznalatra

elektromos ké: amokkal nem szabad

lja be az elemadapter 26 tokjat
keta 27 zardsapkan taldlhatd
. Toljard a zarésapkat a tokra,

a28kosarba. Tegye be
abran lathaté médo

amig az érezhetden beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sik-

ban fekszik az inspekcios kamera fogantyujaval.
Az elemek kivételéhez nyomja meg a 27 zarésapka 18 rete-

szelésfelold6 gombjat és hizza le a zarésapkat. Hiizza ki a be-

liil fekvé 26 tokot a 28 kosarbol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekciés kamerabdl, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés az akkumulatorral (3 601 B41 2..)

(lasd a ,,B” abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak az On ins-
pekcios kamerajaban alkalmazasra keril6 lithium-ion ak-
kumulatorok toltésére beallitva.

Megjegyzés: Az On inspekciés kamerajanak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata az inspekcios kamera megrongalo-

désahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.
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ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Afeltoltott 17 akkumulator behelyezéséhez tolja azt be a 28
kosarba, amig az érezhetéen beugrik a reteszelési helyzetbe

és egy sikba keriil az inspekcios kamera fogantyujaval.

A 17 akkumulator kivételéhez nyomja 6ssze a 18 reteszelés-
feloldd gombokat és hizza ki az akkumulatort a 28 kosarbdl.

Ne erdltesse a kihtizast.

Uzem elemadapterrel (nem kivehetd) (3 601 B41 270)
(lasd a ,,C” abrat)

Az elemfiok 29 fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 18 re-
teszelésfeloldd gombokat és vegye le az elemfiok fedelét.

Az elemek behelyezésekor iigyeljen a helyes polaritasra.

Tegye ismét fel az elemtartd 29 fedelét és pattintsa be a rete-

szelési helyzetbe.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Akkumulator/elem toltési szint

lires, az akkumulatort/az elemeket ki kell cserélni, ill -
kumulatort fel kell tolteni, inspekcidkra mar nincs leh:

A kamerakabel felszerelése (lasd a ,,D&ab
Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szepelje fe
vezérl6késziilékre a 13 kamerakabel

Tegye be a 13 kamerakabel csatlajgz6 dugd

zetben a 21 kameracsatlakozéba,
si helyzetbe.

1kézi

A kamerakabel leszerelé sd az ,,E” abra
mja 6ssze a

A 13 kamerakabel leszerelé

lést és hizza ki a csatlako 1 kézivezérld
A tiikor, a magn orog f
(lasd az ,F” ab

A25tiikrot,a2
lehet szerelnj

1|gki0.

€sa24horg segé%szkézként fel

Toljabge haro gdeszkoz egyjkét nlathatd médon
{itko; erafej bemél

Mégje; A 23 magnes és og csak lazan fekvo, kis
méretd és kKORny( salya tar, ozditasara és eltavolitasa-
ra alkalmas. Tul erés megfi§zas €S€tén az inspekcios kamera
vagy a segédeszkoz m odhat.

Uzemeltetés

» Ovja meg az 1 kézi vezérlgkésziiléket és a 17 akkumu-
latort a nedvességtol és a kozvetlen napsugarzas beha-
tasatol. A kamerakabel és a kamerafej helyes szerelés ese-

—

Magyar |91

tén vizhatlan. A kézi vezérl6késziilék és az akkumulator
azonban nincs védve aviz ellen, igy a vizzel vald érintkezés
esetén dramiités és rongalodas veszélye all fenn.

» Ne tegye ki az inspekciés kamerat extrém homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcios kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét lizembe venné.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, haa 14 afe-

Mikro-SD-kartyat

@, felsd fedelet.

olasahoz nyomja mega 3 be-/

- és kikapcsolas *
7 Rgpekcios kamera
cs0l6 gombotwA 9 Kijelzon rovid idére megjelenik a start-
épernyd. \
Az akkumulator/az elemek alacsony toltési szintje esetépel z inspekcio i
szora = szimbdlum jelenik meg a kijelzén. Ha a szimhgl 3 be»/kikap%tyu’t.
jBkCi

kapcsolasahoz nyomja megismét a

eran egyik gombot sem nyomjak meg, az
a a bedllitott idotartam (k) lejartaval auto-

erafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A
%rakép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-
ejben elhelyezett 15 lampat és be lehet allitani a fényerdt.

elyes hely- ) T
i az beugrik a reteszelé 4 A fEnyerdt 4 fokozatban lehet beallitani (0 %, 25 %, 50 %,

0%).

A 15 kameralampa bekapcsolashoz és a fényerd noveléséhez

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényerd be-

allitasra kertil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a 15 lampaba és ne iranyit-
samas személyekre sem a lampat. A lampa fénye vakito
hatasu lehet.

Afényer6 csokkentéshez, illetve a 15 lampa kikapcsolasahoz

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényerd be-

allitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)

A 2 gomb rovid benyomasaval a kijelz6n a kép méretét az

1,5-sz6rosére vagy a 2-szeresére lehet ndvelni.

Akép elforgatasa a kijelzén (Up is Up™ gomb)

(lasd a ,G” abrat)

Forgassaelaz 5 gombbal aképet, hogy akép tényleges ,fels6”

része a képernyon is feliil legyen.

Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt 25 tiikor és/vagy
a 13 kamerakabel fiiggdleges beallitasa esetén.
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Fényképek/videdk felvétele

A 8 gombbal at lehet kapcsolni a Fénykép- és a Vided-lizem-
mod kozott. A pillanatnyilag bedllitott a felvételi izemmod ab
allapotsorban kijelzésre keriil.

A 6 gombbal a megfelel6 izemmaodban egy fényképet lehet
felvenni, illetve a videofelvételt lehet elinditani és befejezni.

Galéria iizemmod/Beallitasok iizemmod

A4 gomb megnyomasaval a 8, 7, 5 és 4 gombhoz egy masik
funkciot (lasd a kijelzon felette megjelend abrat) hozzarendel-
ni (2. szint). Hasznalja ezeket a gombokat a kijelz6n megjele-
n6 abranak megfeleléen.

A 4 gomb révid megnyomasaval meg lehet nyitni a Galéria
iizemmodot. A 4 gomb megnyomasaval a képet a teljes kép-
ernyore fel lehet nagyitani és a 6 gomb megnyomasaval egy vi-
deot lehet lejatszani.

A4 gomb hossz( ideig tarté megnyomasaval meg lehet nyitni
a Beallitasok iizemmadot. A kovetkez6 bellitdsokra van le-
hetdség:

Szines lejatszas (piros pont)/fekete-fehér lejatszas (zold
pont) h

Akijelzé fényereje (i)

Détum/idépont (j)

Auto-Off funkcid: az inspekcids kamera tevékenység men

- A mikro-SD-kartya foglalt memaridja/formatalasa
Allapotsor
Ab allapotsor a kijelz6n minden egyes gombny: ankb

2 masodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor etkezoket

mutatja:
a bedllitott felvételi izemmadot ( @
t(e). Q

a datumot és az idépontot
vinni, ha egy 0-

a bedllitott nagyitast (c)
a bedllitott fényer6t (d)
az akkumulator/az elemek téltés’intj

Képek és videdk atvitele
Képeket és videot csak akkor

SD-kartya be van helye: alatba
Az inspekcios kamerat € ikro-USB:kdb
amitogéppel a k

gével
6ssze lehet kapcsolni dedk at-
vitelére.

bel csatlakozojan keresztii

ssa a mikro-SD-kabelt
Nyissa ki a 10 fels¢ és dugja bele a 19 mikro-USB-ka-
belt a helyes helyzetben a 12 csatlakozoba.

Az atvitel befejezése utan ismét tavolitsa el a mikro-USB-ka-
belt és zarja be a felsd fedelet.

Az adatatvitelhez csa

tesidétartama, melynek lejartaval azinspekcios kamera ki I6irasokat.
kapcsolasra kertiil (k) ib
Akijelz6 megvilagitasi idGtartama (1) iha -

—

9:09 AM

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kamerdval &t akar vizs-
galni és kiilonosen ligyeljen az akadalyokra és a veszélyes
pontokra.

Hajlitsa igy meg a 13 kamerakabelt, hogy a kamerafejet j6l be
lehessen vezetni az atvizsgalasra keriil kornyezetbe. Ovato-
san vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a 15 kameraldmpa fényerejét, hogy a kép ol fel-
ismerhet legyen. Er6sen fényvisszaverd targyak e 6|-
daul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

°Ch6mérséklet tarto-
gldaul az akkumulatort

Ulator feltolté
ethet0, akkor az akkumulator el-

en rovidebb ideiggize
nalédott és ki kel &%
igyelembe a hull@dékba vald eltavolitassal kapcsolatos

Elharitas modja

; Szerelje fel a kamera-
Elszerelve.

kabelt.
A mikro-SD-kartya Tegye be és tolja be
egyaltalan nincs vagy  (itkozésig a mikro-SD-
nincs helyesen behe-  kartyat.

lyezve.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba az 1 kézi vezérloké-
sziiléket.

Mindig tartsa tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségkaro-
sitd hatdst anyagokat tartalmazo teriileten dolgozott, kiilond-
sen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és valamen-
nyi segédeszkozt.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a 16 kameralen-
csét és ligyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

160992A320((7.11.17)
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ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 14313888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szillitas

A felhasznalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kézuti szallitdésban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vonatkozd.

Pycckuit |93

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeAYCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
L|ee PYKOBOAICTBO M0 3KCTNyaTaLuH, a TAKKEe NPUNOXKEHHS.
WHdopMaLms o noaTBEPXKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOKEHNH.

WHdopMaLma o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA yKa3aHa Ha koprnyce
U30ENUA W B IPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHus ykasaHa Ha nocneaHen ctpa 6n
€

ku PykoBogcTBa un

Y opnyce U3penus.
KoHTakTHas MH oAl GFRECcHTENBHO UM onep-
KMTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx

Cpok cnyx COCTaBNAeT 7 n KomeHpayeTcs
K SKCTIyanauuy TeUeHUM 5 JIeT XpaHEHHS C AaTbl U3ro-
ToBnghKa 6e3QpeaBapuTeNbHQM erﬂu (nary usrotosne-
HUA G

MepeueHBKPUTHUECKUX H bouHble aeHcTBHUA

COHaNa unu Nonp3o nA
= MUCNonb3oBaTb w HWK OblMa HENoCpeacT-
€

0 M3 Kopnyca 18gen

k:’j’!blérlllege’s Ifbl;vegellr(nehnyeke_t. Ebben a’zI ese‘gben a tﬂldime noas (8 pac emoit Boze)
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert. — He BKTIOY TnanaHHH Bogbl B Kopnyc
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Azinspekcios kamerdt, a
EA zékokat és a csomagolast a ko

sziteni. ’
Ne dobja ki az insp8 @ amerakat és @J
E Iétorokat/eler@ aztartasi sze%

koz62012/19
hasznalt ak

Akkumulatorok/elem,

Li-ion:
Kérjiik vegye figyelem
a 93 oldalon leirtakat.

zallitas” fejezetben,

A valtoztatasok joga fenntartva.

Kputepu HbIX COCTOAIHHUH

PdkoMEHAYETCA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINIK NOCANE KaX-
OrOCrnob3oBaHuA.

paHeHue
- JHeobxoanuMo XpaHHTb B CyXOM MecTe

etvédelmj sz HeobX0AMMO XPaHHTb BAANKM OT UCTOYHUKOB MOBbILIEHHbIX
pontoknak megfelelden kell giffafe asznélés% TEMNepPaTyp W BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX yuen

npy XpaHeHUH Heobxognmo u3beratb pe3koro nepenaga
TeMneparyp

€CNW MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe MK nna-
CTMKOBOM KenCe PeKOMeHAYETCA XPaHWTb HHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLWUTHOM YNaKOBKeE

noppobHble TpeboBaHHSA K YCNOBMAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— KareropuueckM He JoNycKaeTcA nageHue 1 niobble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBUA Ha YNaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHNE
N0b0ro BMAA TEXHNKH, PaboTaloLLeR Mo PUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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94 | Pycckuit
Yka3aHua no 6esonacHocTH

LincbpoBoi BUAeockon

MpouTuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e3onacHOCTH. YnyLieHA B OTHO-
LWIEHWM YKa3aHWI U MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPaXe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NI0Xapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

> PemoHT Bawero Bugeockona AomkeH NPOH3BOAUTLCA
TONbKO KBaNnWHULHPOBAHHBIMH CieLHanuCTaMH 1
TONbKO C HCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHBIX 3anNyacTeil.
Tonbko TakuM 06pas3om obecneunBaeTcsa NPOACIKUTEND-
HaA HafleXHOCTb PaboTbl BUAEOCKONa.

» He paboraiite c BHAEOCKONOM BO B3PbIBOONACHON Cpe-
Aie, N0GNH30CTH OT ropIOUNX XUAKOCTEM, Fa30B U NbINH.
B BHAeockone MoryT 06pa3oBblBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNAMEHUTBLCA NbiMb MK NAPbI.

» U3Bnekaiite akKyMynaTop nepea BbINONHEHHEM Nio-
ObIX MaHHNYNALMI C BAAEOCKONOM (Hanp., MOHTaX-
HbIX paboT, paboT no TexHHueckomy 06CnyXMBaHUIO U

» OcCTpbiMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BePTKOiA, a TaK)xe BHELUHHM CHNOBbIM BO3J,eHCTBUEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3a[bIMAIEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErpeBy ak-
KYMyNsTOpHOW batapeu.

» MNocne aBTOMaTHYECKOr0 OTKNIOUEHHA BUAEOCKONa He
npoponxanTe HAKMMaTb Ha BbIKNIOUaTenb. Bbl MoxeTe
NOBPEANTL aKKyMYNATOPHYIo baTapeto.

» He HanpaensiiTe ny4 cBeTa Ha nioAei Unu Hbl!
He CMOTpHTe cal y cBeTa, BKNiouas g 6onbiyoro
paccronaHua.

PONPOBYAKON, ABUXKY-
MU XMMHYECK LeCTBaMH.
eKTPpHYeCKogone 3PEKTPONPOBOAKH,
DXOAWT yepes 30HY. 31 Mepo-
bLUAIOT OMacH 0B, yAapa anek-

TPUUEERIM TOKOM  Hal MaggPuanbHoro yuiepba.
OpeBaiite COOTBET 1e HHAWBUAYaNbHbIE cpea-

Hble OUKH, 3aLlUTHbIE PyKa-

T.1.), a TaKXKe NP TPAaHCNOPTUPOBKE U XPaHEHHH BHAE- a 3aLLUTbI, HaNR.,
ockona. @ bl UNIM pecnupatepHyto Macky, ecnu B paboueit 30-

» He BckpbiBaitte akkymynatop. CyLecTByeT onacHoCT HaxoA Ans 380poBbA BellecTsa. B
KOPOTKOTO 3aMbIKAHHA. BO[JOCTOUHBIX ax M NOA0BHbBIX 30HaX MOTYT UMETLCA
. TBEpAble #KH] 1 razoobpasHble BelLecTsa, obnana-
A 3awuiaiite akkyMynaTop oT BbICOKHX TeM| .
folLme Anok MH(EKLMOHHBIM, ELIKUM A€HCTBUEM UMK
patyp, Hanp., oT ANNTENbHOIO Harpes:
Mory, 0bpasom HaHecTH yiepb 300poBbIo.
<7 COMHUE, OrHsA, BoAbl M Bnaru. CyliecTs!
if;..d CHOCTb B3PbIBA. » 06p beHHOe BHUMaHHe Ha YUCTOTY, Koraa Bbi
— pa:ila Hax ¢ BpeAHbIMU ANA 3A0POBbA BeLecTBa-
> [lepXxuTe HEUCNONb3yeMbli aKKyMyns oT “He ewbte Bo Bpems pabortbi. 13beraiite koHTakTa

KaHUEeNnAPCKUX CKpenoK, MOHeT, Kni
BUHTOB U APYIHUX MENKUX MeTa|
KOTOpble MOryT BbI3BaTb MNe|
POTKOE 3aMblKaHWE MEXY KOHT.

1 aKKYMYNATOPHOM

barapen MoXeT NPUBOANTH K 0O 1 noxap!
» MpH HenpaBUAbHOM 3KCN MW MOXET NPON30)

BblfieNneHne akKyMynar
Topa. U3beraiite KoH

AKOCTH M3 A
. Mpu cnyuai [

NPHKOCHOBEHHH Np BOA0H MeCTO K0 o
Mpwu nonaganun OpHOMH KOET, a asa
Mep,uuuuc 0. Bbl-
an XXKMAKOCTb CNO BbI3BaTb
UNK OXOTH. rs

NoNnb30BaHHH
pbl. O6ecneubte
TUTECD K BPauy NpH Ha-
Bbfl. B/bIxaHue napos

TONbKO C NOMOLLbIO 3apAA-
0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM.

onpeaeneHHbI BUA akKyMYNATOPOB, APYTMX akKYMYNATO-
POB UpeBaTa ONacHOCTbHO B3PbIBa.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop ToNbKo B KOMOWHaLUK ¢
Bawum Bugeockonom Bosch. Tonbko Tak Bbl cMoxeTe
NPefoTBPaTUTL OMACHYI0 NEePerpy3Ky akKyMynatopa.

B HbIMW iNA 300P0BbA BELLECTBAMU; NOCNE paﬁOTbI MoMTe

u e[MeToB, WNKY [iPYTHE YacTH Tena, KOTOPbIe MOT/IM NPUKAcaTbCA K
bIKaHHE ROHTaKTOB. Ko@;TMM BELLIECTBAM, FOPAUMM MblfbHbIM PACTBOPOM. ITHM Bbl
y

MEHbLLXTE ONAaCHOCTb /1A 300P0BbA.

» He croiite B Boae, ecnv Bbi nonb3yetecb BUAEOCKO-
nom. MNpu pa60Tax B BO/le BO3HUKAET PUCK NOpaXeHua
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Maruur

He ycTaHaBnuBaiite maruut 23 B6nu3u Kap-
AMOCTUMYRATOPOB. MarHuT co3aaer none,
KOTOPOE MOXeT OTPULIATENbHO BAUATb Ha pa-
6oty KaparocTUmMynaTopa.

» [lepxxute MarHuT 23 BAANH OT MarHUTHbIX HOCHTENEN
AaHHbIX ¥ OT NPUOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHO-
My nonio. MarHuT CBOUM IeHCTBMEM MOXET MPUBECTH K
HEBOCMOMHMMOM NOTepe AaHHbIX.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MoxanyncTa, 0TKPOHTE packnafHble CTPaHHLbI C M30bpare-
HWEM BMe0CKoNa M OCTABNANTE 3TU CTPaHMLIbI OTKPbITbIMK,
noka Bbl U3yuaeTe pykoBOACTBO MO IKCMNyaTaLuu.

160992A320((7.11.17)
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Pycckuii | 95
Mp1meHeHHe No Ha3HAUEHHIO 16 O6bekTvB Kamepbi
LindpoBo#t BUaEOCKON NpefHa3HaueH AnA 0CMOTPa TPYAHO- 17 Axkymynstop*
LOCTYMHbIX WK TEMHbIX MecT. [1ocne yCTaHOBKHW NpuUnarae- 18 KHonka pa3bnokupoBkH
MbIX BCMIOMOTaTe/bHbIX CPEACTB Ha FONOBKY KaMepbl BUAEO- 19 Kabenb Micro USB
CKOM MOXXHO TaKxe MCMOMb30BaTh ANA NEPEABUKEHNA U 20 Mukpo-SD-kapta
i/u,q:;g:::(;e)Gonbmmx 1 NerKnX NpeameTos (Hanp., Hebonb- 21 THeao 47 NOTKTIOYEHH KaMepb
LinchpoBoit BUAEOCKON HENb3A UCMONb30BaTh B MEAULIMHCKUX 22 Gucatop kabens kamepbl
Liensax. OH TaKe He NpeaHas3HaueH Ans yaaneHnus 3aCopeHui 23 Martur
B TpybonpoBoaax unu Ans Npoknaaku kabenen. 24 Kpiouok
25 3epkano
U306paxeHHble cocTaBHbIE YaCcTH 26 ]
Hymepaums n30bpaxeHHbIX AeTanem BbINONHEHa NO PUCYH- 27 Wbt g Barapeek
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U3obpaxxeHWem BugeocKona. 28
1 PykoAatka 29
2 KHonKa yBenuueHus
3 Boikniouarenb Unpu b *
4 KHonka ranepes/HacTponku (1-1 ypoBeHb) a H PEXHM (oTO, €0CbeMKH
KHonka OK/ynanutb (2-1 ypoBeHb) b C poKa
5 KHonka Upis Up™ (1-1 ypoBeHb) ¢, HactpoeHHoe yBenunuefine
KHonka nepenucTbiBaHus Bniepen (2-1 ypoBeHb) HactpoeHHas nofCBgIK 0CTb
6 [yckoBas kHoMKa Ans hOTo- UK BULEOCHEMKH UMK TOAHWE 3aPARIAKK aTopa/batapeek
MPOMIPbIBaHHA BUAEO (pEXmM ranepen) MBON nx MeXay pexumamu dhoTo- 1 Buae-
0CbEMKH

7 KHonka nofcBeTku/apkocTy (1-# ypoBeHb)
KHonka nepenucTbiBaHua Hasag (2-i ypoBeHb) g Cumson epeu/HacTpONKK pexuma

8 KHonka nepekntoueHus Mexay hoTo- U BUAEop h ﬂepekn»(ny LiBETHbIM/uepHO-benbim oTobpa-
(1-# ypoBeHb) KEHUg
KHornka «Ha3agy» (2-7 ypoBeHb) % i Hac as

9 [lucnnen j Hacapoms

10 BepxHas Kpbilika k!a![;om(a ANUTENBHOCTM aBTOMATUUECKOTO OTKNIOUEHHA

@ HKLMA aBTOMATHUECKOro OTK/IOUEHHA)

11 Cnor gna kapTbl namatv Micro-

12 THe3pno ana kabensa Micro-US HacTpoika anuTenbHOCTH NOACBETKM AUCHNen

13 Kabenb kamepbl eKyLliee pacnpefieneHue namMaTu Ha kapte Micro-SD

14 TonoBka kamepbl 306paxeHHble KN ONHUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B

15 1 , CTaHAAPTHbINA 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
AMIOYKA B TONOBKE KAMERA! nexHoctei Bbl HaligeTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

9

TexHHUuecKHe AaHHbLE
' 4

GIC120C
3601B412.. 3601B41270

LincdpoBoi BUAEOCKOI.
ToBapHbii NO

B= 10,8/12 -
B= 6,0 6,0
. -
. —
3 - [ J
Batapey (enouHbie) \ 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
OTHOCHTENbHAA BNaX nyxa % 5-951 5-951
MwuH. paguyc Marwm Kamepbl MM 25 25
[lnameTp ronoBku Kamepbl MM 8,5 8,5
1) 6e3 BbinaaeHus pochbl
2) ¢ barapeikamu
3) c akkymynaTopoM npu 100 % APKOCTH NaMNOUKK B rONIOBKE Kamepbl
4) orpaH1ueHHan MoLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C
Bosch Power Tools 160992A320((7.11.17)
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96 | Pycckuit

LiucbpoBoii BHAEOCKON GIC120C GIC120C
Paspeluenue gucnnes 320x 240 320x 240
TPOROMKMTENBHOCTb PaboTh, OK. u 22169 22
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64
Paamepbl (471Ha X LMPKUHA X BbICOTA) MM 217x90x49 217x90x49
[lonycTiman Temnepatypa BHeLLHeN cpefbl

- BO BpeMs 3apsaKu “C 0...+45 -

- BO BpeMs paboThi ¥

- BO BPEMA XpaHeHHs

Temneparypa xpaHeHus (pyKosiTka be3 akkymynsTopa unu
nepexofHuka ans barapeek)

PekomeHayemble akKyMynaTopbl

PekomeHayemble 3apAgHble YCTPOHCTBA

1) 6e3 BbinafeHua pochl

2) ¢ barape#Kkamu

3) ¢ akkymynaTopoM npu 100 % APKOCTH NAaMNOUKH B rONOBKE Kamepbl
4) orpaH1ueHHas MoLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C

V3

Cbopka

JneKTponuTaH1e

JKcnnyatauua ¢ nepexogHuKom ana barapeek
(cbemubim) (3601 B41 2..) (cm. puc. A)

Batapeiiku BCTaBNAKOTCA B NePEXOAHHK and b
» lMepexoaHuk ana batapeek npeaHasH3

G,

3NEKTPOUHCTPYMEHTaX.
[naToro, uTobbl ycTaHOBHTD batape

Tapenku, uto
nerana 3ano,

xofHWKa 27. CABUHbTE Kpbl
UEeTNIMBO BOLLUNA B 3aLenn
PYKOATKE BUAEOCKOMNA.

nepexoaHKKa ana 6aTapeeK B oTcekgf28. FlomecTuT -
PEViKM B KOXYX B COOTBETCTBM YHKOM Ha KPbILLK -
| =
K

[ina Toro, utobbl H3B! MKu
pasbnokupoBky 18 Ha ummuTe
KPbILKY. M3BnekuT: yx 26 u3

oTceka 28.
Bceraa samgha

LNUTENBHOM XPaHEHYH
psaka baTapeek.

MOXHa KOPPO3HA 1 CaMopas-

JKcnnyarayma oT akK TOpHOW G6aTapeu

(3601 B412..) (cm. puc. B)

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHble B TeXHUYECKHUX NapameTpax. TONbKo 3TH 3apaf-
Hble YCTPOHCTBA NPUrOAHbI /1A TUTUEBO-MOHHOTO

aKkkymynaTopa Baluei MHCNeKLMOHHOM Kamepbl.

L 4
xme: Jkcnnyar Neocxona C He NpeaHa3HayeH-
b Anq Herga 0paMu MOXXET NPUBECTHU K cboAM B
6ote unu k N 10 BUAeockona.
Bupeockon MoxeT paboTaTb OT NPOCTbIX baTapeek Unu YKa3zaHue:
NIUTUI-WOHHOTO akKyMynaTopa Bosch. HO 3apAXKeH

pHan batapen NOCTaBNAETCA YacTHy-
y MOCTUXKEHMSA MONHOM EMKOCTH akKKyMy-
a ONHOCTbIO 3aPAANTE aKKYMYNATOPHYIO
BHOM YCTPOMCTBE Nepef NepBbiM UCNONb30-
PUTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

NigEnedo-oHfTIo akKyMynATOpHYI0 batapeto MOXHO 3aps-
KaTBKOrAa YrofIHO, 3TO HE COKPALLAET e KCM/yaTalMoHHbIA

. NpepbiBaHKe NPOLIECCa 3aPAAKHY HE NOBPEXIAET aK-

cno BaThb €ro B
@:ynmopHyw batapeto.
CIIBMHbTE KOXY YCTaHOBKH 3apSXXEHHOT0 akkymynsaTopa 17 BcTaBbTe

€ro B OTCeK 28 TaK, UTobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLenneH1e
1 npu1neran 3anof/mLo K pykoaTke BUAEOCKONa.

[lnq u3BneueHus akkymynatopa 17 HaXmMMTE Ha KHOMKK pas-
BnoknpoBkyu 18 1 M3BNEKUTE aKKyMyNATOp U3 oTceka 28. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHbI.

JKcnnyaTaLua ¢ nepexoaHUKom ana 6atapeek (He cbem-

Hbim) (3 601 B41 270) (cm. puc. C)

[ina Toro, utobbl OTKPBITH KPbILLKY HaTapeiHoro oTceka 29,

HaXMUTE Ha KHOMKK Pa3bnokMpOoBKK 18 1 CHUMUTE KPbILLKY

baTapeiHoro otceka.

Mpwu BKNaapiBaHUK batapeek cneguTe 3a NPaBMNbHOM NONAP-

HOCTbHO.

CHOBa HafieHbTE KPbILLKY baTapeiHoro otceka 29 Takum

0bpasom, uTobbl OHa OTYETIMBO BOLLNA B 3aLiENNEHKE.

Bcerna 3ameHsiTe Bce baTapeiku ogHOBpeMeHHO. [pume-

HAWTE TONbKO BaTapeiku OHOrO U3rOTOBMTENA U C OIUHAKO-

BOW €MKOCTbHO.

> U3Bnekaiite 6aTapeiku U3 Bugeckona, ecnu Boi npo-
AOMKHUTENbHOE Bpems He byaeTte pabortatb ¢ HUM. Mpu
[LNUTENbHOM XPaHEHUU BO3MOXHA KOPPO3WA 1 camopas-
psaka baTapeek.

160992A320((7.11.17)
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CocTosHHe 3apAAa aKKyMmynaTopa/6artapeek

Mpu HU3KOM 3apsfie akkyMynaTopa/barapeek cHauana Ha au-
cnnee NoABNAETCA CMMBON = . ECN cMMBON batapeiku ny-
CTOM, HYXXHO NOMEHSATb aKKYMyNATOp/batapenku unu 3aps-
[UTb aKKyMYNATOP, AANbHEALINE M3MEPEHUA HEBO3MOXKHbI.

MoHTtax kabens kamepbl (cM. puc. D)

[ns skcnnyatauuu Bugeockona K pykosatke 1 AomkeH bbiTb
nogcoeanHeH kabenb kamepbl 13.

BcraBbTe wrekep kabens kamepbl 13 B npaBUNbHOM NONOXe-
HWUM B THE3[10 AN NOAKNIOUEHHA Kamepbl 21, uTobbl OH BoLLen
B 3aLlen/eHue.

DemonTax kabena kamepbi (cm. puc. E)

Urobbl 0TcOeanHUTD kabenb kamepsl 13, cnasute thukcatop
22 v BbiTaLLMTE LUTEKEP U3 PYKOATKM 1.

MoHTaX 3epKana, MarHuTa Wnm Kplouka
(cm. puc. F)

3epkano 25, MarHuT 23 U KprOUoK 24 MOXXHO MOHTUPOBATb Ha
ronoBKe Kamepbl 14 B kauecTBe BCOMOraTeNbHbIX CPeACTB.
HaneHbTe 04HO U3 BCOMOraTenbHbIX CPEACTB, Kak M306pa-
XEHO Ha PUCYHKe, 710 ynopa Ha yrnybnexue B ronoBke kame-
pbi 14.

Ykazanue: Marnut 23 1 Kptouok 24 npeaHasHaueHbl To/b
LNA NepesBKEHNA W yaneHuA He3akpenneHHbIX, Heb:
LUMX UMM NEerknux NPeaMeToB. [pu CMLLIKOM CUNbHOM T§ng
YCUNMM MOXHO NOBPELUTb BULEOCKOMN MK BCOMOT@leaBH
CPeacTBo.

0
Q

Pabora c HHCTpyMeHTOM

> 3awuuiaite pykoaTky 1 u akkymyn BNaru u
NPAMbIX CONMHEYHbIX nyuev'l. npasu M MOHTaXe
Kabenb Kamepbl U F0N10BKa KaM BOJOHENPOHUL,aEMbI.

WLLEHbI QT B
nA

» He noaepraiite Bugeol 3 10 3| 3
ManbHbIX TemMnepar, paTypHbIX n X
B uacTtHocTH, He ocT r0 Ha AnuTen A8
MaluuHe. MNpu bon enapaxTel aT auana
[naiTe BMAEOCK NIM3MPOBATh TEM py, npe-
K€ UeM Ha TaTb C HAM .

» He ucno, ieockKon n TeBaHWH 00bek-
THBA Ha © BUAeocKon

ye BO3MOXHO no-

T BO BpemA pa60Tbl
HarpeBatbcA. Bo 13b OroB He anKacaﬁTer K

Nnamnouke.

JKcnnyartauus

YcTtaHoBKa KapTbl namaTtu Micro-SD

OTKpoitTe BepXHIOH KpbiLLKy 10 v BCTaBbTe KapTy NaMATH
Micro-SD 20 go ynopa B cnot 11. CHoBa 3aKpoWTe BEpXHIO0
KPbILLKY.

Pycckuit |97

BknioueHue/BbiKnoueHHe

Yt0bbl BKNKOUMTbL BUAEOCKON, HAXXMMTE Ha BbIKNtouatens 3.
Ha KopoTkoe Bpemsa Ha aucnnee 9 oTobpaxaeTca CTapToBbIn
3KpaH.

Utobbl BBIKNIOUHTD BUEOCKOM, CHOBA HAXXMHTE BbIK/IOUA-
Tenb 3.

Ecnu Ha BUIEOCKONE He HAXKMMAKOTCA HUKAKME KHOMKHM, TO N0
NPOLLECTBUM YCTaHOBNEHHOro BpemeHH (k) OH aBToMaThue-
CKM BbIKNIOYaeTCA.

PerynupoBaHne APKOCTH NaMNOYKH B FONOBK bl
Utobbl caenarb no apde,
MOXHO BKNIOUMTD pery-

NMPOBATh APKO

NUmeetcad
100 %).

AMMOUKY Ha ApYru Aael
CNENUTb rNasa.

EHbLLEeHHUA Hp:g%IKHKNEHMH NaMMNOYKKU Kamepbl
un

DKMMANTE KH ECKONbKO pas, NoKa He nonyuuTe
€/1aeMYI0 APK Ka He BbIKNMIOYUTCA NamMnoyka.
YBenuueHu aAXXeHHUA Ha pucnnee

(macwTabu

M Ha KHOMKY 2 MOXHO yBENNUUUTb U306pa-
e B 1,5unun 2 pasa.

K

u30bpaxcenun Ha gucnnee (Up is Up™)

MoBopdiuBa
(cm, prc. G)
MOLLIM KHOMKK 5 M306paxeHre NOBOpauMBaeTcs Tak,

TO «BEPX» U Ha AUCNNee HaxoanTcA BBepXy.

YKasanue: PyHKUMA OrpaHHueHa NPy MOHTUPOBAHHOM 3epKa-
25 1/vnu BepTUKanbHOM NoNoXeHun kabens kamepbl 13.

Hactpoiika pexxuma ¢hoTo-/BHAEOCbEMKH

KHorka 8 no3BonAeT nepekniouatbesa Mexay pexumom hoTo-
1 BUAEOCHEMKH. TEKYLLMIA PEXUM CbEMKH a 0TobpakaeTcs B
cTatycHo# cTpoke b.

Mpy nomoLLK KHOMKK 6 ocyLLecTBnsAeTcA (oTorpadmposa-
HWE MMM Hauano 1 KOHeL, BUAEOCHEMKH.

Pexum ranepeu/HacTpoiika pexuma

Haxxatnem kHonku 4 kHonkam 8, 7, 5 v 4 3agaetca apyran

(hyHKUMA (COOTBETCTBEHHO NPEACTABNEHUIO HA AUCTINEE)

(2-1 ypoBeHb). Ucnonb3ayiTe 3T KHOMKK B COOTBETCTBUM

npeacTaBneHUeM Ha aucnnee.

KpaTkuM HaxxaTeM Ha KHOMKY 4 OTKPbIBAETCS PeXHUM rane-

pen. Haxatnem Ha KHOMKY 4 MOXHO pasBepHyTb U30bpaxe-

HUe Ha BECb 3KPaH, a HaXaTWeM Ha KHOMKy 6 — BocrponsBe-

CTW BUAEO.

[INUTENbHBIM HAXATMEM Ha KHOMKY 4 OTKPbIBAETCA HACTPOM-

Ka pexuma. Bo3MoXHbI cneaytoLue HacTporKu:

- LlBeTHOe OTODpaXeHHe (kpacHas Touka)/uepHo-benoe
oTobpaxeHue (3eneHas Touka) (h)

- Apkoctb aucnnes (i)

- [ara/Bpems (j)

Bosch Power Tools
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- OyYHKLMA aBTOMATUUECKOTO OTKMIOUEHHA: ANUTENBHOCTD
OTCYTCTBHA aKTMBHOCTM BUAEOCKONA, NOC/E KOTOPOW OH
Bbikniouaetca (k)

- [nutenbHocTb noacseTku gucnnes (1)

- Pacnpegenexue namMaATv/hopMaTMpoBaHuUe KapTbl NamMATH
Micro-SD (m).

CrarycHas cTpoka

CratycHas ctpoka b otobpaxaetcs Ha aucnnee npubn. 2 ce-
KYHEbI NPH KKAOM HXATUK KHOMKK. Ha Hew oTobpaxaetca:
— HaCTPOEHHbIN PEXHUM CbEMKH (a)

- [lata u Bpema

- HacTpoeHHoe yBenuueHue (c)

- HacTpoeHHas apkocTb (d)

- COCTOsIHWe 3apsAaa akkymynaTopa/batapeex (e).

Mepepaua coto U BUAEO

Mepenaua hoTo 1 BUAEO BO3MOXHA TONIbKO NP BCTABNEHHOM
kapte namatu Micro-SD 20.

Braeockon MOXHO NOAKMIOUMTL K KOMMbIOTEPY NPH NOMOLLM
kabena Micro-USB 19 ansa nepepauv oo v BUAEO.

CWMBON Ha Aucnnee BULEOCKOMNA NOKa3blBAET, UTo OH NOf-
KMIOUEH K KOMMbIoTepy.

Ha komnbtoTepe B1uaeockon OTO()pa)KaeTCFI B BUOE BHELLHETO
HakonuTtena.

IE0CKON W BC
AKKYMYNATOP BMEOCKONA HE MOXET 3apAXATbCA Uepes rH TU(aTeNbHOCTHION
30012, ;

Moaxkniouenne kabena Micro-USB gna nepepau ’J

OTKpO¥Te BEPXHIOH KPbilKy 10 1 BCTaBbTe Kab, |
USB 19 npaBunbHON CTOPOHOM B rHe3a0 12.

Mo OKOHUYAHWUK Nepeaaun AaHHbIX U3BNEKU 6enpMicro-
USB 1 cHOBa 3aKpOiTe BEPXHIOK KP Km
Yka3aHuA no NnpUMeHeHH

MpoBepsiTe cpeay, KOTopyio Bbl XOT] MOTpETb,
LaiTe ocobeHHOe BHUMaHKWe Ha NpgMATCTBUA 1 onacl
cTa.

CornuTe Kabenb kamepbl 13 pasom, utob
6b110 y106HO BBECTH rO, Dbl B UCCAE, -
ay. OCTOPOXHO BBEAUT! e/l Kamepbl B CPENY,

Otperynupyite ApKo! MMOYKH KaMe| 5T obpa-
0LLIO PAcno3HaTb KEHHE.

1300paxeHu PEANETOB, CHIIHO
TUraeTcs npl €M OCBELLIEHNH.

e-

Hanp., nyuwee
oTpaXxatoLLy T,

Ecnu ygob| ccnegyeMbl €TOB HEUEeTKOe,
ymeuBLunTE 1 ennubTe paccreaHUEMexay ronosKkom
K 11 UCCNELYEMbIM oM.

YKa3aHHA OTHOCHTENbH bHOro obpalyenus ¢
AKKYMYNATOpHOW bar:

3almLaiTe akkymy, aTapeto T BO3[eNCTBUSA

BNaru U BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B iana3oHe TeMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLiEHUe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl
aKKYMYNATOPHOM baTapeu nocre 3apafK1 yKasbiBaeT Ha To,
UTO aKKYMYNATOPHasn batapes Ucuepnana cBoW pecypc 1 ee
HeobX0anUMO 3aMeHHTb.

YuuTbIBaiTE yKa3aHua no yTunu3aumm.

HeucnpaBHocTb - MPHUKHDI M yCTPaHEHHe

Mpuunna
WHankauua ownbok Ha gucnnee

YcTpaHeHue

T chny»(uBaHEe Uun

OKYHaWTe PYKOATK! x MNW APYT1e XHUAKOCTH.

erfla cofepxute BUAROCKAN B uucToTe. Mocne pabotsl B
OHax C Bpeq| POBbA BELLECTBAMU OuMLLanTe
OMoraTeNbHble CpefcTBa ¢ 0cobeHHOM

Bbitnpaite HUA CYXOM M MATKOM TpANKOK. He
UCNONb; MX OUMLLIAIOLLIMX CPEACTB UMK PacTBOPH-
Teneu.

B vacTi g NAPHO ouMLLaiTe 0ObEKTMB Kamepbl 16 1

C MPW 3TOM 3a BOPCUHKAMU, KOTOPbIE MOTYT OCTAaTbCA
a E€KTUBE.

PBHC U KOHCYNbTUPOBaHWeE Ha NpeaMeT
0Nb30BaHUA NPOAYKLUH

CepBHCHan MacTepckas OTBETUT Ha Bce Balun Bonpocs! no
PEMOHTY 1 0BCnyXMBaHHIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXU U MHPOPMALIMIO NO 3aNYacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiowni KoH-
CynbTaluu Ha NpeaMeT UCNonb30BaHUA NPoAyKLUKUH, C ya0-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Halued NPoaYKLMUK U ee NPUHALEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anvacrei 0bq3a-
TENbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauHbI/ TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnuuke uanenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHAHOE 0BCNYXKMBAHKE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
WU3BOAATCA HA TEPPUTOPKUKU BCEX CTPAH TONbKO B d)VIpMeHHbIX
MN1 aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMAcHO B 3KCNNyaTaLu1, MOXeT NPUBECTH K yLLepby
Ana Bawero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacaKTHO! NPOoAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONTOBHOM NOPAAKe.

160992A320((7.11.17)
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Poccua TpaHcnopTHpoBKa
YNONHOMOUEHHaA U3rOTOBHTENIEM OPraHK3aLms: Ha ucnonbayemble NUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTa-
000 «Pobept Boun Peu pacnpoCTPaHAIOTCA NPEANUCaHNA B OTHOLUIEHWH TPaH-
BawytuHckoe wocce, B1. 24 CMOPTUPOBKYM OMACHBIX IPY30B. AKKYMYNATOPHbIe baTapeu
141400, r. Xumku, Mockosckan o6n. MOTYT NIEPEBO3MTLCA CaMUM MOMb30BATENEM aBTOMObUNb-
Ten.: +7 800 100 8007 HbIM TpaHcnopTom 6es HeobxoaumocTi cobniogeHna gonon-
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com HUTENbHBIX HOPM.
www.bosch-pt.ru Mpv NepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX MWL, (Hanp.: camo-
Benapych NETOM WK1 CMNaMm1 TPAHCMIOPTHOTO 3KCMeANTopa) H au-
WM «Pobept Bow» 000 Mo cobniogatb ocobble TpeboBaHnA N0 ynakoBKe liapK

CepBHCHBI LEHTP M0 0BCAYXKMBaHHIO aNeKTpOHCTPyMeHTa  POBKE. B 9TOM CNyu3egou noAroToBKe rpyaa k giip
yn. TuMmpAzesa, 65A-020 HeobxoanMo yuacfe 3KBRGPTa N0 ONaCHbIM Ip

220035, r. MuHCK lMepecbinaiiTe akKy! yi0Batapeto T
Ten.:+375(17) 2547871 uae, ecnu KopPyeRg 1
Ten.: +375(17) 2547916 TaKTbl M ynagyire ak L
®akc: +375(17) 2547875 He nepewel

E-Mail: pt-service.by@bosch.com Moxar
OdbrumanbHbli cait: www.bosch-pt.by Hble Ha

fieH. 3akne

Kasaxcran Y11

BMHSOCKOH,%(K)’ NAT ble DaTapeun, NpuHagnex-

LIEHTP KOHCYNbTUPOBAHHA W NpUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch) HOCTH M YNaKOBIgY HYEO CIaBaTb Ha SKONIOrMUYECKM
r. Anmarsl, uwcTyio yTUn BM

Pecnybnuka KasaxcraH .

050012 He gbib Te BUAGOCKOMbI M akKyMyNATop-
yn. Mypatbaeea, a. 180 HbIN Taperku B bbiToBoi Mycop!

bLl «[epmecy», 7H atax

Ten.: +7(727) 3313100 Tonbko H@IGHOB EC:

‘DaKC} +7(727) 23307 87 B coor C eBponenckor aupekTBor 2012/19/EU
E-Mail: ptka@bosch.com oTCnyx KTPOMHCTPYMEHTbI 1 B COOTBETCTBHUM C €B-
MonHyio 1 aKTyanbHyto MHGOPMaLuio 0 pacnoge ep- poneit uBoit 2006/66/EC noBpexaeHHble n1bo
BHCHbIX LEHTDOB M IDHEMHbIX NYHKTOB Bbi MOXERRgONyuHTL I&]BaHHble aKKyMyNATOpbI/BaTapeiiky HykHo CoBH-
Ha OchHLIManbHOM caure: BRI/E/bHO M CIaBaTb Ha IKONOTMUECKHM UMCTYIO PeKyne-
www.bosch-professional.kz alne,

Monposa ARkymynsaTopbl, 6atapenu:

RIALTO-STUDIOS.R.L. £ lon:

Mn. KarTemnpa 1, stax 3, TODFOBbWEH TOMA3 Moxany#cTa, yunTbiBaitTe ykasanue B pasgene «TpaHCcnopTH-
2069 KuwuHes
poBKa», cTp. 99.
Ten.: + 373 22 840050/8
®akc: + 373 22 840049, BO3MOMHbI H3MEHEHHA.
Email: info@rialto.md Q
WPpY3un, Kup% Hro-

HUCTaH, Y36
rt Bosch) S
AKHOE 00CRKMBRHNE
_Ka@bosch.com
.com,
www.bosch-pt.com §
Bosch Power Tools 160992A370((7.11.17)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Lucbposwii Bigeockon

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

»> PeMoHTYyBaTH BiAeockon A03BONAETLCA NHILE
kBanidikoBaHuM chaxiBLAM Ta NMLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anYacTuH. [liue Tak 3abesneuyeTbes
TpUBana HaginHicTb poboTu Bigeockona.

» He npautoiite 3 BiaeocKkonom y cepeaoBuLi, Ae iCHye
Hebe3neka BHOYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTi FOPIOUMX
piAuH, rasis abo nuny. Y Bineockoni MoxyTb yTBOpIOBa-
TUCA iCKPM, Bifl AKMX MOXeE 3aimaTucs nun abo napu.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapelo nepeg
BMKOHAHHAM DyAb-AKUX MaHinynALii 3 Biaeockonom
(Hanp., MOHTaXKHHX PobiT, pobiT 3 TeXHiuHOro
obcnyroByBaHHs TOLLO), a TaKOX nepen,
TPaHCNOPTYBaHHAM Ta 36epiraHHAM Bigeockona.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Bi
BHUCOKHX TeMNepatyp, Hanp., Big TpH

57) COHAUHMX NpoMeHiB, BOTHIO, BOAH

X

};.A IcHye Hebeaneka BUDYXY.

» 3bepiraiite akymynatopHy batapeio M@He 3ac-

TOCOBYETbCA, BiAAanik Bip KaHUens pinok,
MOHET, FBUHTIB Ta iHWKX HEBEIMKUX M BHX Npea-
METIB, L0 MOXYTb CNIPUUNHA eMKHEHHA KOHTaK-
TiB. KOPOTKe 3aMUKAHHS MiX KOHT, 1 aKyMyngropsei
batapei Moxe NpU3BOAUTH A0 m@ abo noxexi.

» [pu HenpaBUNbHOMY Bl aHHI 3 aKymyn 0
barapei Moxxe BUTEKTH P y

Helo. [pu BUNagKo KTi NpOMH#
BiANOBiAHe Micue B! . AKwo piguHa o, aB
i A 00 Nika i 0

Topfoi barapei, Moxe Kath

' nap. Bnycritb
HiTbCA [0 NikapA.
A [IUXANbHUX LWNAXIB.

i BUPOOHHKOM.
3apagHui npucTpi AMartucs, SKLLO B HboMy By-
LlyTb 3apAmKaTm efbaueHi akyMynATopHi batapei.

» BukopucToByiTe aKyMynaTopHy 6arapeto nuwe 3
Bawwum Bigeockonom Bosch. /l1iue 3a Takux ymoB
akymynaTopHa batapes byae 3axuiieHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMKaHHs.

» [ocTpumMK npegmeTamu, Hanp., rei3gkamu abo
BHKPYTKaMH, a60 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYRATOpHY baTapelo. Moxnvee
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi bataper.

» Micna aBTOMaTHYHOr0 BUMHKAHHA Bigeockona Ginble
He HaTUCKYIiTe Ha BUMHMKaY. AZXe Lie MOXe NMOLIKOAUTH
aKkyMynATopHy barapeto.

» He HanpaBnsiiTe CBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtOAE)
TBapHH, i cami He AUBITLCA HAa NPOMiHb Na3
3 BeNnuKoi BigcTaMi

» lepepn BuKOp
pobouy 30Hy.

NOBHHHa 10P ;
AeTanei@bo xim
TPHYHE KONO eneky

na
» Bp,
a

Kyn 3 Hi pykaBuLi abo pec-
ipaTopHy mMacky, % bouiit 30Hi 3HaX0AATbCA

yANUBI ANA 300008 YOBHMHH. Y BOJOCTIUHNX KaHa-
X abo nogi6 MOXYTb MICTUTUCA TBEPL, PiaKi

np., 3aXUCHi o

abo razonopnBREPeUYOBHHH, AKi € OTPYAHUMM, IHEKLIN-
HUMH, K XKYTb IHLIMM UMHOM 3aBAATH LLIKOAY
300p0B’

> 3Bepzdit NUBY yBary Ha YMCTOTY, Konu Bu
npal OHaX i3 WKigNMBUMK ANA 300POB’A
peuo ulHe ixte nig uac pobotu. Yrukaite

v i

o! Ty i3%KinNMBMMM INA 300POB’A PEUOBUHAMM; NMiCNs
0TW MUWTE PYKH ab0 iHLLI YaCTUHKM TiNa, WO MOTH
PKaTUCA [10 LIUX PEUOBHH, FTapAYUM MUNBHUM
PO3UnHOM. LIum By 3meHLnTe Hebeaneky ana 300poB's.
e cTiiiTe y BoAi, Konu Bu kopucTyeTeca Bigeockonom.
[Mpu BUKOHAHHI PODOTH Y BOAI BUHMKAE PU3UK YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

Marnir

He BcTaHoBNI0#iTE MarHiT 23 nobnusy
KapaiocTumynaTopis. MarHit cTBoptoe none,
fIKE MOX€ HEraTUBHO BMIIMBATH Ha QYHKLLiO-
HanbHY 30aTHICTb KapAioCTUMYNATOPA.

» Tpumaiite marHit 23 Ha BiiCTaHi Biy MarHiTHuX HociiB
[AaHUX | UyTNMBKUX A0 MarHiTHUX NoniB npunagis. MarHir
CBOEIO Ai€I0 MOXe NPU3BECTH 10 He0bOPOTHOI BTpaTH
[NIaHMX.

Onuc npoayKTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM
Bijeockona i 3anuwwanTe i nepes coboto yBech uac, noku Bu
Oypete uuTaTv iHCTPYKLito 3 ekcnnyartauii.

160992A320((7.11.17)
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Mpu3HaueHHA

LinchpoBwuit Bineockon NpusHaueHni ans ornagy
Ba)XKOAOCTYMHUX aD0 TEMHUX MiCLb. SMOHTYBaBLUW A0AAHI
[ZI0MOMiXHi 3ac0bK Ha ronoBLji KaMepH, Bile0CKON MOXHa
TaKOX BUKOPUCTOBYBATH [iNA NEPECYBaHHS Ta BUaNEeHHs

HEBENUKKX Ta NErknx npeameTis (Hanp., HeBEeNUKKUX I'BMHTiB).

LincdpoBuii Bineockon He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA
MeMUHKX Lined. BiH TakoX He NpU3HaueHWi ANA BULANeHHs
3acMiueHb B Tpybonposoaax abo NnpoknafeHHs kabenis.

306paxeHi KOMNOHEHTH
HymepaLjis 300paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
30bpaXeHHA BifleocKona Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.
1 PykosTka
2 KHonka 36inblueHHs
3 Bumukau
4 KHonka ranepes/HanawTyBaHHa (1-/ piBeHb)
Knonka OK/Bnpanutu (2-# piBeHb)
5 KHonka Upis Up™ (1-/1 piBeHb)
KHonka roptaHHs Bnepen (2-# piBeHb)
6 [yckoBa kHonka ans oTo- abo BigeosHiMaHHsA abo
nporpaBaHHs Bifeo (pexum ranepei)
7 KHonka niacBiuyBaHHs/AckpaBocTi (1-# piBeHb)
KHonka roptaHHA Ha3az (2-# piBeHb)

KHonka «Ha3af» (2-1 piBeHb)
9 [ucnnen
10 BepxHA KpULKa
11 Cnor gna kapt1 nam'ati Micro-SD
12 THi3po ans kabento Micro-USB
13 Kabenb kamepu
14 TonoBka kamepu
15 [lamnouka B ronoBui kKamepu
16 O06’exTvB Kamepy ,

¥

TexHiuHi paHi

>N
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17 AkymynatopHa batapes*

18 KHonka po3bnokyBaHHs

19 Kabenb Micro USB

20 Mikpo-SD-kapTa

21 THi3no Ans nin’eAHaHHA Kamepu
22 Oikcarop kabento kamepu

23 Marnit

24 Tauok
25 [13epkano
26
27
28
29

analuToBaHe nifcsiuyBaH
CTaHsapﬂuyaKyW opajbatapenok

pexumamu ¢oto- i

BON NEPEMHUK ‘x
j1€03HiIMaHH
CvmMBON pexay, ranepei/HanawTyBaHb peXxumy

8 KHonka nepeM1KaHHA Mix pexuMamu oto- abo h Mepemyk
BineoaHiMaHHsa (1-# pieHb) Binobpa

{)XRONbOPOBUM/UOPHO-0iNUM

i Hanawga CKpaBOCTi ucnnes
j Han @ g at/uacy
k Han Baugh TPMBANOCTi aBTOMATMUHOTO BUMUKaHHS

KLiifi aBBTOMATUUHOTO BUMMUKAHHA)
alUTyBaHHA TPMBANOCTI NiACBIUYBaHHA AUcnnen
ToTouHe po3nogineHHs nam’aTi Ha kapTi Micro-SD

bpaxcene abo onucaHe npunaaasa He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIH
cAr noctaBku. MoBHMI acopTHMEHT npunaaaa Bu 3Haiipete B
Hawi# nporpami npunapan.

Q3

GIC120C
3601B412..

B= 10,8/12 -

B= 6,0 6,0

. _

o _

- )

barapeikdyxHo-mapray 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
BigHocHa BonoricTb nosih % 5-951 5-951)
MiH. pagiyc 3ruHy kab MM 25 25
[liameTp ronoBku Kam MM 8,5 8,5

1) 6e3 yTBOpPEHHA pock

2) 3 bataperkamu

3) 3.akymynatopom npu 100 % ACKPABOCTi NAMNOYKHM FONOBKK KaMepu
4) ObmexeHa NoTYXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

Bosch Power Tools
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LiucdbpoBuii Bineockon GIC120C Gic120C
Po3pilweHHa gucnnen 320x240 320x240
Pobounit pecypc, npubn. rog. 22169 22
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 0,64 0,64
PoaMmipu (0OBXHHa X LWMPHHA X BUCOTA) MM 217x90x49 217x90x49
[lonycTima TeMnepartypa HaBKOMULLIHBOTO CEPENOBHLLA

- Npy 3apaAgKaHHi “C 0...+45 -
- B pobori¥ °C -10...+50 - 50
- npu 30epiranHi °C -20...+50 o

Temneparypa 3bepiraHHs (pykosTka be3 akymynatopa abo
nepexigH1Ka ana batapenok)

PekoMeHA0BaHi akyMynaTopu

PekomeHa0BaHi 3apsafHi npucTpoi

1) 6e3 yTBOpEHHs pocy

2) 3 bataperkamu

3) 3. akymynatopom npu 100 % ACKPABOCTi NAMNOYUKHM FONOBKU KaMepu
4) ObmexeHa NoTYXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

—

MoHTax

Dhxepeno XXHBNEHHA

Bineockon moxe npautoBatv abo 3i 3B1MuaitH1umu bara-
peikamu, abo 3 niTin-ioHHUM akymynsTopom Bosch,

Ekcnnyartauis 3 nepexigHukom ana 6arapeiio
(Buitmaerbea) (3 601 B41 2..) (aus. man. A)
Barapeiiku noTpibHO BCTPOMAATH Y NepexigHuK
PenokK.

» MepexinHuk pans 6atapenok n
[ANA BUKOPUCTaHHA 3 nepep|
Bigeockonamu Bosch, i iioro Bl
TPOIHCTPYMEHTaX 3a60POHAETLCH.

LLlob BcTaBuTH DaTapeitku, n KOXyX 26 nepexi
ans barapenok B cekuito 28 iTb baTapenk
BiZLNOBIAHO 1O MANOHKY HAKD 7 BKoOpnyc. b
KPULLKY Ha Kopryc, 1ol 6.' afie 3aiae Biguy Ao
3auenneHHs Ta He by, XogNTICA BPiBEHD 9P, @ 010.
LLlob BuitHATH 6aTapeu aTUCHITb Ha K
po3bnokyBaHHA 18 27 i 3HIMITb KPULLKY®
PO3TaLIOBaHKH KL 28.
3aBxaM MiHAUTS MKOPUCTOBYHTE
nuwedara aKOBOI EMHOCTI.
> iiTe DaTapeiku 3 Bjgeogiona, AKLL0 TPUBANUI
acH eTe KOPUCTYBa m. [1pu TpuBanomy
36epiraHHi batapeiku poayBat i
camopo3pAmKaTUC

bara-

Ha
€HUMH

MIAMITD

Ekcnnyatauis Big TOpHoi 6aTapei (3 601 B412..)

(auB. man. B)

» BukopucToByiiTe nulle 3apaAHi NPUCTPOT, WO
3a3HaueHi B TEXHIUHUX AaHMX. [T1Le Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3pPaxoBaHWi NiTiM-IOHHWI aKyMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA Y Balwi iHCMeKwifHi kamepi.

TapeaMn MoXe NpU3BoaUTH 10

y 4
&\Ka: EKcnnyaTauxumcxona 3 HENPUAATHUMK ANs

BkasiBka: A

HbOTO aKyMy
& 0iB y poborti 26 OLLIKO[PKEHHA Bigeockona.

ppHa baTapen nocTayaeTbeA YaCTKOBO
& aKyMynaTopHa barapes amorna

0 MOBHY EMHICTb, Nepep NepLInMm
eKTPOIHCTPYMEHTY ii Tpeba NoBHicTIO
HOMY NPUCTPO.

3apﬂn?
NiTgBO-ioHHY akyMynaTopHy batapeto MoxHa 3apAmKaTH
BrOJIHO, Lie He CKOPOUYE ii eKCnnyataliinHuil pecypc.
epe

MBaHHA Npouecy 3apAMKaHHA HE NOLIKOAKYE

HKNIOUHO
uboro @MyﬂﬂTOpHy barapeto.
UCTaHHA B enex- 06 BCTPOMHUTH 3apAmKeHnit akymynatop 17, npocysae

oro y cekuito 28, NOKM BiH He 3aiae BifuyTHO Y 3aUenneHHA
Ta He byfie 3HaXOAUTHUCA BPIBEHD 3 PYKOATKOI0.

LLlob BuitHATH akyMynaTOp 17, HATUCHITb HA KHOMKK
po3bnokyBaHHs 18 i BUIMITb akymynaTop i3 ceklii 28. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY cHRy.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ansa 6arapeiok (He

suimaetbea) (3 601 B41 270) (ams. man. C)

LLlo6 BiaKpHUTH KPULLKY cekuii ansa batapeiok 29, HaTUCHITL

Ha KHOMKK po3bnoKkyBaHHA 18 i 3HIMITb KPULLKY cekuii ans

barapeiok.

Mpu BCTaBNeHHi batapeiok cnigkynTe 3a NpaBUNbHOK0

NONAPHICTIO.

3HOB HafliHbTe KPULLKY ceKLii ana bataperok 29 i fane i

BifJUYTHO YBIMTH y 3auenneHHs.

3aBxau MiHATe ofHOUacHO Bci batapeiku. Bukopucrosyitte

nuwe batapeiku 0aHOro BUPOBHHMKa | OiHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku 3 Bigeockona, AKLLO TPHBANH#H
uac He byaeTe KopucTyBaTHcaA HUM. [1py TPUBANOMY
36epiraHHi batapenkn MoXyTb KOpPOaYBaTH i
CaMopOo3pAKATHCA.

160992A320((7.11.17)
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CraH 3apapy aKymynatopa/6arapeiok

Mpvu manomy 3apaai bataperok Ha gucnnei 3 ABNAETLCA
CUMBON ==, AKLLO CUMBON NYCTUH, NOTPIBHO 3aMiHWTH akyMy-
naTop/6arapeiiku abo 3apAAUTH aKyMyNATOP, NOAANbLIMHA
OTNAL HEMOXTUBHI.

MoHTax kabento kamepu (aus. man. D)
[ns ekcnnyarauii Bineockona o pykosTku 1 nosuHeH byth
nig’eaHaHui kabenb kamepu 13.

Bctpomith Wwekep kabento kamepu 13 npaBUnbHUM BOKOM
B FHi3A0 Nif'eiHaHHA kamepu 21, 1100 BiH yBIiNLWOB Y
3auenneHHs.

DemonTax kabenio kamepwu (aue. man. E)

LLlob BuitHATH Kabenb kamepu 13 cTUCHITb hikcaTop 22 i
BUTATHITb LUTEKEP 3 PYKOATKM 1.

MoHTax A3epKana, MarHity abo rauka
(auB.man. F)

[13epkano 25, marHit 23 Ta rauok 24 MoXKHa MOHTYBATH Ha
ronoBLi kamepu 14 B AKOCTi LONOMIXHKX 3acobiB.

HapiiHbTe 0AMH i3 TPbOX 1ONOMIXKHUX 3aC0DiB, AK 300paxeHo
Ha MaoHKy, 10 Yopy Ha 3arnubneHHs B ronosLyi kKamepy 14.

BkasiBka: MarHiT 23 i rauok 24 npuaatHi nuuwe ans

Nerkux npeamerTis. Mpu 3aHaATo CUNIbHOMY TATOBOMY 3y

YkpaiHcbka | 103

LLlob BAMKHYTH Biieockon, 3HOBY HaTUCHITb BUMMKaU 3.

AKLLO Ha Bineockoni He HaTUCKAETbCSA XKOAHA KHOMKA, BiH
aBTOMATUUHO BUMHKAETbCA Uepes BcTaHoBneHui vac (k).

PerynioBaHHA ACKPaBOCTi NaMNOYKH B FONOBLji KamepH
LLl06 3p0obuTH 0TpMMaHE KaMepot 306PAKEHHA ACKPABILLMM,
MOXXHa YBIMKHYTW namMnouky 15 B ronosui kamep# i
BiflperyntoBatu ACKPaBiCTb OCBITNEHHS.

€ 4 cTyneHs HanawTysaHHA AckpasocTi (0 %, 25 %,
100 %).

LLlob yBiMKHYTH nam

RuKy kamepu 15 i nigsuy

amnouky 15 i ﬁ paBnsiite

amMnouKu Moxe @ACNINUTH Oui.
Ky Kamepu

KOpoTKUM HaTUCKaHHAM HAKH
paxeHHA Ha avcine] B MG abo 2 pasu.
oBepTaHHA 306|$ nwcnnei (Up is Up™)
11 5 306paKeHHA NOBEPTAETbCA TaK,

BkasiBka:

. man. G
nepecyBaHHA Ta BUJaNeHHA He3aKpinneHux, HeBeNMKKUX Ta AonomMoroto @
00 «Bepx» N8 TaKOXX 3HaXOAMBCSA 3BEPXY.

MO>Ha NOLIKOAMTH Bifleockon abo JoNoMiXKHHWI 3acil

Excnnyartauia

» 3axuuaiiTe pykoatky 1iakymynatop 178jg Bonoru 1a
NPAMUX COHAUYHUX NPOMEHIB. 3a yMOBKiiRaBHABHOIO
MOHTaXy kabenb KamepH i ronoBKakam e-
TUUHUMH. CRif 3ayBaXKTK, L0 PYROATKA i NATOP He
3aXWLLEH Bif NOTPANNAHHA BOAMROTKE NPH KOHTaKTi 3

BOJI0I0 BUHMKAE Hebesnexa ypaxel
CTPYMOM ab0 NOWKOMKEHHS.

TYp Ta TeMnepaTypHuX B. 30Kpema,

3aM1LLalTe HOro Ha Tl C B aBTOMOb A
Bi[IEOCKON 3a3HaB B! nnuBy nependmy
Temneparyp, 7o MKatu Ho y

crabinisyBaru

NEKTPUUHM
» 3axuwaiite Bineockon 'Wémmbuux r%
I

po6oT MOXyTb Harpi-
00 He oTpHUMaTH OniKiB.

Mouarok pobotu

BcTaHoBREHHA Kap; ati Micro-SD

BinkpwitTe BepxHio KpULWKY 10 i nocyHbTe KapTy nam’aTi Micro-
SD 20 o ynopy B cnot 11. 3HOBY 3aKPUIATE BEPXHIO KPULLKY.
BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH BifeoCKON, HaTUCHITb Ha BUMKMKau 3. Ha
aucnnei 9 Ha KOPOTKKIA uac 3'ABNAETLCA NOYATKOBUN EKPaH.

MeXeHa Npx 3MOHTOBaHOMY [13epKani
HOMY NMOMNOXEHHI Kabenio kamepu 13.

e)XHUMy ¢oT0-/BiAe03HIMaHHA
r [gFONKK1 8 MOXKHA NepeMUKaTUCA MiX
p aMu hoTo- i Bifleo3HIMaHHA. [TOTOUHUI pexUM
iMAKHA a BinoOpaxaeTbca B pAaKy cTany b.
a [10MOMOT 010 KHOMKK 6 3HiMaeTbes oo, abo
PABMNOUNHAETLCA Ta 3aBEPLUYETHCA Bi€O3HIMaHHA.

'©)KMM ranepei/HanalwTyBaHHA PeXUMY
HaTtuckaHHAM kHOMKW 4 kHonkam 8, 7, 5 i 4 HalaeTbCA iHLWa
(yHKLiA (BiLNOBIAHO 10 NPEACTABNEHHS Ha aucnnei) (2-1
piBeHb). BUKOPUCTOBYIATE Lii KHOMKY BigMoBigHO 40
npencTaBNeHHA Ha gucnnei.
KOpPOTKMM HaTMCKaHHAM KHOMKK 4 BiIKPUBAETbCA PEXKHM
ranepei. Hat1ckaHHAM KHOMKK 4 MOXHA PO3TOPHYTH
300paXeHHA Ha BECb €KPaH, @ HATUCKAHHAM KHOMKK 6 —
nporpaTu Bifleo.

[loBre HaTMCKaHHA Ha KHOMKY 4 BiAKPUBAE HanawWTyBaHHA

pexxumy. MoXnuBI Taki HanaLTyBaHHs:

- Konbopose BifobpaxeHHs (uepBoHa Kpanka)/uopHo-bine
BinobpaxeHHs (3eneHa kpanka) (h)

- fAckpasicTb gucnnes (i)

- [ara/uac (j)

— OyHKLiA aBTOMATUUHOTO BUMMKAHHA: TPUBANICTb
Bi[ICYTHOCTi aKTUBHOCTI Bifeockona, nicna AKoi BiH
BuMmKaeTbeA (k)

- TpuBanicTb nigceiuysaHHA gucnnes (1)

- Po3nopinenHs nam’aTi/chopmarysanHs kapt Micro-SD (m).

Bosch Power Tools
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Papok ctaHy

Psapok ctaHy b Binobpaxa€rtbca Ha aucnnei npotarom npubn.
2 CeKyHA Nicns KOXXHOTO HaTUCKaHHA KHOMKKW. Ha Hbomy
BifobpaXxaeTbeA:

— HanaLITOBaHWI PEXKUM 3HIMaHHA (a)

- [aTtaivac

- HanaiwtoBaHe 36inblueHHs (c)

- HanawToBaHa AckpasicTb (d)

- CTaH 3apagy akymynsTopa/batapeiiok (e).

MNepepaua 306paxeHs i Bigeo

Mepenaua 306paxeHsb i Bineo MOXNKUBA NULLE NPH
BCTaHOBMEHi# kapTi nam’aTi Micro-SD 20.

Bineockon MoxHa nif’eaHaTv 1o KoMM'toTepa 3a I0MOMOroio
kabento Micro-USB 19, 1106 nepenatv 30bpaxeHHs i Bineo.
CMMBON Ha BifleoCKoni BKasye, BiieoCKon nia’eaHaHni A0
Komm'ioTepa.

Ha Komn'toTepi Bijeockon Biaobpaxa€eTbca AK 30BHiLLHIN
HaKomnuuyBau.

AKYMYNATOP BifleocKona He MOXe 3apAKaTUCA uepes rHisago
12.

Min’epHanna kabento Micro-USB ansa nepepaui gaHux
Binkpwuiite BepxHto kpuwwiky 10 BcTpomiTe kabenb Micro-USB
19 npaBunbHUM bOKOM B rHi3ao 12.

Micna nepenayi AaHux BUAMITL Kabenb Micro-USB i 3HoBy
3aKPUIATE BEPXHIO KPULLKY.

BkasiBkH wopao pobotu

lepeBipAiTe cepenoBuLe, ske Bu xouete orns
3BepTanTe 0cobNMBY yBary Ha nepelLlKoau Ta
micus.

ornanaete. 0bepexHo BBEAITH K b kKamep
cepefoBuLie.

BinperynioiTe AckpasicTb I'IaMI'IOHKl ni57a
UMHOM, 110D MOXHa byno nobpEYRo3Ni3HaTH 306paX: \

[ns npeameris, AKi ayxe Bi, 10Tb CBITNO, MO:
Hanp., [OCATHYTH KPaLLOj PaXXeHHs npu y
OCBITNEHHI.

Akwo 30bpaxeHHs ¥X NpeamgziB He ,
3MeHLWiTb abo 30i TaHb MiXK ron epn 14i
NpeAMETOM.

BkasiBku anbHOro no, HHA 3
aKymynAaTQpH Tapeeio

axudlaiTe a ATOpHY bata NOTU | BOAK.

3 KYMYNATOP NULL neparypiBig -20 °C
po50°C pema, He 3a, aKyMynAaTop BNiTKy B
MalLKHi.

3HauHO CKopoueHa Tp! ekcnnyarauii nicns

3apAMXKaHHA CBiguM , L0 aKymMynaTopHa batapen
BHUuepnana cebe i ii Tpeba NOMiHATH.

3BaXkanTe Ha BKa3iBKM OO0 BUAANEHHS.

Henonaaku - NpUUMHK | yCYHEHHA

MpuuuHa LLlo pobutn
IHauKaLis noMunok Ha gucnnei
Kabenb kamep# He MNip'enHaTe kKabenb
nif’eaHaHUA. KamepHu.
AR Kapra nam’si Micro- -~ BctpomiTs kapty

(A SD He BCTpOMAEHA

nam’ati Micr

abo BcTpomMneHa MOCYHbTE ]

upanTe 3a6pynHwH 'AKO10 raHuipKoto. He
UCTyHTECA MMVIHMM& W | PO3UNHHMKAMU.
a, perynapHo oumiLdiTe 06’ekTB Kamepn 16 i

nipRyiTe Np PCUHKAMMU, AKi MOXYTb
MLIMTHCA Ha TUBI.

M 1 B i€TanAX i iHhopmalito oA0 3anyacTi MoXHa
a byno Al 33 aapecoio:

"Bosch-pt.com
aHAa cniBpobiTHUKIB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif

00 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3a,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.
Mpy BCiX LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aMYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU Homep ang
3aMOBMNEHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIH TabnuuLi NPoayKTy.

lapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bolu.
NMONEPEIPKEHHA! BUkopucTaHHA KoHTpadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyatalii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCniaKH
Q1A 3[,0POB’Al. BUroTOBNEHHS i PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-
(hakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3akOHOM B afMiHiCTpa-
TUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

160992A320((7.11.17)
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YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB
Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.
TpaHcnopTyBaHHA

Ha BUKOpMCTOBYBaHI NiTieBO-iOHHI aKyMynATOpHi batapei

PO3MOBCIOMKYIOTbCA MPUMUCH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb

Kasakwa | 105

Kasakuwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH NaMpanaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aKnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLUAAA KePCETINreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COH;

BeTiHAE XaHe OHIM KOPNYCbIHAA KOPCETINreH.
UmnopTrayLwbiFa Ka BannaHbic ManimeTi KalilTam

bepinreH.

I O
ep3Mai 7 xbin. OFRIpinggH Mep3iMHeH
bIT TaKTaNLIACH! biNFaH)

OHimai naiag
OHIMHIH Kbl

nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCMOPTOM bacran (eHg
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA [10AATKOBUX HOPM. icTeTnei draHHaH COH, 6HIMAI TeKCepycCi3
Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM (cepg epy) naifanau |nﬂav|,qb|.
TpaHcnopToM abo cunamu TPaHCNOPTHOTO eKCNEAUTOPa) Keta ece naiaana N karenikreni men
noTpibHo fonepxyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LYOS0 YNaKOBKM icTeH It e6enTe ""‘q N ka p
Ta MapKyBaHHA. B boMy BUNaaKy Npu NifroToBLi NOCUNKK o p TN ;
MOBHHEH NPUIMaTH yuacTb eKCnepT 3 HebesneuHnx BHIM KOPNYCHIHAHWIKETTBRIVTIH WbIKC, nadnanaHbarpis
BaHTaXB. 3 blH — WaLbIH Kg3TMEe CBIpTTa (nanada)
. ananaHbaHpl3
MepecvnaiiTe akyMynaTopHy batapeto nuLLe B TOMY BUNAAKY, S
p; L . ~ KOpnyc iwwi VPbINFbIHbI KOCYLLbI H0NMaHpI3

AKLLO KOPMYC HEMOLIKOMKEHMIA. 3aKnelTe BiKpHTI KOHTaK
Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He eKTi Kyi 6es
CcOBaracs B ynakosLyi. — eHiM Kop(lychHBIR3aKbIMaanybi
[otpumyittecs, byab nacka, Takox MOXNUBUX [OfA . -

; - TexHu T KOPCETY TYPi MeH Xuiniri
HaLioHanbHXX NPUMHKCIB. e € epcg yTypime

Op nau COH BHIMfIi LIaHHaH Ta3apTy YChbIHbINAAbI.

YTunisauis

X3/7] Bineockon, akyMynaTopHi barapei,
EA ynakoBky Tpeba 31aBath Ha exon
NOBTOPHY Nepepobky.

He Buk1panTe Bifeock
pei/6arapeiku B nobytose

/

uBn 2012/19180T.
66/EC Bignp.

€Hi akyMynaTH

MyNATOpHi baTaRgi/bavaberiku,

BUHHI 30aBaTUCA 0 01 yTuni-
UM cnocobo V'S

AkymynaTopm eNKH:

NiTie0-ioHHi

a, 3BadKanTe Ha BKa3iBKMB po3pini
« aHHAY, cTop. 1
MoxnuBi 3miHu.

y

Ta aKyMynATopHi bata-
gl

Nuwe pna kpaix €C:
BinnosiaHo o eBponeic
€BPONENCbKOi AUPEKTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTU, T

%

C K'ra,
- FaK Xeppe cakTay kepek
pbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix,

9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- JcakTay Ke3iHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan XyMcak COMKe HeMece NNacTuk Kencte
XKeTKI3iNce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll kabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbl

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (1 LLiapT) Ky»KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
narnpanaHyra pykcar bepinmengi.

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 LLlapT) Ky»aTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

CaHpbIK TeKcepy Kamepachl
bapnbik Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
XoHe ecKkepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincismik HycKaynbIKTapblH XoHe eckepTne-
nepAi caktamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anapybl
MYMKIH.

» Tekcepy kamepacbIH Tek binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XXeHAETIHi3. Con apKbinbl
TeKcepy kaMepacbIHbIH Kayinci3AiriH cakTancbI3.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3fiap HeMece WaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga Tekcepy KamepacbiH
naiaanaHbaHnbI3. Tekcepy Kamepachl YWWKbIH LblFapbim,
LWAHAb! XAHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» Tekcepy KamepacbiMeH Ke3 KelreH XXyMblCTapAbl
(mbIcanbl, opHaTy, Kbi3MeT KepceTy XaHe 1.6.) bacra-
Maii TypbIn, COHAAN-aK, TeKCepy KamepacbIiH Tacbiman-
Aay XoHe caKTay Ke3iHae aKKyMyNATopAbl anbiHbi3.

» AKKYMynaTopAbl ananpbi3. Kbicka TyiblKTany Kayini

Mbicanbl, akKKyMynATOPAbI XKbiNyAaH, COHAaN-

4
3

» MMaiiaanaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHic
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, T! s
KinTTepAeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH e
ycaK TeMip 3aTTappaH cakTaHbi3. AKKymMyn
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa Ty Kyhiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaranabiKTal, akkym opAaH

CYMBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH

TUTeHpe, CON XKepai CyMeH ma'ﬁlu 3 Cvﬁbmw

Ke3re THCe, MeAULIHHANBIKKOMEK anblHbl3. AKKY! -

TOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiH] ipyi Hemece i
MYMKIH.

> AKKyMynaTopAaH 3Hran Hemece
naipanaH6aran a0y WbIFYbI M n

nap
TbIHbIC

H 3apAATaHbI3.
ynaTopnap TypiHe
napabl 3apaaTay ywiH

> Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTBI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyfa anbin Kenin, akkymy-
NATOP XaHybl, TYTiH WbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM
KETYi MyMKiH.

[eHcaynbiKKa 3URHAD!
IH Ta3a bonybl ’&
@ iHae Tamak iwmenis. fleHcaynbikka 3usHabl 3aTTek-

aK, Y3AIKCi3 KYH XXapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
)K9He biNFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny Kayini@

—

» Tekcepy Kamepacbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH,
KOCKbiL/ewipriwTi eHai 6acywbl 6onmanpbI3. SitTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

> XapblIK cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCBIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

» Tekcepy KamepacbIH icke KOCYAaH anfbiH XYMbIC
aiiMarbIH TeKcepiHi3. Tekcepy KamepacbIHbIH, ewwbip
Geniri anekTp cbiMAapFa, apeKeT xacan Karl
GenikTepre Hemece XMMHUANBIK 3aTTEKTepr!

TTEeKTep
: inp.ipiK,'@onraﬁbl
KTbl XKeKe MTbIH

ATblH KgHanaap Hemece
| Hemece backa

%. BIH KaTTbl, CYMbIK
Bonybl MyMKiH.

‘eKTep XaTkKaH ailMaKrap-

AapbiHbi3. XKyMbic

bIC iCTEYIeH COH KON MeH
MYLLENepiH bICTbIK CiNTi epiTiHAiciMeH
ieHCayNbIKKa 3UAH Kayni ToMeHAena.

3aTTapraTUreH

TasanaHbd Ubka
» Tekce ; Q
Cyn

acbIH NaifanaHyfa cyAa TYypMaHbi3.
TOK COFY Kayni bap bonanpl.

Marx

MaruuTTi 23 KapAMOCTUMYNATOP XKaHbIHA
KOMMaHbI3. MarH1T apKbinbl KapaMOCTH-
MYNATOP XYMbICbIHA 8CEP ETETiH epic
Kacanagpl.

» Maruutti 23 MarHuTTi Aepek TacbiMangaywbinap MeH
MarHuTKe ce3imMTan acnanTapAaH anbic yCTaHbi3.
MarHuT acepi KanmnblHa KenTipin 6oNManTbIH AepekTep
XKOFaNTYbIHA anbin KeNMyi MyMKiH.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnatTamMacbl

Tekcepy KamepacblHblH CypeTi bap beTTi albin naiaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIA KONAAHY

Tekcepy Kamepachl KOMKETIMCI3 HeMece KapaHfbl
aliMakTap/bl Tekcepyra apHanfaH. OHbl XXoHe XUHaKTaFbl
KeMeK KypanfapblH kamepa bacbiHa OpHaTbiNFaHHaH COH,
KilLli )XaHe XeHin 3atTap/bl (Mbicans, Kili 6ypaHganappi)
XbIMMKBITY MEH anbin KOHO YLWiH e NnaaanaHyFa bonagbl.
CaHablK Tekcepy KamepachblH MeLULMHaNbIK MaKcaTTapaa
narganaHy MyMKiH emec. On xaHe kybbip biTenyiH Tasanay
Hemece Kabenbaeppi TapTyFa apHanMaraH.
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BeiiHeneHreH Kypamabl 6enwekrep 20 Mukpo-SD KapTachl
KepceTinren kypampactap Hemipi cypetTep bap 6etreri 21 Kamepa Kocbinbichl
TeKCepy KaMepachlHblH CMMaTTaMmachiHa KaTbICTbl. 22 Kamepa kabeniHiH, bicbipmachl
1 Kon acnabel 23 Marhurt
2 YnkenTy nepHeci 24 Inrek
3 Kocy-eLwipy Tyimeci 25 AitHa
4 Tanepes/napametpnep nepHeci (1-neHren) 26 barapen agantepiHii opambl

5 Up nepHeci Up™ (1-neHren) 28 [otok

(ranepes pexumi) a PerTenren cvn

—

Kasakwa | 107

OK/xoto nepHeci (2-nenrei) 27 barapen afanTepiHiH Kynbintay Kaknarbl
Anra napakTay nepHeci (2-neurei) 29 barapen benimj afbl
6 Cypetke Hemece beitHere Tycipy Hemece beitHe oiHaTy Kepcertkiw anemé @ 3
T NEROEHH

7 Xapbik/apbiKTblK NepHeci (1-aeHre) b Kyii nan

Kepi napakray nepHeci (2-neHre) ¢ Perrenrd
8 Cypert neH beliHe pexumaepi apacblHaa eTKi3y nepHeci d Pere
(1-neHren) e A
ApTKa XbIMKbITY NepHeci (2-nexren) fe e
9 Mncnnei g lanepeRpexumi/nap.
10 Xorapfbl kantama Tye Gepinici/a
11 Mwukpo SD kapta yALbifbl &

14 Kawmepa bacbl (DYHKUMAC
15 Kamepa bacbiHparbl LWbipak, | Oucnnew
16 Kamepa nuH3sachl d

17 Akkymynatop*

d v
n K
beiHe pexy bIHAa eTKi3y benrici
i benrici

al p

K-KAp bepinici

i NNen XKapbIKTb{Eb! pinici napametpi
12 Mwukpo USB kabeni kockpiLubl
) H/yaKbIT napawerT
13 Kamepa kabeni h )
ABTOMaTTbI y3dRTbIFbIH PeTTey (aBTOMATTHI BLUipY

ThiFbl NapaMeTpi
CbIHbIH aFbIMAbIK TONYbI

ece CUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
¢l KamTbinMaiiAbl. TonbiK xababikTapab! 6i3pix

18 bocarty nepHeci i e
19 Mukpo USB kaberni )KijlapG apnamambl3faH Tabacbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

CaHabIK Tekcepy Kamepachbl

GIC120C

OHiM HeMipi 3601B412.. 3601B41270
JKymbiC KepHeyi

- aKKyMynsTopmeH B= 10,8/12 -

- batapesnapmeH B= 6,0 6,0

AKKYMynaTOpMeH ° -

. —

- )

4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)

% 5-95%) 5-951)

MM 25 25

a bacoIMBIF guamerpi MM 8,5 8,5

a IpaTbIMﬂbIﬂblfb“ 320x240 320x240

Maiganany y3akTbieb wally c 22/6%) 22

EPTA-Procedure 01:2 aTblHa cay canmarbl Kr 0,64 0,64

Onwemaepi (y3biH i X buikriri) MM 217x90x49 217x90x49

1) KoHgeHcauusaaH boc

2) barapesnapmeH

3) akKymynaTop MeH kamepa bacbiHaarsl WwamHblH, 100 % XapbiKTbiFbIHAA
4) <0 °C Temneparypanap/a WeKTenreH Kyar

Bosch Power Tools
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CaHabIK Tekcepy Kamepachbl GIC120C GIC120C
Pykcar eTinreH kopLuay Temneparypach

- 3apagTaypa °C 0...+45 =
— 4 KyMbICbIHAA °C -10...+50 -10...+50
- cakTaypa “C -20...+50 -20...+60
Cakray Temneparypachl (Kon KypbinfFbl akkyMynsTop Hemece

barapeanapcbia) °C -20...+60 -20...+60
VCbIHbINFaH akKyMynsTopnep GBA 12V... B

GBA 10,8V...

YCbIHBINATBIH 3apAATaY Kypanaapb

1) KoHgeHcauusaaH boc
2) barapesinapmeH

3) akKymynaTop MeH kamepa bacbiHaars WwamHblH, 100 % XapbiKTbiFbIHAQ

4) <0 °C Temneparypanap/a WeKTenreH kyar

Xunay

JHeprusmMeH xababikray
Tekcepy Kamepachbl CTaHgapTTbl batapesanapmeH He Bosch
NUTUR-MOHABIK AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTENS.

Barapes aganTepimeH naiiaanany (wbirapbinagpi)

(3601 B412..) (A cypeTiH KapaHbi3)

barapesnap batapen anantepiHe canbiHagbl.

» barapesn apantepi Tek THicti Bosch tekcepy
KamepacbiH naiganaHyfa apHanfaH 6onbin 3
Kypangapbl MeH nanpananyfa 6onmangpl.

]

Barapesinapapl cany ywix 6atapes agantepiHi

aKKyMYNATOP NOTOrbIHA 28 XbIMKbITbIHbI3. baT napabl
aby KaKnarbIHAAFbl CYpPeTTe KOPCETinreH Kafka
canbiHpi3. XKaby KaknafblH Kan yCTiHgh onge ipenin

TeKcepy KamepacblHbIH TYTKACbIH
XKbI/MKbITbIHBI3.

barapesnapabl any yLUiH awly nepH

eci aby Kakgar
27 bacbin, xaby kaknarbiH TapTbin jLIHbB. lwinge H
KanTbl 26 NOTOKTaH 28 LiblF.

bapnbik batapesnapapl bi
OHAIPYLLIHIH XaHe KyaT
nanaanaHbiHbI3.

€

CTbIPbIHBI3. T@
Tapeanapg
acaHbi3, 6arm
anbin KOMbIHbI3. yaKpIT

3apgibiH

a3blnFaH 3apagTay
KypangapbiH naigan Tek KaHa ocbl 3apapTay

Kypanaapbl CiagiH T

Eckeprne: Tekcepy Kal bl3Fa apHanMaraH
aKKYMyNATOPAbI NaiaanaHy Kate XyMbic icTeyiHe Hemece
TeKcepy KaMepacblHbIH, 3aKbIMAaHYbIHA abiM KeMyi MyMKiH.
Eckeprne: AKKyMynAaTop apTbl 3apAaTanfaH Kynae xet-
Kizineqi. AKKyMynaTOpAbIH TONbIK KyaTblH NaifanaHy yLuiH
OHbl anFall peT NaiganaHyaaH anfbiH ToblK 3apAATaHbI3.

-MOHABIK@KKYMYNATOP/L % -. Mep3iMiH Kbic-
bl3 Ke3 KENnreH yakbiTTa 3apas bonagbl. 3apaaray

i aKKyMYyNATO d
@anrari aAKKymyla (@aﬂy YLUIH OHbl NOTOKKa 28
3imai Tipenin Te % pacbIHa TWin TypraHLwa
ITbIHbI3.
%Kymnm AH aly nepHeciH 18 6acbin, 28 no-

TblHaH TapTh) bIHbI3. OCbl Ke3fe KyLU CanMaHbi3.
barapesn a H naiganany (Wwbiknaigbl)
(3601B CcypeTiH KapaHbi3)

{H KaknarblH 29 aly ywiH 18 awy nepHeciH
B6niMiHiH KaknaFblH anbin KOMbIHbI3.

/1yf1a NOMCTapbIHbIK AYPbIC TYPYbIHA

B apﬁwpa
Ha§ ayaapbIHpi3.
benimiHiH kaknarblH 29 KaiTa canbin cesimai

IRETIHI3.
nblk batapeanapabl bipaei anMacTbipbiHpi3. Tek bip
OHAIPYLUIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapap!
nanaanaHbiHbI3.

» ¥Y3aK yakbIT naananbacanbi3, barapeanapabl
TeKcepy KaMepacbIHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK yaKbIT
xaTkaH batapesnapgbl TOT 6acybl xkaHe 3apsAablH
KOFaNTybl MyMKiH.

Akkymynatop/6arapesnap 3apagray Kyi
AkkymynsTop/batapes 3apafbl a3 bonca, angbiMeH aucn-
neiine = 6enrici xaHaabl. benri xaxbaca, akymynaTop-
napAbl/6atapesnapbl anMacTblpy HEMece akkKyMynATopfbl
3apAATay KaxeT, TeKcepynepai opbiHAAY MYMKiH emec.

Kamepa kabeniu opHarty (D cypeTiH KapaHbi3)

Tekcepy KaMepacblH iCKe Kocy yLuiH kKamepa kabenin 13 kon
acnabbiHa 1 opHary Kepek.

Kamepa kabeniiH wrekepid 13 aypbic peTTe kamepa
yAWbIFbIHA 21 TipeNreHLUe CanblHbI3.
Kamepa kabenin weuwy (E cypeTin KapaHpi3)

Kamepa kabeniH 6acbin, 13 22 bicbipMacblH KpicbiM,
LWTeKepAi KON KypbINFbiaaH 1 WhiFapbiHpi3.

160992A320((7.11.17)
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AWHa, MarHUT Hemece inrexTi opHaTy

(F cyperiH KapaHpblI3)

AViHaHbl 25, MarHuT 23 neH inrekTi 24 KeMeK Kypanbl peTiHae
Kamepa bacbiHa 14 opHaTy MyMKiH.

Y keMeK KypanbiHblH bipiH cypeTTe kepceTinrexaen
TipenreHLwe kamepa bacbiHaarbl 14 oMbIKKA CanblHbI3.
Eckeprne: MarHut 23 neH inrek 24 1ek 60c TypraH, Killi xaHe
KEHiN 3aTTapAbl XKbIMXKbITY HEMECE anbin KOloFa apHanfaH.
KaTTbl TapTyAa Tekcepy kamepachl Hemece KemMeK Kypanbl
3aKbIMaHybl MyMKiH.

Manpanany

» Kon Kypbinfbicbl 1 MeH akkymynatopabl 17 binFan meH
Tikeneii KyH caynenepiHeH KopFaHbl3. Kamepa kabeni
MeH Kamepa bachbl lypbIC OpHaTbICa, ONapFa Cy 6TnenTiH
6bonappl. bipak kon acnabbl MEH aKKyMynATOp cyaaH
KOpFaniMaraH, Cy TUreH bonca Tok CoFy HeMece 3aKbIMaaHy
Kkayini naraa bonagpl.

» Tekcepy kamepacbiHa alpblKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa trep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MbICanbl aBTOKeNIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHpbl3. YNKeH
TemneparypaTtepbenynepixarnanibiHaa anabIMEH TeKcepy
KamepacblH TeMnepaTypacbiH AypbICTan COH,
nanpanaHblHpI3.

aliHanbin KeTKEHHEH COH, FaHa TeKcepy Kame)|
KOCbIHbI3. DiiTnece TeKcepy KaMmepachl 3aKb)

» Kamepa 6acbinparbl 14 nun3a 6ynanran 6onca TeK&amPe" pe
KamepacbiH naiaanan6anpi3. binFanapik, Gy:@ 4 neprec
[l

MYMKIH.
» Kocynbl wam 15 xymblic icrereHae Kb, KeRyi
MYMKiH. KyAikTepaiH anbiH any yuliH %\Aeﬂi&
Maiipananyra engipy
Mukpo SD kaptacbiH cany
Yorapfbl kantamaHbl 10 awwbl 1&) SD kapTacbiH

TipenreHwe yawbiFbiHa 11 ¢
KauTa }abblHpl3.

Kocy/ewipy

PaanoHbl Kocy yLwiH
[ucnnenne 9 bac Kp:
Tekcepy kamep (]

KalTa bacbl

Tekce, na ewbip n

Ten 6TKEHHEH COM@BTO!
Kamepa HAAFbI WbIPAKT ey
Kamepa beiHeciH xapbl bIPY®/WwiH kamepa bacbiHaarbl
wamapl 15 Kocbin, xa TTeyre bonaabl.

YKapbiKTbl 4 backpl ey MyMKiH (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Kamepa wamblH 15 Kocbin, XapblKTbl apTTbIpy YLLiH 7+
NepHECIH KePeKTi XapbIK XeTinrexLle bacbiHpi3.

y nepHecifM@bac| .
| KbICKQ yaKbITKa Tineni.
Y YLLIH KOC ipy gyimeci 3

blTMaca, on pet-
bl TYpAe eLeai.

—
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» Lbipakka 15 Tikenei KapamMaHbl3 XoHe WbIPaKTbl
backa agampapra Kapatnanbi3. LLbipak xapbifbl ke3gi
LWAFbINBICTBIPY MYMKiH.

Kamepa wamblHblH 15 %apbIKTbIFbIH TOMEHAETY XaHe eLlipy

YLWiH 7 TYAMeCiH KEPEKTI XapbIKTbIK XETINreHwe Hemece

LWbIpaK eLUKeHLIe BacbIHbI3.

Ducnneiigeri 6eiineni ynkeity (Zoom)

2 nepHeciHe Kbicka bacbin, aucnneiineri benHeHi 1,5.6ce
Hemece 2 ece ynkentyre bonagpl.

Ducnneiiperi 6ei pay (Up nepHeci U,

(G cyperiH KapaHBi3

5 nepHecimeH beldHeH Fpb” 6enriciﬂM)Korapb|
Eckeprne:

kabeni 13 8

HeMece kamepa
i WeKTenrexH

bonagh &
Cype
8 nepHecCIMEH cypeT Heme! peMiMiHe aybICTbIPAChI3.

IMAbIK peTTenreHWi\wai a Ky# nnaHkacblHga b
Tinemi.

MAe CypeTKe Tycipecis Hemece
3 HEMece anKTanchI3.

eTpnep pexuMmi

, 7, 5 xoaHe 4 nepHenepiHe backa
XOFapbICbIHAaFbl KepceTinimre cai)
neHren). byn nepHeneppi aucnnenperi
anpanaHbiHbI3.

ecbl Kbicka bacbinca Fanepes pexxumi awbinagpl. 4

4
%iu bacbin, cypeTTi ToNbIK enleMiHae Kepy xaHe 6
epHECiH bacbin beiHeHi OMHATY MYMKiH.

4 flepHechl Kpicka bacbinca Mapamerpnep pexumi awbinagpl.
MeHZeri napameTprepai OpbIHAAY MYMKiH:

- Tyc bepinici (KbI3bin HYKTe)/Kapa-aK TycTep bepinici
(xacbin HykTe) (h)

- [ncnnen xapblKTbiFbl (i)

- KyH/cafar (j)

~ ABTOMATTbI 1LY (hYHKLMACHI: TEKCEPY KAMEPACHI BLLY YLLiH
KepekKTi apeKeTciaaik y3akTbiFbl (k)

- [ucnnenmin xaHy y3akTbiFbl (1)

- Mukpo SD kapTachl xafiblH TonTbipy/miwimaey (m).

Ky# naneni

Ky# naHeni b ap nepHe bacbinybiHaH COH WaMm. 2 cekyHake
aucnneiine xaHagbl. On Temenaerini bingipeni:

— peTTenreH Tycipy pexumi (a)

— KyH xaHe yakbIT

- peTTenreH ynkeuty (c)

— peTTenreH XapblKTbifbl (d)

- aKkymynaTopnap/6atapesnap 3apsAablHbIH KyHi (e).
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110 Kasakwa

CypeTtrep MeH GeiiHenepai eTkisy

CypeTTep MeH berHenepai eTki3y Tek MMKpo SD kapTacbl 20
CarblHFaHAA FaHa MyMKiH bonagpbl.

Tekcepy kamepacblH M1Kpo USB kabeni 19 apkpinbl
KomnbtoTepre bainaHbICTbIpbIN CypeTTep MeH beliHenepai
6TKi3Y MYMKiH.

Tekcepy Kamepachbl iucnneiae benri apkbinbl KOMNboTeP
KoCbinFaHbIH bingipeni.

KomnbroTepae Tekcepy kamepach! CbIpTKbl AUCK peTinae
KepceTineai.

Tekcepy KamepachlHbIH aKKyMyNnATOPbIH 12 yALLIbIFbl apKbINbl
3apsAATay MyMKiH emMec.

Mukpo USB kabeniH aepektepai Tacbimangay yLiH
KOCbIHbI3

Yoraprbl kantamaHbl 10 awbin, Mukpo USB kabenit 19
Aypbic Kyiae 12 yawbiFbiHa CanbiHbI3.

[lepekTepni TacbiManfaraHHaH CoH MUKpo USB kabeni
anbin, KanTamaHbl KaiTa )abblHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

TekcepineTiH KOpLUAYAbI KAparn LWbIFbIN KeAeprinepre Hemece
KayinTi )epnepre Ha3ap ayAapblHbI3.

Kamepa kabenin 13 kamepa bacbl TeKCepineTiH aiMakka

canblHaTbin eTin bykTeHi3. KKamepa kabeniH abarnan
CanblHbI3.
Kamepa LiblparblHblH 15 apbiKTbiFbiH DeiHe aypbIC

aliKblHAANaTbIH eTiN PeTTeHi3. Mbicanbl, KaTTbl KauT. ~@&
3aTTap/bl TEKCEPreHae TOMEHIPeK KapblKTbIKNEeHALD biehigak

beliHe bonagpl.
Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTap ankblHLbIFbl Jypbi@@oMaca
kamepa bacbl 14 MeH 3aTTblH apanbifbiH VAP emece
KbICKAPTbIHbI3.

AKKYMynaTOpAbl OHTalNbI Na, HYy Typanbl HycKayna
AKKYMYNATOPbI CYMbIKTBIKTAPAAH X3 FanaaH

KOPFaHbl3. l

Akkymynatopgpl ek =20 °C Temneparyp
nbl XXaspa Ker@

ayKbIMbIHA CaKTaHbI3. AKKY!
KTal Kplckap

KanablpMaHbl3.
P
9He aybIC Ke TiH

MaipanaHy Mep3iMiHiH
aKKYMYNATOPAbIH €C
binpipeni.

KoKkplCTapapl K

Kamepa kabenin
OpHaTbIHbI3.

Kamepa ka oy
@ OpHaTbl

7R Mukpo &Tacu Mwukpo SD kapTtacbiH

lfiﬂ) CanbiHObIFaH HEMECEe  canbin TipenreHile
= KarTe canblHfaH. KbIMKbITBIHbI3.

=

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tazanay
Kon acnabblH 1 cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

Tekcepy kamepacbiH 9pAanbiMH Ta3a ycTaHbI3. [leHcaybinkka
3WAHAbI 3aTTap/bl KAMTUTbIH aliMaKTap/a XyMbIC icTereHHeH
COH TeKcepy kamepachl MeH bapnblk KeMeK KypanaapbiH

9baeH TasanaHpi3.

NacTaHynapfpbl CynaHfaH, )ymcak wwybepekneH
JKyFbll 3aTTapabl H

dcipece, kamepa

eMeRe epiTkilTepai nanaa
: Kyneni Typ,
KbiNLIbIKTapFa Hazap dymapsibi3.
eTxepcerty @laﬁnaﬂauy

aAGBI3:

aKnapatTbl MblHa MEKeHXahaal

w.bosch-pt.com®
c bepyLwiBosch N nepi eHiMAi naiganaHy xsHe
KTEPI Typanbl CypakTapblHbl3fa

OH[leY XaHe Keningj KbI3MeT KepceTy

ep aymarblHaa Tek “Pobept bow”

! MNblK HEMECE aBTOPU3aLMANaHFaH KbiI3MET KBpCeTy
IKTapblHAA OpbIHAANAAYI.

1 3aHCbI3 XXONMEH SKeNiHreH eHiMaepai nanaanaHy
inTi, A@HCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMAepAi
CblI3 XKacay oHe Tapary aKiMLiNiK XoHe KbINMMbICTbIK

TopTiN 60bIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakctaH

TyThIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbinaay
OopTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacsl

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KBPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinay
NYHKTEPiHiIH MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK XXoHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbia
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Tacbimanpay

MarpanaHatbliH NUTUI-MOHABIK aKKYMynATopnap kayinTi
Tayapnapfa KoMbinatblH TananTapFa cai bonybl kepek.
MarpanaHyLwbl akkyMynaTopnapabl kellene KocbiMLLa
K\>KaTTapchbl3 TacbiMania anagbl.

Ywiwi rynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
Opamara XaHe MapKkanapFa KonblnatblH apHabl TananTapgpl
caktay kepek. Xibepyre fanblHay KesiHge Kayinti xykrepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbiMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynAaTopAbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexenepsi CakTaHpi3.

Kapere xapary

X3/ Texcepy kamepachiH, akKyMynATopnapabl, Kepek-

XapaKTapfibl XaHe opay MaTepuanaapbiH
3KOMOTUANBIK TYPFbIAAH IYPbIC K3flere XKapararbliH
OpblHAAPFa TANCbIPY KEPEK.

ﬁ TeKcepy KamepanapbiH XaHe akKyMynatop-

napabl/6atapeanap/pl y# KOKbICbiHA TaCTaMaHpI3!
Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci 60/biHLLIA XapamCbl3 MeKT|
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiH
3aKbIMaanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnal
XMHANbIM, K9Jere Xapatbinybl KOXKeT.
AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHABIK:

“TacbiMangay” TapaybiHaarbl, 111 beTiHgy ayflapabl
OpbIHAAHBI3.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KyKbibLcakranagpl.

/

&

q§§
R

€|

>N
<
o

L 4

tea generdrii de séantel’

vaporii.
ipaintea oricaror in ventii asupra camerei pentru in-
spectie (d% ontaj, intretinere, etc.), sauin

—

Romana|111

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
Camera digitala pentru inspectie

Cititi toate indicatiile de avertizar
structiunile. Nerespectarea indicafi

@ camera pent
g explozie, in care gxi

inflamabile. In camergpen

tie exista posibilita-
e ar putea aprinde pulberile

timpul trapsportajyi si al depozitarii, extrageti acumu-
latorul diff a
» Nude: umulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

jati acumulatorul de caldura, de exemplu
diatiii solare de lunga durata, de foc, apa
ezeala. Exista pericol de explozie.

eti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de bi-

’ou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte me-
alice mici, care ar putea cauza suntarea contactelor

acestuia. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti cu apa zona atinsa de lichid. Daca
lichidul vaintra in ochi, solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri ale pielii.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma aacumu-
latorului, din acesta se pot degaja vapori. Aerisiti cu
aer proaspat iar dac este necesar consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumularorii numai cu incircitoarele reco-
mandate de producitor. in cazul unui incarcitor adecvat
pentru un anumit tip de acumulatori, exista pericol de in-
cendiu dacd acesta este utilizat la incarcarea altor acumu-
latori decat cei specificati.

» Folositi acumulatorul numai pentru camera dumnea-
voastra de inspectie Bosch. Numai astfel aumulatorul va
fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Dupa deconectarea automata a camerei pentru inspec-
tie nu mai continuati sa apasati intrerupatorul pornit/
oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Controlati sectorul de lucruinainte de utilizarea camerei
pentruinspectie. Nicio componenta a camerei pentru in-
spectie nu are voie sa intre in contact cu cabluri electri-
ce, piese aflate in miscare sau substante chimice. intre-
rupeti circuitul conductorilor electrici aflati in sectorul
de lucru. Aceste masuri au rolul de a reduce riscul produce-
rii de explozii, electrocutare si pagube materiale.

» Purtati echipament personal de protectie adecvat ca
ochelari de protectie, manusi de protectie sau masca
de protectie a respiratiei, atunci cand in sectorul de lu-

Tastd Comutarefintr
cru exista substante nocive. Canalele colectoare de ape asta Inapoi (pl
uzate sau zonele asemanatoare, pot contine substante sor, isplay

erir

» Mai ales aveti grija de curatenie, atunci cand lucra
sectoare cin care exista substante nocive. Nu
in timpul lucrului. Evitati contactul cu substant
iar dupa lucru, curdtati-va cu lesie caldd de sdj aImile si

alte parti ale corpului, care ar fi putut intra
aceste noxe ddunatoare sanatatii. Astfelyeti

lide, lichide sau gazoase otravitoare, infectioase, corozi 0 Capacde
sau altfel de noxe daundtoare sanatatii. & 1 Slot pe@ icro-SD

area stimulato r gdr-

le etice
in efectul

e de suporfufi
ensibile magne

nge la pierd 'ireve‘sibile de date.
Des i@f odusul@
pesigrmantelor
Vdrugam

sfasurati pagi
truinspectie si sa o ldsati
tiunile de folosire.

anta cu schita camerei pen-
acattimp veti citi instruc-

Utilizare confor
Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspecta-

rea zonelor greu accesibile sau intunecoase. Dupa montarea
dispozitivelor auxiliare pe capul camerei, ea este adecvatd si
pentru deplasarea si indepartarea unor obiecte mici si usoare
(de exemplu suruburi mici).

—

Nu este permisa utilizarea camerei pentru inspectie in scopuri
medicale. De asemeni, aceasta nu este destinata nici pentru

desfundarea tevilor sau tragerea cablurilor in tuburile pentru
cabluri.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
camerei pentru inspectie de la pagina grafica.

1 Aparat manual

2 Tastd Marire

ul Foto si Video (planul 1)

perior

12 Priza papt u Micro USB

16), LEntild camera
umulator*

a.
i Tasta de deblocare
: Cablu micro USB
0 Card micro-SD
Nuapropiati magp A 23 de stimulato:
cardiace. Mnerazé unca

21 Conector camera

22 Dispozitiv de blocare cablu camerd
23 Magnet

24 Carlig

25 Oglinda

26 Carcasa adaptor baterii

27 Capac inchidere adaptor baterii
28 Compartiment

29 Capac compartiment baterie

Elemente afisaj (selectie)

a Mod Foto sau Video setat

b Bardde stare

¢ Grad de mdrire setat

d lluminare/luminozitate setata

e Nivel de incarcare acumulator/baterii

f Simbol de comutare intre modul Foto si Video
g Simbol pentru modul Galerie/modul Setari

h Comutare Redare color/redare alb-negru

160992A320((7.11.17)
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i Setareluminozitate display
j Setare datd/ora

k Setare interval de timp pana la deconectarea automata
(functie Auto-Off)

Date tehnice

Camera digitala pentru inspectie
Numér de identificare

—

Roména|113

I Setare timp de iluminare display

m Ocupare curenta a memoriei cardului Micro-SD
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

GIC120C
3601B412..

Tensiune nominald
- cuacumulator
- cu baterii

Cu acumulator

Cu adaptor baterii (demontabil)

Cu adaptor baterii (nedemontabil)

Baterii (alcaline cu mangan)

Umiditate relativd a aerului 5-951)
Raza minima curbura cablu camera %J 25
Diametru cap camera mm S q 8,5
Rezolutie display N 40 320x 240
Durati de functionare aprox. h 269 22)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) mm 17x90x49 217x90x49
Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii 0...+45 -
- in timpul functionérii 4 -10...+50 -10...+50
- in timpul depozitarii -20...+50 -20...+60
Temperatura de depozitare (unitate de mana fa

adaptor baterii) -20...+60 -20...+60

Acumulatori recomandati

Incarcatoare recomandate

1) fara condens ,

2) cu baterii Q
3

g‘ @
AL11..CV -

GBA12v...
GBA10,8V...

GAL12..CV

3) cu acumulator, a o lumin d % a lampii di %ei
4) putere mai redusa la te urijg 0 °C m

Montare

Bateriile se introduc in ul pentru baterii.

» Adaptorul pent ji este destinat exclusiv utiliza-
rii la camerele de inspectie Bosch prevazute in acest
scop si nu poate fi folosit la scule electrice.

Pentru introducerea bateriilor impingeti carcasa 26 adapto-

rului pentru baterii in compartimentul 28. Introduceti baterii-

le in carcasa conform schitei de pe capacul de inchidere 27.

impingeti capacul de inchidere peste carcasa, pana se fixeaza
perceptibil si se sprijind coplanar pe manerul camerei de in-
spectie.

Pentru extragerea bateriilor, apasati tastele de deblocare 18

a capacului de inchidere 27 si scoateti capacul de inchidere.

Scoateti carcasa 26 din compartimentul 28.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.
Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-
re mai indelungata.
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Functionare cu acumulator (3 601 B41 2..) (vezi figura B)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in camera dumneavas-
trd pentru inspectie.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori neadecvati pentru ca-

mera dumneavoastra de inspectie poate duce la deranjamen-

te functionale sau la defectarea acesteia.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat a livrare. inainte

de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul in incarca-

tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maximd a acu-

mulatorului.

Incarcatorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, far ca
prin aceasta sa i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Pentru introducerea acumulatorului incarcat 17, impingeti-|
in compartimentul 28, pana se fixeaza printr-un zgomot per-
ceptibil si se sprijind coplanar pe manerul camerei de inspectie.
Pentru extragerea acumulatorului 17 apasati tastele de de-
blocare 18 si scoateti acumulatorul din compartimentul 28.
Nu fortati.

Functionare cu adaptor pentru baterii (nedemontabil)
(3601 B41 270) (vezi figura C)

mentului de baterii.
Laintroducerea bateriilor respectati polaritatea indj
Puneti din nou la loc capacul compartimentului d

» Scoateti bateriile din camera
urmeaza sa nu o folositi o pel
Bateriile se pot coroda si autode
re mai indelungata.

Nivel de incarcare acu
in cazul nivelului scizut de
ilor, prima datd pe displ

este gol, trebuie sa schi

, Inspectiile nefgifii

raD)

Pentru oper; ei pentruins ebuie montat ca
blul d 3 aparatul m

Fix lului camerei 43 i itia corecta pe co-
n erei 21 pana ca icheteaza.

camera (vezi fi

Demotarea cablului

Pentru scoaterea cabl
blocare 22 si extragéti

(vezifiguraE)

rei 13 presati dispozitivul de
erul din unitatea de mana 1.
Montarea oglinzii, magnetului sau a carligului
(vezi figura F)

Oglinda 25, magnetul 23 si carligul 24 pot fi montate ca dis-
pozitive auxiliare pe capul camerei 14.

Nu folositi camer3 penthuy
din capul ca N
pentru insp%mai dupa ce apa s-a evaporat. In
caz contrarxa ru inspectia s-ar putea defecta.
e

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii
apasati tastele de deblocare 18 si scoateti capacul compar

—

Tmpingegi unul din cele trei dispozitive auxiliare, conform
celorilustrate in figurd, in degajarea din capul camerei 14.

Indicatie: Magnetul 23 si carligul 24 sunt adecvate numai
pentru deplasarea si indepdrtarea obiectelor mici si usoare,
nefixate. Daca se trage puternic de ele, camera pentru inspec-
tie sau dispozitivul auxiliar s-ar putea deteriora.

Functionare

» Feriti unitatea de mana 1 si acumulatorul 17

si proteja 0 apei,
axistand riscul d % ocutare

A pentru inspe@ temperaturi
tiilor mari de tem ura. Nuo la-

infnai ielelungat in autotu-

te aburita. Conectati came-

Cand est a, lampa 15 se poate infierbanta in
timpul fulic ii. Nu atingeti lampa, pentru a evita ar-
surile.

Pune tiune

| rotwere dului Micro-SD
DeSghideti capacul de acoperire superior 10 si impingeti car-
0-SD 20 pana la punctul de oprire in slotul 11. Inchi-

i din nou capacul de acoperire superior.
nectare/deconectare

>N

Pentru conectarea camerei de inspectie apasati tasta pornit-
oprit 3. Pe display 9 va aparea pentru scurt timp ecranul
Start.

Pentru deconectarea camerei pentru inspectie apasati din
nou tasta pornit-oprit 3.

Daca nu se apasa nicio tasta la camera de inspectie, atunci,
pentru menajarea bateriilor, aceasta se va deconecta auto-
mat dupa expirarea intervalului de timp setat pana la deco-
nectare (k).

Reglarea lanternei din capul camerei

Pentru a face mai luminoasa imaginea transmisa de camera,

puteti conecta lampa 15 din capul camerei si regla luminozi-

tatea.

Luminozitatea poate fi reglata in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru conectarea lampii camerei 15 si pentru marirea lumi-

nozitatii, apasati tasta 7 de cate ori este necesar pentru a atin-

ge luminozitatea doritd.

» Nu priviti directin lanterna 15 si nuindreptatilanterna
asupra persoanelor. Lumina strdlucitoare a lanternei va
poate orbi.

160992A320((7.11.17)
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Pentru reducerea luminozitatii si pentru deconectarea lampii
camerei 15 apasati tasta 7 de cate ori este necesar pentru a

atinge luminozitatea dorita respectiv pana cand lampa se de-
conecteaza.

Marirea imaginii de pe display (Zoom)

Printr-o scurta apasare a tastei 2 puteti mari imaginea de pe
dsplay de 1,5 sau 2 ori.

Rotirea imaginii de pe display (Up is Up™) (vezi figura G)
Cu tasta 5 rotiti imaginea astfel incat si pe display, in partea
de sus, s apara ,sus”.

Indicatie: Functie limitatd cu oglinda 25 montata si/sau la
alinierea verticala a cablului camerei 13.

Realizarea de fotografii/clipuri video

Cu tasta 8 comutati intre modul Foto si Video. Modul de inre-
gistrare setat curent a va fi afisat pe bara de stare b.

Cu tasta 6 in modul corespunzator, faceti o fotografie respec-
tivincepeti si terminati o inregistrare video.

Mod Galerie/mod Setari

Prinapdsarea tastei 4 tastelor 8, 7,5 si 4 li se alocd o altd func-
tie (corespunzator redarii aferente de pe display) (planul 2).
Folositi aceste taste, corespunzator redarii de pe display.
Prin scurta apasare a tastei 4 se deschide Modul Galerie.
Prin apasarea tastei 4, puteti vedea imaginea la dimensiun
ecran complet iar prin apasarea tastei 6 puteti viziona un.cli
video.

Printr-o lunga apdsare a tastei 4 se deschide Modu @
Sunt posibile urmatoarele setari: '
- Redare color (punct rogu)/redare alb-negru efde)
(h)

- Luminozitate display (i)
- Data/ora (j)

- Functie Auto-Off: Durata de ina
spectie, dupa care aceasta se
Timp de iluminare display (1)

Pentru transmiterea de i
spectie poate fi conect
Micro-USB 19.
Camera de inspectie S izeaza printr-un simbol pe dis-
play, faptul ca este conectatd la un computer.

La computer, camera de inspectie este semnalizata ca fiind o
unitate externd.

Acumulatorul camerei de inspectie nu poate fi incarcat prin
priza12.

n computer cu ajutorul cablului
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Racordarea cablului Micro-USB pentru transferul de date

Deschideti capacul de acoperire superior 10 si introduceti ca-
blul Micro-USB 19 in pozitia corectd in priza 12.

Dupa transferul de date scoateti cablul Micro-USB si puneti
din nou la loc capacul de acoperire superior.

Instructiuni de lucru

Controlati mediul pe care doriti sa-| inspectati si fiti atenti in
special la eventualele obstacole sau locuri periculo

Tndoitiastfelcablulc erei 13, incat capul cam apoate

fibine introdus in a . Intfodu-
ceti cu grija capul

catima

cazul unor

st redate printr-o
ajiti distanta dintre ca-

cu acumulatorul
|

icatii pentru lucrul o
jati acumulatori N umezelii si a apei.
zitati acumulatorulgumai in domeniul de temperatura
ela-20°C - N#¥sati acumulatorul in autovehicul,
exemplu pegi rii.
Un timp de fi considerabil redus dupad incarcare in-
dicd faptuhca a latorul este uzat si trebuie inlocuit.

m tiunile privind eliminarea.

esaje de eroare pe display

Cablulcamereinueste Montati cablul came-
montat. rei.

—

Cardul Micro-SDnu  Introduceti cardul Mi-
este introdus respec-  cro-SD si impingeti-l
tivnu este introdus  induntru pana la punc-
corect. tul de oprire.

Intretinere si service

intretinere si curitare

Nu cuundati in apd sau in alte lichide aparatul manual 1.
Mentineti intotdeauna curatd camera pentru inspectie. Cura-
tati foarte minutios camera pentru inspectie si toate dispoziti-
vele auxiliare, dupd ce ati lucrat cu acestea in zone in care se
afla substante daunatoare sanatatii.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatatiin mod regulat mai ales lentila camerei 16 si fiti atenti
sd nu ramana scame pe aceasta.
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova
RIALTO-STUDIO S.R.L.
Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054
Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon utilizati cad sub i
privire la transportul marfurilor peg
pot fi transportati rutier de catre
altor cerinte.

in cazul expedierii printerti (de exel trdnsport ae au
casa de expeditii) trebuie res cerintele speci
vind ambalajul si marcarea. z, la pregatir

lui trebuie sa se consulte domeniulm
riculoase.

Expediati acumulatordy iflaca acesti

lati astfel acum
ambalajului.

Respectati d€ a;
tional

Elimi

3/| Cameérapentruin
LA ambalajele trebuie

Nu aruncat pentru inspectie si acumula-
torii/bateriile in gunoiul menajer!

idefpt ,
loase. ulatorii
izator fara indeplinirea

nisi eventualel

cumulatorii, accesoriile si

iptii nationale adi-

irectionate catre o statie de reci-

—

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind echipa-
mentele electrice scoase din uz si conform Directivei Europe-
ne 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte sau consuma-
te trebuie colectate selectiv i directionate catreo statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:
Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Tri@nspégt.,

pagina 116.
Sub rezerva modifi O
anra@ 0
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3a be3on

poBa HHCHe%I.IH Ha a
Mpouer Bl aTeNHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3gaH a NpUBeaeHUTE No-nony yka-
a [aaosefe [0 TOKOB yaap, noxap
M TPaBMHU.

aneH PeMOHT Ha uMdpoBaTa HHene-
pa fa 6bAe H3BbPLUBAH CaMO OT KBaNM-
€XHULY M CaMO C H3NON3BaHe Ha OPUrHHaN-
acTh. Taka ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha

8 Ha MHCMEKLMOHHATa Kamepa.

a cpeaa, B KOATO UMa NecHO3ananuMMu TeYHOCTH,
Be UMK NpaxoBe. B MHCneKLMoHHaTa kamepa Morat

6e3gpacH
»}e aboTeTe C HHCNEKLUHOHHATa KaMepa BbB B3PHBOO-
ra
@a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO fia Bb3MNIAMEHAT npaxa Uiu na-
pute.

» lpeny u3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U [1a € e HHOCTH MO UH-
cneKLHOHHaTa Kamepa (Hanp. MOHTUpaHe, TEXHHUYECKO
obcnyxBaHe U T.H.), NPY TpaHCNOPTHPaHE U KOraTo
npubupare 3a NPOABLMKUTENHO CbXPaHEHHE H3BaX-
AaiiTe aKymynatopHara 6arepus.

> He oTBapsiiTe akymynatophu 6atepuu. CbliecTByBa
OMACHOCT OT KbCO CbeIHEHME.

Mpennaseaitte akymynaTopHute 6arepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLUO H OT NPOABMKHTENHO

7 Bb3/le/CTBHE Ha NPAKA CNbHUEBa CBETNHHA, OT

i' .4 OrbH, BOAA M OBNaXHABaHe. CblLieCcTBYBa Onac-

HOCT OT EKCNOo3KS.

I

» [IpbXKTe HeU3NON3BaHW aKyMynaTopHu baTepuu Ha-
CTPaHH OT KNamMepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
B€ WK APYTrH MaNKK MeTanHu NPeAMeTH, KOUTo bruxa
MOTNIH A3 NPeAU3BHUKAT KbCO CbefiHHEHHE HA KOHTaKTH-
Te. KbCO CbeIMHEHNE MEX[1Y KOHTAKTUTE Ha aKyMynatop-
HaTta batepua MoXe [a NPean3BrKa Noxap.

» [pu HeNpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHuTe ba-
TepHUH MOXe Aia npoTeue enekTponut. U3bareaiite KoH-
TaKT C Hero. [1py1 CnyyaeH KOHTaKT H3MHATE MACTOTO

160992A320((7.11.17)
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06unHo c Boa. AKo eneKTPONMUT nonaaHe B ounte By,
0CBEH TOBa NoTbpceTe U neKapcKa nomoLy. [poTekbi
€NeKTPONNUT MOXe [1a NPEeU3BMKa Bb3naneH1e Ha Koxara
WU U3rapsHe.

» lpu noBpesa UNK HENPABUNHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe 6aTepun oT TAX Morar Aa ce oTAenaT népwu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHUETO U NOTbPCETE NEKapcKa no-
moLL, aKo NouyBCTBaTe HepasnonoxeHue. [6pute Mo-
raf fia Npeau3B1KaT BbananeHne Ha AuxaTenHuTe MbTuila.

> 3apexpaiTe akymynatopHu 6atepuu camo cbce 3apag-
HWUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyuBaHH OT NPOH3BOAUTENA.
AKO 3apsAHO YCTPOMCTBO, NPeAHa3HaueHo 3a onpeseneH
B[ aKyMynaTOpHH baTepuu, ce U3Non3ea c ApYrv akymy-
NaTopHU HaTepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT NOXap.

» U3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawara uHcnekuuoHHa kamepa ot bow.
Camo Taka akymynaropHata barepus e npegnaseHa ot
0nacHo NpeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fa 6bae noBpesieHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UNU OTBEPTKH, HNK
ot cunHu yaapu. Moxe aa bbjie Npean3BUKaHo BbTPELHO
KbCO CbefIMHEHHE 1 aKyMynaTopHaTa barepua Moxe aa ce
3ananu, fia 3anyLuu, ja eKCNNo[1pa unv a ce nperpee.

» Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHe Ha MHCNEKLHUOHHATa
Kamepa He npogbnxaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBay. Moxe f1a noBpeauTe akymynaropHara bage-
pus.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA NbY KbM X0pa HA|
BOTHH 1 He FNefaiiTe cpelLy Hero, CbLLo H o
pascrosHue.

» Mpeavn non3BaHe Ha HHCNEKLUOHHATA KaM poBe-
pABaiiTe paboTHara 30Ha. He ce ponyfka
HaTa Kamepa Aa BN¥3a B KOHTA
npexeHue, NOABHXHK enem
XuMHuuecku cybcranuuu. Mpe
NPOBOAHNLIU, KOUTO CE€ HaMHpaT, aTa Ha pafo

o-

Kamepara. Te3n MepkHu Ha A OMacCHOCTTa 0T €
31K, TOKOBU yapH U maT eTn.

» Pabotete c nogxoas peanasHu cp%
THH pokasuian Thea-

Hanp. NpeAnasHu o
nasHa AuxatenHam 0 B 30HaTa HAP3 g FuMa
v Unu

HMA MOXe Aa UMa , 1a3000-
TaHLMM, Konfgaa cgPTPOBHH, MH-
110 APy HAUKH

e 1a UMa ONacHu
ocobeHo BHUMaTen-

a 31paBeTo CybCTaHLMK U

Ta NOUNUCTBaNTE PbLETe Ch U
QIPYTA UaCTH Ha T 0MTO MOXXE 12 Ca UMK KOHTaKT
cbC cybcTaHumMuTe, ¢ TOMBN TeueH canyH. Taka ce Hamans-
Ba ONACHOCTTa 3a 30paBeTo Bu.

» [lokaTo non3pate HHCMEeKLHUOHHATa KamMepa, He CToiiTe
BbB BoAa. [1py1 paboTa BbB Bofja CbLeCTBYBa ONACHOCTTA
0T TOKOB yaap.

cnef npuknoyBaHe
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Maruur

He nocraBsiite Mariuta 23 B 6nu3oct go
CbpAEYHH CTAMYNATOPH. MarHuTLT reHepupa
none, KOETO MOXe [la yBPeau PUTbMa Ha Cbp-
[IEUHW CTUMYNATOPU.

» [pbxTe marHuta 23 Ha 6e30nacHo pa3CToAHKE OT Mar-
HUTHU HOCHTENH Ha HH(OPMALIUA H UYBCTBUTENHH KbM
MarHuTHH noneTa ypeau. Bcnencname B/TUAHUET] mar-

TbMHH 30HU. Cnep MOHTHUPa-

pOBaTa UHCMEKLUMOHA Kam
aHe Ha TpyaHO ac%
e aBara Ha kam 1&akmouenme B OKOMN/IEKTOBKA-
eH
p

MOLLIHK ChOP T8 € NO/IXOAALLA CbLLO TaKa 3a
eMecTBaHe He Ha ManKku 1 NeKK NpeaMeTH
anp. MankuBigHTOBE).

He ce nony BaHEeTO Ha LinpoBaTa MHCNEKLMOHHA
Kamepa 3gaMe CKM Lienu. TA CbLLO TaKa He e NpefiHasHa-
ueHa 3 aHe Ha TPbOM UK 3a U3TernaHe Ha kabenu.

€MEHTH
PaHeTo Ha M306pa3eHMTe KOMMOHEHTU Ce OTHACA 10

Home
%Ta Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa Ha rpaduuHaTa cTpa-
uud.

PbueH ypen
ByToH 3a yBenuueHue
3 TlyckoB npekbcBay
4 ByToH ranepus/HacTpoiiku (1. paBHuHa)
ByToH OK/n3TpuBaHe (2. paBHUHA)
5 bytoH Upis Up™ (1. paBHuHa)
ByToH 3a npeBbpTaHe Hanpen (2. paBHWHA)
6 CrapTvpaHe Ha 3acHeMaHe Ha BULLe0/CHUMKH UnK
Bb3NPOU3BEXaHe Ha BUAEO (pexum Manepus)
7 bByToH ocBeTneHne/apkocT (1. paBHHHa)
ByToH 3a npeBbpTaHe Hasap (2. paBHKHA)
8 ByTOH 3a NpeBKNIoUBaHE Mexay GOTo- U BUAEOPEXUM
(1. paBHHHa)
ByToH Ha3an (2. paBH1HA)
9 [ucnnent
10 lopeH kanak
11 Cnort3a mukpo SD-kapTa
12 Mukpo USB uHTepdeiic
13 Kaben Ha kamepara
14 [naBsa Ha kamepara
15 [lamna B rnaBara Ha kamepara
16 06ekT1B Ha kamepaTa

Bosch Power Tools
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17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Moka3ssanu enemeHTH (M360p)

a M3bpaH thoTo- Unu BULEOPEXUM
b CratycHa nexta

¢ HacTpoeHo yBenuuetue

AkymynatopHa batepua*
OcBoboxpasaly byToH

Mukpo USB kaben

Micro-SD kapta

KynnyHr Ha kamepara
Mpucnocobnenue 3a 3axBallaHe Ha kabena Ha kamepata
Marnut

Kyka

Ornepano

KyTus 3a agantopa 3a batepuu
Kanak Ha anantopa 3a batepuu
[He3mo

Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

TexHHUeCKH AAHHU

LinchpoBa HHCNEKLHOHHA KamMepa

—

9:09 AM

HactpoeHo ocBetneHue/apkoct

CTeneH Ha 3apefeHOCT Ha baTepuuTe/akyMynaTopHuTe
barepuu

CWMBON 3a NPEBKMOUBaHe MeXAy (hOTO- U BULEOPEXUM
CumBON 3a pexum [anepus/pexum Hactporku

MpeBKNtouBaTeN LBETHO Bb3NPOU3BEXAAHe/uepHo-bAno
Bb3NpOU3BEXIAHE

Hactpolika Ha ApKOCTTa Ha Aucnnes

j Hactpoiika pata/uac
k Hacrpolika Bpemega aBTomMatuHo uskntousaffe
(dbyHKUMA Auto

| Hactpoika npoft 8F Ha cBeTe crinen

m TekyLLo 33giemp a#CTB0 0T SD-K3
*U306pasenuTe Ha hu ey ONMCAHUTENONbAYHTENHN NPHUCTIO-
cobnexus He'Ga BKniouglu B CTaHAAPTHaT. Ol €KTOBKa Ha
ypepaa. e arene MCbK Ha AOMbIHUTE) e npucnocoGne-

aTafpra HH 3a fONbAHHK-

KatanoxeH Homep 3601B41270
HomuHanHo HanpexeHue
- cakymynatopHa barepus =
- cbarepun 6,0 6,0
C aKymynatopHa barepus o =
C apanTop 3a batepuu (AemMoHTUpyeM) o =
c ananTop 3a batepuu (BrpaieH) - )
Batepuu (ankanHo-MaHraHoBM) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
OTHOCHTENHa BNaXHOCT % 5-951 5-95%)
MuH1ManeH paguyc Ha orbBaHe mm 25 25
[lnameTbp Ha rnaBata Ha kamepar mm 8,5 8,5
Paspenutenta cnocobHocT Ha ancnges 320x 240 320x 240
TIPOLBMKUTENHOCT Ha paboT. h 22169 22)
Maca cbrnacHo EPTA-Proc kg 0,64 0,64
Pasmepy (abmkuHa X L mm 217x90x49 217x90x49
[onyctima Temneparyp
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45 =
- no Bpeme Ha pdBgIa °C -10...+50 -10...+50
~ 32 CbXpaHs QO o °C -20...+50 -20...+60
Temnepary, ana pat 6e3 akymynaropa

au fﬂ Bp 3a batepuy °C -20...+60 -20...+60
npg Te GBA 12V... _

~ GBA 10,8V...
npenopbunTenHu 3apAaHEYeRRBKcTBa GAL12..CV B
AL11.CV

1) 6e3 KoHAeH3MpaHe
2) c barepuu

3) c akymynaropHa batepusa npu 100 % ApKOCT Ha Namnara B rnasata Ha kamepara

4) orpaHMueHa NPOU3BOAUTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

160992A320((7.11.17)
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MoHTHpaHe

3axpaHBaHe

Kamepara 3a MHCNeKTMpaHe MoXe Aa bbae 3axpaHBaHa unu ¢
061KHOBEHM BaTepum, UK ¢ IMTMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa
barepus Ha bolw.

Pabora c agantop 3a 6arepuu (aemoHTHpYEM)

(3601 B41 2..) (BuxTe chur. A)

BatepuuTe ce nocTaBaT B afantop 3a barepuiu.

» ApanTopbT 3a baTepuu e NpeaHa3HaueH camo 3a nons-
BaHe B NpeABUAEHHUTE 32 TOBa KaMepH 3a HHCNEKTHPa-
He ¥ NON3BaHETO MY C eNEeKTPOMHCTPYMEHTH He ce Ai0-
nycka.

3anocraBsaHe Ha batepuuTe BkapaiTe uepynkara 26 Ha

ananTopa 3a batepuu B rHe3noto 28. BkapaitTe batepuunte B

KYTMATA TaKa, KaKTo € MoKa3aHo Ha hurypara Ha Kanaka 27.

Mmb3HeTe 3aTBAPALLMA KanaKk Haf YepynKkara, fOKaTo yceTute

OTUETNMBO NpeLypaKkBaHe 1 Kanaukara ce 3axBaHe 3[paBo B

pbKOXBaTKaTa Ha Kamepara 3a MHCMeKTpaHe.

3a u3BaxgaHe Ha batepuuTte HaTUCHeTe AebnokupaluTe

OyToHM 18 Ha kanaka 27 v ro u3gbpnaiTe. M3Bagete uepyn-

Kata 26 0T rHe3a0To 28.

Bbnrapcku | 119

Pabora c aganTtop 3a 6atepuu (Brpaaen) (3 601 B41 270)
(Buxre dour. C)

3a 0TBapAHE Ha Kanaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu 29 HaTucHe-
Te febnokupalute OyToHu 18 1 U3BafIETE Kanaka Ha rHesao-
T0 3a batepuu.

Mpw noctaBAHe Ha batepunTe BHUMaBaNTe 3a NpaBUNHaTa UM
MoNAPHOCT.

[MocTaBeTe OTHOBO Kanaka 29 W ro 3axBaHeTe C 0TUETNIMBO
npellpakBaHe.

BuHarv sameHsiTe BCMUKkW batepun eqHoBpeme 3M10M3-
BaiiTe camo baTepuBREaMH U CbiLl NPOU3BOL| 1 CepHa-
KbB Kanauurer.

» Korato HAMa Aaa Kamepara KTUpaHe
npoabn , H3BaXAa ute. Npu
npoabn BaHe B Kajlepatdibatepumte Mo-
rat ia Kop Jla CE Camopasp

Cre yflatopHara

barep puuTe

Mpn HUCKERETENEH Ha 3ap Ha ynaTopHuTe bare-

CUMBONLT == . Korato CUMBO/BT

Ha Amcnnes ce NgAB
% npasHa barep, [a 3aMeHUTe aKyMynarop-
% Tepus/barepuiie, . [1a 3a[1ep1Te aKyMynatopHa-
BuHaru 3ameHsitTe BCuku batepun eHOBPEMEHHO. M3non3 a Darepus; nx paboTa He e Bb3MOXHa.

BaiiTe CaMo batepui OT eAUH W ChlL NPOU3BOAKTEN U C EAH
KbB Kanavurer. OHTUPaH
» Korato HAMa ia non3pare Kamepara 3a HHCNe| (Buxre b

KTUpa
NpoAbNKUTENHO BpeMe, U3BaXaaiiTe batepn
NPOMBIKUTENHO CbXpaHsABaHe B Kamepara b -

ar
rar f1a KOPOAMpAT U f1a Ce CaMOpPa3pesnT.

Pabora c akymynatopHa 6atepusa (3 601 B41

(BuxTte dour. B)

» U3non3Baiite cCaM0 NOCOUEHHT
AQHHK 3apAJHHU YCTPONCTBA.
CTBa Ca C NapamMeTpu, NOAXOAALL
Balwara MHCNEeKLMOHHa Kamepa Ny

YnbTBaHe: M13non3saHeTo Ha

CMEeKLMOHHA Kamepa aKyMmy,

[M3BUKA HENPaBUIHO (Y|

Kameparta.

YnbTBaHe: Akymyna WUHO

3apefeHa. 3a aa ngetu 0

aKymynaTopHara ba

Te, A 3apeqeTe "

ATEPUN MOXKEFA
€

NutneBo-ngffH MynaTtopHa ba e fla bbpe 3a-
pe an Bpeme, be3 T 0Tpa3ABa Ha ib/-
ro CTTa K- TIpeKbCBaHe Ha 3aREXAAHETO He YBpeXaa
aKymynatepgara batepus.

3anocraBsAKe Ha 3apefe aTopHa batepua 17 A BKa-

pal?ﬂe [10 ynop B rHe3n, J10KaTO yCEeTUTE OTYETIUBO
npewipakeaHe u barepu € 3aXBaHaTa 3[paBo B PbKO-

BXaTKara Ha Kamepar; neKTpaHe.
3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata batepua 17 HatucHeTe
nebnokupaluute 6yToHW 18 W U3gbpnaliTe akyMynatopHata
barepus ot rHespoto 28. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

pa3ng 6 eXHUYECKH
MO Te3 3aPALHM yCTpoq@mKTe ¢ur. E)

3M0/13BaHaTa Bb
-MOHHA f.
ofAWM 32 Bama:j

na Ha Kamepara

KLMOHHaTa Kamepa e Heobxoanmo kabe-
f0UeH KbM pbuHHa ypeq 1.
i Ha kabena 3a kamepara 13 B KyniyHra 21
ULMA, 0KATO YCETUTE NpelLpaKkBaHe.

TWpaHe Ha Kabena Ha kameparta

3BaXKaaHe Ha kabena Ha kamepata 13 npuTucHeTe Mexa-
Hu3Ma 22 1 u3BageTe Liekepa oT pbuHKA anapar 1.

MoHTHpaHe Ha orneaano, MarHuT WM KyKa
(Bmxre cur. F)

Ornenanoto 25, MarHuTbT 23 W Kykata 24 morar fia bbaaT MoH-
TMPaHK Ha rMaBaTa Ha Kamepara KaTo NOMOLLHK cpeacTsa 14.
BkapaiiTe ejHO OT TPUTE NOMOLLHK CPEACTBA BbPXY KaHana Ha
rnaBata Ha kamepata 14, KakTo e NokasaHo Ha (urypara.
YnbrBaHe: MaruutsT 23 1 Kykata 24 ca npefHa3HaueHu ca-
MO 32 IPEMeCTBaHe W OTCTpaHABaHe Ha CBODOAHO CTOALLM
Marnku v neku npeameTy. Mpu TBbpAe CUNHO TErNeHe Morat Aa
Obaar noBpeaeHN MHCNEKLUMOHHATA KaMepa U/ U1 NOMOLLHO-
TO CPELCTBO.

Pabora c ypepa

» MpepnasBaiite pbuHuA anapat 1 1 akymynatopHTa 6a-
Tepua 17 oT Bnara U AUPEKTHU CIbHUEBH CBETNHHH.
Mpu NpaBUNHO MOHTUPaHe KabenbT Ha Kamepara 1 rasara
Ha kamepara ca ynnbTHEHH CpeLLly NPOHWKBaHe Ha BOAA.
PbuHWAT anapar 1 akymynatopHara barepus, obaue, He ca
YNTbTHEHM CPELLY NPOHMKBAHE HA BOJIA; NPU KOHTAKT C BoAa
CblLIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB Y/ap W/ NoBpeXaaHe.

Bosch Power Tools
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> He n3snaraiite MHCNEKLUHOHHaTa KaMepa Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTtypH K ronemMu TemnepaTypHu pasnukiu. Ha-
Np. He r1 0CTaBANTe NPOABHKUTENHO BpEMe B aBTOMObU.
lpu ronemu TemneparypHu Pasnukn U3uaKkBanTe MHCMe-
KLWOHHaTa Kamepa fia Ce TemMnepupa, Npeau ia A BKMou-
Te W U3non3Bare.

» He n3non3saiite MHCNEKUHOHHaTa KamMepa, aKko 0bek-
THBbT Ha rNaBata Ha Kamepata 14 e onaxHeH. Bkniou-
BaliTe HHCNEKLMOHHaTa Kamepa caMo CNiefi KaTo Bnara-
Ta ce e U3napuna. B npotuBeH cnyual MHCMEKLMOHHaTa
Kamepa MOXe fja Ce NoBpeau.

» BknioueHata namna 15 moxe fia ce HaropeLyu no Bpe-
Me Ha pabora. 3a ja u3bernete usrapanuA, He JOKOCBaN-
Te namnara.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha Mukpo SD-kaprata
OtBOpeTe ropHus Kanak 10 v Bkapa#nTe MUKkpo SD-kapTata 20
B cnota 11 go ynop. OTHOBO 3aTBOpeTe ropHUA Kanak.

BkniouBaHe M H3KNIOuBaHe
3a BKNIOYBaHe Ha Kamepara 3a MHCMEKTMPaHe HaTUCHeTe ny-

3a u3KNuBaHe Ha MHCNEKLWOHHATA KaMepa HAaTUCHETE O

3acHemaHe Ha CHUMKH/BHAEOU306paXeHna

C byToHa 8 NpeBKNIOUBATE MEXAY PEXXMM CHUMKA U BULLEO.
TekyLLo M3bpaHMA pexMM Ha 3aCHEMaHe a Ce U3MMCBa Ha CTa-
TycHaTa nextab.

C byToHa 6 B CbOTBETHMA PEXUM NPABUTE CHUMKA UK CTApTH-
pare ¥ cnuparte 3anUCBaHeTo Ha BUAEO.

Pexxum ranepus/pexxum HaCTPOHKH

C HatucKaHe byToHa 4 Ha byToHnTe 8,7, 514 cen
Apyra (hyHKUmA (CbrnacHo u3obpaxeHueTo Aucns
(2. paBHMHa). N3nonas
obpaxeHueTo Ha

Upes KkpatkoT| 6yToHa 4

MM ranepu gikaHe Ha byTOH 8

T€ CHUMKAT3 , aupes HdTUCKagle Ha byToHa 6
MOXeTe Aa BB3npou3geneTe BUAEO.

Upes npomsg; Fo HaTUCKaHeHa byToHa 4 ce oTBapA pe-
KU TgHaCTpOVIKM

Bb3MPamsBexnaHe (3e b
~pfipKocT Ha aucnngg (i
ara/uac (j) x

(Auto-Off): npogbmxuTeNnHOCT

ocsetnexue Ha gucnnes (1)

cKoBHA npekbeaay 3. Ha gucnnen 9 3a KpaTko Ce NoKa3ga Ha- 5 MaTUUHO USKITIRIE ,
WATHWIT EKPaH. e30enGIBM NeKLUOHHaTa Kamepa, cnef KONTo
A CE U3KNI0 BTOMarnuHo (k)
0

HOBO MyCKOBMA NpeKbcBay 3.

AKO Ha Kameparta 3a MHCNEeKLMA He 6bbae HatUcHar b
cnef U3TMyaHe Ha HaCTPOeHUA UHTepBan (k) TACe
aBTOMATHUUHO.

PerynupaHe Ha namnara Ha rnaBara Ha Kame
3a ja nonobpute 0cBETEHOCTTA Ha U30bpafke
na Bknounte namnata 15 B rnasara 4 kal

pare ApKocTTa .

fipkocTTa Moxe a bbaie HacTpoeHa Tenedu (0 %, 254

50 %, 100 %).

3a BKMouBaHe Ha namnara 15, e/IMuaBaHe Ha ARKO
1é‘e DF

Moxete

HaTUCHETE HEKONKOKPaTHO [A0KaTO A0CT

naHara ApKocT.

» He rnepaiite Henoc|
Al HacCouBaWTe Kb|

HaTUCHeTe H
NaHata APKACT

NMuKTE H30DPAXKEHHUETO 1,5 mbTv unm 2 nbTu.

3aBbpTaHe Ha H306p: 0 Ha ekpaHa (Up is Up™)
(BuxTe durypa G)
C byToHa 5 3aBbpTare M300paXEHHETO TaKa, ue ,rope” fa e

ropa 1 Ha u3obpaxeHueTo.

YnbTeaHe: OrpaHuueHa hyHKUMA NP MOHTUPAHO OrNeaano
25 y/vnu korato KabenbT Ha Kamepara e BepTMKanHo 13.

— Mpombnx

- CreneH HA3 He/topmaTupaHe Ha MUKPO SD-Kap-

Cnenn? agCraHe Ha byToHa 3a npubn. 2 cekyHau Ha
il 1 Ce NoABABA CTaTycHata nexta b. Ta nokasga:
paHWA PEXHM Ha 3acHeMaHe (a)

faperynu- S 1 uac

aCTPOEHOTO yBenuueHue (c)
HacTpoeHara apkocT (d)
- CTeneHTa Ha 3ape/leHOCT Ha aKyMynatopHata batepus/
barepuute (e).

MpexBbpnsHe Ha CHUMKK U BUAEO

lpexBbpnAHETO Ha CHUMKM U BULEO € Bb3MOXHO Camo ¢
nocraBeHa Mukpo SD-kapta 20.

3a npexBbpriAHe Ha CHUMKK 1 BUAEO kamepaTa 3a MHCMeKTH-
paHe Moxe Aia bbjie cBbp3aHa C KOMMIOTbP € NOMOLLTA HA
MHKpO SD-kaben 19.

WHcneKuMoHHaTa Kamepa nokasBsa CbC CMMBON Ha iUCN/eA,
Ue e CBbP3aHa C KOMMIOTbP.

Ha komnioTbpa MHCMEKLMOHHATa Kamepa ce BIX/a KaTo
BbHLLUHO JUCKOBO YCTPONCTBO.

AkymynatopHarta batepus Ha UHCNEKLMOHHATA Kamepa He
Moxe fia bbaie 3apexaHa npes UHTepdeiica 12.

BkniouBane Ha Mukpo USB kaben 3a npeHoc Ha faHHU
OtBopeTte ropHus kanak 10 1 Bkaparite mukpo USB kaben 19
B KynnyHra 12 B npaB1nHata nosuuua.

Cnep npuKNtouBaHe Ha NPEXBbPAHETO U3KMOUETE MUKPO
USB kabena 1 0THOBO 3aTBOPETE FOPHMA Kanak.

160992A320((7.11.17)
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Yka3aHuA 3a pabora

MpoBepeTe cpefarta, KOATO LU MHCNEKTUPaTe, U BHUMaBaiiTe
CcrneLuanHo 3a npenaTCcTBMA UK OMacHU MecTa.

OrbHeTe Kabena Ha kamepara 13 Taka, ue rnaearta Ha kamepa-
Ta a Moxe [la bbae BkapaHa 1obpe B U3cneaBaHata 30Ha.
Bkapaiite BHUMaTeNHO kKabena Ha kamepara.

Hacrpolite ApkocTTa Ha namnara 15 1aka, ue KapTuHata fa e
ACHA. Hanp. npu Hanuu1e Ha CUNHO OTPa3ABaLLMW NPeaMEeTH
MOXeTe [ia NoCTUrHeTe No-fobpa kapTuHa, ako Hamanute Ap-
KOCTTa Ha namnara.

AKo 13cneaBaHnTe NPeAMETH He ca (hOKYCHPaHU, HamaneTe
WNK1 YBENUYETE PA3CTOAHUETO MEXY INaBaTa Ha Kameparta
14 v npegmera.

Yka3saHud 3a ontumanHa pabora c akymynaropHara
batepus
MpennassaiiTe akyMynaropHara 6atepua oT BNaXHOCT U BOAA.

CbXpaHsBaiTe akyMynatopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUA guanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynaropHara batepua npe3 1AToTo B aBBTOMOOMA Ha CTbHLie.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep MbiHO 3apex-
[NlaHe NMoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa 1
TpAbBa a bbae 3ameHeHa.

CnasBauTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

I'peLikk - NPUUMHN 32 Bb3HUKBaHE U HAUMHK 3
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna
CbobLieHuna 3a rpeluka Ha gucnnes

KabenbT Ha kamepara  Bkniou abeMa Ha
He e BK/IIOUEeH. .
T €

Mwukpo SD-kaprarta
He e NocTaBeHa,
pecn. He e nocTase-
Ha NpaBuMHO.

Nopabpxane n ¢ %

MopabpxaHe 1 no e

He notansite pbuHu B BOfla MRAPY T 0CTH.
aTa kamepa BMH Ta. o-

MopobpxanTe UH
UNCTBaMTE OCH KUMOHHaTa Kamepa ;nomoumme
KaTo cTe paboTvAY C TAX B cpeda, B

npucnocobn
koATo € umaflo 11 32 3[]paBETO

N3bpPCBaliTe pcABaHMATA
13M0N3BaNTe Noum

D S

KO HaBNaXHeHa
. npenaparu U1 pasTeo-
puTenu.

MouucrBaiiTe 0cobeHo BHMA 00eKTHBa Ha kamepaTa
16 v BHUMaBaMTe NO H € 0CTaBaT BMACHHKH.
CepBus U TEXHH BeTH

OTroBopH Ha BbMPOCKTE CM OTHOCHO PEMOHTA W NoAAPbXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe 1a No/yumTe OT Halliug CEPBU3EH
otzen. MOHTaXHM UepTEXH U MHOPMALIMA 3a PE3ePBHU uac-
TH MOXETe 1a HAMEpHTE CblLi0 Ha afPeC:
www.bosch-pt.com
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EKMMBT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHHSA LLLE OT-
TOBOPM C Y[10BONCTBHE Ha BbMPOCHTE BX OTHOCHO HalLuTe
NPOAYKTH W [IONbAHUTENHWTE NPUCTOCODNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH U NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UacTH BH-
Harv nocousaiTe 10-UndpPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bbbnrapus
Robert Bosch SRL

Service scule electrice
Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, § i

pHu baTepum ca B
T€ [IOKYMEHTH,

v . AKyMynaTopHuTte
barepun morat aa GbgaT CnopTMpaHu OT NoTpeduTens Ha
/IMUHK MecTa be3 x HW Pa3PeLLUTENHHU.

HCTIOPTUPAHE CTpaHu (Hanp. Npy Bb3AyLIeH
nopT un a KypHepCKu YCnyru) uma cneu-
HW M3UCKBaH M OMdKOBAHETO X 0003HaUABaAHETO UM.

3a Lenta np 0TOBKATa Ha NaKETMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiite ¢ ekcriep, TBeTHara obnacr.
Ay naTopHu batepum camo ako KOpmychT UM
QbneneTe OTKPUTH KOHTAKTH U ONaKoBaKTe
daTepuA Taka, ue 1a He MOXXe Aa ce npe-
onaK®Bkara.
, CNa3BauTe M eBEeHTYaNHU AOMbAHUTENHW HALUMOHANHU

O1yKTH C NOBW,

C orneq onaseaHe Ha OKOMHaTa cpefa MHCNEKLMOH-
HaTa Kamepa, akyMynaTopHuTe batepuu, AOMbAHK-
TENHUTE NPUCNOCObNEHNA U ONaKoBKKUTe TPADBA Aa
Ce npe/aBar 3a 0Mon30TBOPABAHE HA ChbpXalluTe
Ce B TAX CYPOBHUHU.
He u3xBbpnaiTe MHCNEKLUMOHHATA KaMepa U 0buK-
HOBEHM UK aKyMynaTopHu batepuu npu butosute
oTnagblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka avpekta 2012/19/EC enekTpuue-
CKW ypeau, a cbrnacHo Esponeiicka aupektuea 2006/66/EQ
aKyMynaTopH1 N1 0OMKHOBEHH DaTepuu, KOMTO He MoraT fia
Cce U3non3Bar noseue, TpAbBa Aa ce cbOupar oTaenHo 1 aa bb-
[1aT NofinaraHu Ha nofxoAALLa npepaboTka 3a onon3oTBOpPA-
BaHe Ha CbbPXKalLTe Ce B TAX CYPOBHHMU.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe yKa3aHWATa B pasfien ,, [paHcnopTUpaxe”,
cTpaH1ua 121.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

DOvrutanHa Kamepa 3a NpoBepKa

TMpounTajTe r1 CHTEe HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpuapXyBsarbe 10 besbenHoc-
HWTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXe Aa
Npeau3B1KaaT enekTpUUEH yaap, noxap
/WK TELLKK NOBPEeaK.

> Kamepara 3a npoBepKa cMee fja ce nonpasa camo of,
CTpaHa Ha KBanHHKYBaH CTpy4eH NepcoHan co
OPUrHHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
OuneTe cUrypHH Bo Oe3beHOCTa Ha Kamepara 3a NPoBepKa.

» He paboteTte co kamepaTta 3a npoBepKa B0 OKONMHa Kafie
NOCTOM ONACHOCT O/, EKCMNO3Mja, Kaje UMa 3ananuBu
TEUHOCTH, rac UMK NpawKHa. Kamepara 3a nposepka
€0371aBa MCKPH, KOM MOXe [1a ja 3ananar npasTa unu
napeara.

» Mpep buno KakBa HHTepBeHLMja Ha KaMepaTa 3a
nposepka (Ha Np. MOHTaXa, 0OAPXKYBatbe HTH.) KaKo U

» He ja otBopajte batepujara. [locToM 0nacHOCT 0 K
cnoj.
I \_ 3awrutete ja 6aTepujata oA TONNMUH,
ﬂ [LONroTPajHO U3N0XYBatbe Ha COH atfy,
<7 OraH, Bopa M Bnara. MHaky, nocto CHOCT 0
if_’_.ﬂ excnnosuja.
» Heynotpe6enara batepuja ap;

KaHLeNnapHUCKH CnojyBanku,
KNUHLM, WPacdoBH UNK APYTH M

eTanHu npep:
MEeTH, LITO MOXe Aa npenussu?T emocTy Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj ey KOHTakTHTe Ha bate,

MOXe Ja NPeau3BHKa U3 WK NoXap. %

» Tpu norpewwHo Kopu €, e fla ucre a
op 6atepujara. U36 ‘€ KOHTaKT CO, OnKy
CnyuajHo fojAeTQBO TCOTeY 4 KHeTe

i H [

» baTepunTe NONHETE.LM 6 NONHAYM WTO Ce npeno-
pauaHu HCKNYuHBO 3BOAMUTENOT. [JOKONKY
MOMHAYOT Koj € Np H Ha e[1eH COOfIBETEH BU
barepuu, ro KOPUCTUTE CO PYrY Hatepuu, nocToun

0MacHOCT Of NoXap.

> Kopuctete baTepuu Kou ce cooaBeTHH Ha Bawara
Kamepa 3a npoBepka og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
baTepujaTa Ke ce 3aLlTUTH Ofl ONACHO NPEONTOBAPYBAtbE.

S !
ocete coopBeTHA N
aLITUTHU Ouuna,
Ka 32 AULLeH!

acHH no,
NpHY TPAHCNOPT U CKNaaupate, u3BageTe ja barepuja OﬂBOHHyBaM:I
OA Kameparta 3a npoBepka. & LiBPCTH, Te TARACOBM/HM CYNCTaHLM, KOM ce

» barepujata MoXe fja ce OLUTETH Of OCTPUTE NPeaMETH
KaKO Ha Np. KNHHLM WK O/BPTYBaY K HABBOPEILHO
BnujaHue. Moxe fa 0jie 10 BHATPELLEH KPATOK CMoj U
batepujata Moxe Aa ce 3ananu, NywwT yaj, eKcnnogupa
WM fia ce nperpee.

» [0 aBTOMATCKOTO UCKNYyuyBatbe Ha Kamepara 3a
npoBepka, He NPUTHCKAjTe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBae/ucknyuysatbe. batepujata Moxe aa ce
OLLTETH.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA Ha NH "
: ajTe AMPEKTHO Bo HeroNaypu

» Mpea aa ja ynotp

npoBepeTeo o none. Hu
Kamepatd 3a npoBepKaHe cMee AA0jAGBO KOHTAKT CO
enekTpuYy Kabn, noasmxHK e M XeMHCKH

MTHa onpema Kako
PaKaBULM UK 3aLITUTHA
Ky NOCTOjaT CyNCTaHLu

0 paboTHoTO none. KaHanute 3a
HWTe 0bnacT1 Moxe aa coppxar

w& BHM, UMAQT HAarp13yBauKko AejCTBO UK

#aBjeTo Ha Apyr HaunH.

aBajTe Ha uMCTOTaTa, AOKONKY paboTute

lcyncTaHuy onacHu no 3ppasjeto. He

spPeme Ha pabotarta. M3berHyBajTe KOHTaKT CO

MCTaHLM ONACHH MO 3PaBjeTo W o paboTara ucumcTeTe
aHKWUTE W pyr1Te 1eN0BM O/ TEOTO WTO AOLLNE BO

0a Ce HamManyBa 0NnacHoCTa Mo 3ApaBsjeTo.
He cTojTe Bo BoAa, OKONKY ja KOPHCTHTE KamMepaTa 3a
nposepka. pu pabotetbe Bo BOAA NOCTON PU3HK Of
eneKTpUUeH yaap.

Te I@KV oA @»’(omam CO CYNCTaHLMTe CO TONOA PacTBop o canyH. Co

Marxer

He ro npuHecyBajte marHetor 23 Bo
6nu3mnHa Ha nejcMejkepu. MarHeToT co3aasa
none, Koe MOXe A1a ja HapyLLK thyHKLMjaTa Ha
nejcmejkepure.

» Marnetot 23 apxeTe ro noAaneKky of MarHeTcKu
HOCauH Ha NOAATOLH U YPeH OCETNIMBH Ha MarHeT.
Mopanu BNKjaHWETO Ha MarHeToT, MOXe fAa Aojae A0
HenoBpaTHo ryberbe Ha nogatouuTe.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTa

Be Mon1Me 0TBOpETE ja MPeKnoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha Kamepara 3a poBepKa, 1 DXKeTe ja 0TBOPEHa jofeKa ro
ywTare ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

160992A320((7.11.17)
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YHorpeGa CO cooaBeTHA HaMeHa 17 barepuja*

[l1rutanHata Kamepa 3a npoBepKa e NorofiHa 3a npoBepKa Ha 18 Konue 3a oTknyuyBatbe

TELKO A0CTAMHM UNM TEMHHU MecTa. o MoHTaxaTa Ha 19 Mwukpo-USB-kaben

MCNOPauaHoOToO NOMOLLHO CPEACTBO HA FNaBaTa of kamepara, 20 Micro-SD-kapTiuKa

Taa € NOrofiHa v 3a MOMECTYBatbE W OTCTPaHyBatbe Ha Manu 1 21 TpuKNyyYoK 3a Kamepara

NecHH NPeAMETH (a np. CHTHA WIpachoBk). 22 Oukcuparbe Ha kabenot o Kameparta

[l1rutanHara kamepa 3a npoBepKa He CMee i Ce KOPUCTH 3a

MEMMLMHCKY Len. Taa UCTo Taka He € HaveHeTa3anonpaska 25 Marer
Ha 3anyLUeHH LeBKK UM BNieuetbe Ha kabnu. 24 Kyku
25 Ornepano
UnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH 2 ,
HyMmepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha 27 3 2, 6aTepUCKHOT $
NPMKa30T Ha kKamepaTa 3a NPoBepKa Ha rpadpuukara 28
CTpaHuLa. 29 ~ .
1 PaueHypeg
2 Konue 3a3ronemyBare Enementu b
3 Konue 3a BKNyuyBarbe-UCKNyuyBatbe a [ogrdB 0 .
4 Konue anepwja/Moctasku (1. HKBO) b Cfe
Konue OK/Bpwuiuetbe (2. HUBO) c Mo
5 Konue Upis Up™ (1. H1BO) d_MocTtaBeHo ocBeTNyBatEe/CBEHO
Konue 3a npenu1cTyBatrbe HaHanpen (2. HWBo) Cocrojba Ha wanoffHgro aKymynaropot/6arepuute
6 Ukpanano 3a nyLutatbe Ha hOTO UMK BUAEO CHUMKA UK aka 3a npedp mefy PeXWM Ha doTorpacuja
BUIIEO (PEeXHUM Ha ranepuja) Y BULEO
7 Konue 3a ocBeTyBatbe/cBETNOCT (1. HUBO) %‘OSHaKa 3ap Ha ranepuja/pexum 3a nocTaBkK
Konue 3a npenucTyBatbe HaHasag (2. HMBO) h Mpedpny, a Penpoaykuuja Ha boja/upHo-bena
8 Konue 3a npechpnyBarbe Mely pexum Ha ¢oTor| | Peﬂpoﬂ}’®
unu Bugeo (1. H1Bo) i MonegyRa CBETNMHATA Ha eKPaHOT

a,ClaTyMOT/BpeMETO Ha YaCOBHMUKOT
1d BDEMETPAeHeTo Ha aBTOMATCKOTO

Konue Hasap (2. HuBO) j Nop
9 EkpaH k ﬂo? Bathe
10 TopeH noknoneL cfnyuysatbe (Auto-Off-chyHkuuja)
11 Cnot 3a MUKpo-SD-KkapThuka ecyBatbe Ha BpEMETPAeHeTo Ha CBET/IOTO Ha eKPaHOT
12 MMpuknyyok 3a Mukpo-USB-ka@en MoMmeHTanHa 3aghateHoCT Ha MemMopHjata Ha MUKpo-SD-
13 Kaben 3a kamepara apTuuKara

NWLIaHaTa onpema NpUKaXaHa Ha CTMKUTE He e Aen o4
14 Tnasa Ha kamepara J CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka. KomnnertHara onpema Mox<e Aa
15 Csemna Ha rnaBara Ha kamgpa jaHajnete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
16 [leka Ha kamepara

TeXHHUKK noaaroLy '

N

[urutanta kamepa . “ pusepka GIC120C

Bpoj Ha aen/apTuKi 3601B412.. 3601B41 270
HoMuHaneH H ‘ &
p V= 10,8/12 =
V= 6,0 6,0
. _
. -
Co barepucku apanTtep ( - )
batepuu (ankanHu mal 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
PenaTuBHa BnaxH 1yXoT % 5-951 5-951
Hajman paguyc Ha BUTKarbe Ha kabenot Ha kameparta MM 25 25
1) be3 3amarnyBatbe
2) co batepuu
3) CO akymynartop npu 100 % 0CBETNEeHOCT Ha CBEeT/aTa Ha [nasarta Ha Kamepata
4) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C
Bosch Power Tools 160992A320((7.11.17)
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[MruTanHa kamepa 3a npoBepka GIC120C GIC120C
[lnjameTap Ha rnaBara Ha kamepara MM 8,5 8,5
Pe3onyuuja Ha ekpaHoT 320x240 320x240
BpemeTpaetbe Ha paboTa okony y 22/6%) 22
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64
[umenaunu (JomkuHa x LLinpuHa x BucuHa) MM 217x90x49 217x90x49
[lo3BoneHa Temneparypa Ha OKonMHaTa

— NPY NONHEHbE “© 0...+45

~ NpU NpoLiec Ha pabota ¥ °C -10...+50

- MPH CKNaaupatbe

...+50

Temneparypa Ha cknagupatbe (paueH yper 6es akymynarop uim
baTtepucku anantep)

Mpenopauaxu barepuiu

lpenopayaxy nonHauu

1) bes 3amarnysarbe
2) co batepuu

3) co akymynarop np1 100 % OCBETNEHOCT Ha CBETNATa Ha [MaBara Ha Kamepar;

&mywuwow
NPOBEPK

4) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

MonTtaxa
HanojyBamwe co eHepruja
Kameparta 3a npoBepka MoXe f1a Ce KOPUCTH UK CQ,
baTepuu unu co NUTUYM-joHCKM batepuu o Bosc

Pa6ora co batepucku agantep (Moxe aa ce #38a
(3601B412..) (Bupm cnuka A)

BatepuuTe ce ctaBaaT Bo batepuckuoT angiT
> BaTepHCKHOT afanTep e HaMeHET uci 3a
npeaBuaeHaTa Kamepa3an pka Ha Bosch u He

CMee fia ce KOPUCTHU CO eneKkTpH

azep
Crnope[ CMKara Ha KanayeT patbe 27 B0 O .
CraBerte ro Kanauero 3a Han 06BMBKAIA,
He ce BKNonv npaBunH(@He pamHo co a
Kameparta 3a nposep.

26 o oTBO@OT

Cekqiidlu 33 jTe rv cuTe O enHaw. Kopucrere
ca MU Of €1EH NPOM3, /1 U CO UCT Kanauurer.

» UsBap 1 6aTepuuTe o aTa 3a npoBepka,

[DOKONKY He ja kopuctiire nro Bpeme. [lOKOMKy ce
NOA0NTO BPEMe CK/ , batepumte Moxe fa
KopoaMpaar v aa ar.

Pabora co 6arepuja (3 601 B41 2..) (Bupau cnuka B)

» KopucTeTe ri camo NonHaunTe KOMLUTO CE HaBELEeHH BO
TEeXHHUKHTe nogarouy. Camo OBHe ypeau 3a NONHEHbE ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baluata kamepa
3a npoBepkKa.

GAL12..CV
AL11 L 4

Ha 6aTepm4 HEeCOOABETHU 3a
€PKa MOXe [ia foBeAE 10 NOrpeLHo
[0 OlWTEeTyBatbe Ha Kamepara 3a

iepujaTa ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

pNocHo batepujata, npen npsata ynotpeba

cTaBeTgla Ha aefHau AofieKa He Ce HaMoMHK LeNoCHO.

TTUTHyM-joHCKMTE BaTepru MOXe Aa Ce HanosHaT BO Cekoe
0e3 1a ce HamManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

eKMHOT NPK NMOMHEHETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.
3d/cTaBatbe Ha HanonHeTHoT akymynarop 17 crasete ro Bo
T

anaparu.
3a cTaBatbe Ha batepuute cTaBeTe j#00BI1BKaTa 26
baTepuUCK1OT aaanTep BO OTB! . CtaBere rv b

BOPOT 28, JoAeKa He Ce BKIOMK NPaBMIHO U He NierHe
pamHO CO [ipLUKaTa Ha KamMepaTa 3a NpoBepKa.
3a Bapete Ha akymynatopoT 17 npuTUCHETe Ha Konuubata
3a 0TKNyuyBare 18 1 u3Bneuere ro akyMynatopor of
otBopoT 28. Mputoa He ynoTpebyBajre cuna.

Pabora co batepucku agantep (He MoXe fa ce U3BaaH)
(3601 B41 270) (Buam cnuka C)

3a/1a ro 0TBOPHTE NOK/MONEL0T Of Nperpaaara 3a barepuu 29
NPUTUCHETE Ha KOMUMHbaTa 3a OTKNyuyBatbe 18 v ussagere ro
MOKNONELOT o] Nperpaaara 3a batepuu.

Mpu cTaBatbeTo Ha baTepunTe BHUMaBajTe Ha NONOBHTE.

loBTOPHO CTaBeTe ro NOKMONeLoT Ha Nperpasara 3a barepuu

29 1 BKNONETE ro NPaBMNHO.

Cekorall 3amMeHyBajTe r1 cuTe batepuu ofenHal. Kopuctete

camo batepu o efieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanavuTeT.

» UsBapgete ru batepunte oa kamepara 3a npoBepka,
[IOKONKY He ja KopuCTHTe nofonro Bpeme. [loKonky ce
NOAONro BpeMe CKnafupanu, batepunre Moxe fa
KOpOAMpaart 1 Aa ce UCmpasHar.

160992A320((7.11.17)
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Cocrojba Ha HanonNHeToCT Ha
aKymynatopot/6atepuute

Mpu cnaba HanonHeToCT Ha akymynatopot/6atepuute
HajNPBO Ce N0jaByBa 03HAKATA &= HA eKPaHOT. [lOKONKY
03HakaTta NoKaxyBa fieka batepuuTe ce npasHu, MOpa fia r’1
3aMeHuTe akymynatopoT/barepunte, buaejkn He € BO3MOXHO
[ BPLUMTE NPOBEPKM.

MoHTupame Ha kabenoT 3a Kameparta

(Buau cnuka D)

3a KopuCTetbe Ha kamepara 3a NpoBepKa, Mopa Jia ce
MOHTMPA Kabenot Ha kamepara 13 Ha pauHuot ypen 1.

CraBeTe ro Np1KyyoKoT ofi kabenot Ha kamepara 13 Bo
npaBuHa nonox6ba Bo NPUKNYUYOKOT Ha kKamepara 21 nofeka
He ce BKIOMM.

[JemonTaxa Ha kabenor Ha Kamepata

(Buam cnuka E)

3a ja ro u3saguTe kabenot Ha kamepata 13 NpUTUCHETE Ha
bnokanata 22 v U3BneyeTe ro NPUKNYUYOKOT Of PAUHUOT
ypen 1.

Mourupau:e Ha ornefano, MarHeT UNu KyKu
(Buau cnuka F)

Ornepanoto 25, marHeToT 23 W kykuTe 24 MOXe Aia Ce MOH
TMPAaT Kako NOMOLUHO CPEACTBO Ha rMaBaTa off Kamepa

EnHo of TpUTE NOMOLUHM CPEfCTBA CTaBeTe ro 10 KpaffE
OTBOPOT Ha IMaBata o} kameparta 14, kako o e on ”@
CnuKata.

HanomeHa: MarHetot 23 1 KykuTte 24 ce nor
NOMECTYBatbe U OTCTPaHyBatbe Ha labaBo
NecHU npeameTy. MNpu jako Bneuerbe Mo
Kameparta 3a npoBepKa 11 NoMoLLoTo ¢

a
€ OTNOPHK Ha%

aart. PauHuor,

HWOL BOAA, NPU K Boua

Ynorpeba

> 3alTUTeTE ro PaUHKOT YPSA
BNara ¥ {UPEKTHO U3NO!
Kabenor 1 rnasara Ha
[DOKOMKY NPABMIHO C
batepujataHe ce3

epaTta 14 e 3amarneHa.
npoBepKa, AypH 0TKaKO

[1a Ce OLITETH.

» BknyueHute cBeTna 15 Moxe Aa ce BXeluTar 3a Bpeme
Ha paborara. He rv nonupajre cBeTnara, 3a aa usberHete
M3rOPEHULM.

MakenoHcku | 125

CraBatbe Bo ynorpeba
CraBatme Ha MUKpo-SD-kapTHukara
OtBopeTe ro ropHWoT noknonel, 10 1 ctaeTe ja MUKPO-SD-

Kaptuukata 20 o kpaj Bo cnotot 11. MoBTOPHO 3aTBOPETE r0
rOPHWOT NoKnoneL.

BknyuyBame/HcknyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha Kamepara 3a IpoBepKa NPUTUCHETE Ha
KOMueTo 3a BKNyuyBarbe-UcKnyuyBame 3. Ha ekpaHg
HaKpaTKo Ke Ce NpUKaXe CTapTHUOT eKPaH.
3a HcKnyuyBame Ha epaTa 3anpoBepka, 0gHoB0
NPUTUCHETE o KO
[lokorky He ce nputy
Taa aBTOMATtck

)

CBeTnnHaTa Moxe ua ce ngfe
%, 100 %).
'Y BKIyuuTE CB N ameparta 151 3apaja

efute CBETﬂMHaTaSMT CKajTe Ha konueTo 7, AofeKa He
Ce NOCTUTHE C NMHA.
He norneg upeK'rHo BO cBeTnara 15 u He ru
Hacouys Te KOH Apyru nuua. CBeTIMHaTa Ha
rW 3acnenu ouure.
{Te CBET/IMHATA U 3a [la 1 UCKNYunTE CBETNATA

PUTHCKAjTe ro KonueTo 7, A0AeKa He ce
d CBET/IWHA OfH. HE Ce UCKnyuaT CBeTNata.

enenn 0 %, 25 %,

TE

MyBatbe Ha CIMKaTa Ha eKpaHoT (3ymupatbe)
KO MPUTHCKatbe Ha KOMUEeTo 2 MOXETE f1a ja 3ronemure

Kata Ha ekpaHot 3a 1,5 unu 2 natu.
Tetbe Ha CNUKaTa Ha ekpaHort (Up is Up™)

(Buawu cnuka G)

Co Konueto 5 CBPTETE ja CNKKaTa, TaKka LUTO Ha ropHaTa CTpaHa
Ha eKpaHoT ke Ce Np1Kaxe ,rope”.

HanomeHa: OrpaHuueHa yHKLMja TPy MOHTUPAHO
orneaano 25 u/vnu npu BEPTUKANHO U3PaMHYBatbe Ha
Kabenot of kamepara 13.

Kpeupame Ha dotorpacuu/euaea

Co konyeto 8 npechpnyBajte nomery GhoTo UMK BULEO PEXUM.
MoMeHTanHo NOCTaBEHUOT PEXUM Ha CHUMatbe a Ke ce
NpMKaxe Ha cTatycHata nexta b.

Co KonueTo 6 cHUMeTe (hoTorpaduja BO COOABETHUOT PEXHM
OfIH. CTapTYBajTe MNH 3aBpLUETE BUAEO CHUMKA.

Pexxum Ha ranepuja/peXxum Ha NOCTaBKH

Co npuTUCKatbe Ha konueTo 4, Ha konuumata8, 7,5 n4 um ce
[nofenyBa apyra hyHKLMja (CornacHo NPHUKasoT Ha eKPaHoT)
(2. H1BO). KopucTeTe v 0BHE KOMUMHba COTMACHO NPUKA3oT
Ha eKpaHoT.

Co KpaTKo NpUTHCKatbe Ha KonueTo 4 ke ce 0TBopH Pexxumot
Ha ranepuja. Co npuT1CKatbe Ha konueto 4 MoxeTe Ja ja
BMIMTE CNIMKaTa BO NO/HA FoNeMMHa W CO PUTUCKatbe Ha
Konueto 6 Aa NyLWTUTe eAHO BUAEO.

Bosch Power Tools
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Co loNro NpUTUCKatbe Ha KOMUETo 4 Ke ce 0TBOpH Pexxumot

MocTaBku. BO3MOXHH Cce CnefiHNTe NOCTaBKM:

- Penpopykuuja Ha boja (upBeHa Touka)/upHo-bena
penpopykuuja (3eneHa touka) (h)

- CsetnuHa Ha exkpaHor (i)

- [latym/Bpeme Ha uacoBHMKOT (j)

- Auto-Off-cpyHKumja: BpemeTpaetbe Ha HeaKTUBHOCTA HA
Kameparta 3a npoBepKa, No Koja uctata ce ucknyuysa (k)

- BpemeTpaetbe Ha ocBeTNIeHOCT Ha ekpaHoT (1)

- 3achateHocT Ha MeMopHjaTa/chopmaTuparbe Ha MUKpo-SD-
KapTuukata (m).

CraTtycHa neHta

CrarycHata neHta b ce otBopa okony 2 cekyHam Ha eKpaHoT
M0 CEKOE NPUTUCKAtbE Ha KoMuutbaTa. Taa M NoKaxysa:

— MOCTaBEHMOT PEXUM Ha CHUMatbe (a)

- [aTyMOT/BPEMETO Ha YaCOBHUKOT

- MOCTaBEHOTO 3rofiemMyBatbe (c)

- nocraBeHara ceetnuHa (d)

- cocTojbata Ha HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopoT/bartepuute

(e).
Mpedpnatbe Ha cnuku U BUAea
Mpedpnarbeto Ha CNMKK 1 BULEa € BO3MOXHO CamMo JOKONKY
€ cTaBeHa MUKpo-SD-KapTuukara 20.
Kamepara 3a npoBepka MoXe Aja ce NoBp3e CO MOMOLL Ha
mukpo-USB-kaben 19 co komnjyTep 3a aa ce npedpnaar
CIMWMKK Y BUOEA.
Kamepara 3a npoBepka Ha eKpaHOT NOKaXyBa CO eAH
[eKa e NoBp3aHa co KomnjyTep.

Ha KomnjyTepoT kamepara 3a NPOBEPKa € NPHK;
HaJBOPEeLLEH MCK.

AKyMynaTopoT Ha Kamepara 3a NpoBepka %
NONHMW NPeKY NPUKNYyUYoKoT 12. %
Mpuknyuete Mukpo-USB-kaben 3@ npeHo! opaTouu
OtBOpETE ro ropHUOT Noknonel 1 aBeTe ro NPaBUNHO

mukpo-USB-kabenot 19 Bo npmmy?( 2.
0

[To npeHocoT Ha NOAATOLM U3BIBET! MUKpo-USB-ka T
1 NOBTOPHO 3aTBOPETE IO IO, Knoneu.

\)

CoBeTH npu pabote
WcnuTajTe ja okonuHata cakare fa ja nposEp

0c0obeHo BHMMaBa]TE UTE UNK 0 4G .
a k@Mepara 13 taka LT aTa Ha Ka-

CauTKajTe ro Kabe
onuggTa KojaTpeba
aBg/10T Ha Kamepara.
npunarogete ja
nosHae. Ha np. kaj
Wja, MOXe aa ce
CBETNO.

[lokonky npeameTuTe WTo T Ce NPUKAXKAHW HejacHo,
TOral HamaneTe ro un eTe 0 PacTojaHUeTo nomery
rMaBaTta Ha Kamepar; EMETOT.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTeke Ha batepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujara BO rpaHULM Ha TeMnepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODOMNOT NETHO BpeMme.

CKpaTeHOoTO Bpeme Ha paboTa no NoMHereTo NoKaxyBa, ieka
batepwujata e noTpoLeHa M MOpa fia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanOMeHHUTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Dedekr - MpHUunHmu v nomoLu

Mpuunna Momow
Mpuka3 Ha rpeLka Ha eKpaHoT

Kabenot Ha kamepata MoHTHpajTe
He € MOHTUPaH. kabenot Ha k@MePaga.
= ) CTaBeTeMJ D-
€ KapTHKaTg
<= BME @ 0 Kpaj.

Op‘ ] b€
Onp
He ro novemyBajte pauHuo a unu apyrv
TGUHOCTH. S
0jaHO 0APXYBA|T} CTOrara Ha kamepara 3a
0B8pKa. McumncTeTe i kaM@paTa 3a npoBepKa U cuTe Apyry

OMOLIHM CpeacT! 0, 0C0bEHO [I0KONKY CTe
botene Bo 0. CO CYNCTaHLY OMACHH M0 3[paBjeTo.
30puLeTe TOTUMTE CO BNAXHA MeKa kpna. He

Kopucrete C 3a UNCTEHE UNKU PACTBOPHK.

uncTeTe ja neKata Ha kamepata 16 1
dBhaKHeHuaTa.

%Ha %6a U coBeTH NPH KopucTetbe

epRYCHaTa cyx0a Ke 0iroBopy Ha BatuuTe npaluatba Bo
p 0 NoMnpaBKara 1 OAPXKYBarbeTo Ha BalloT Npon3Boa
0 1 pe3epBHUTE AEN0BH. EKCNNO3NBEH LIPTEX U
0pMaLMK 3a Pe3epBHHU 1EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
THUMOT3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch Ke B1 noMorte
JIOKOJIKY MMaTe Npalliatba 3a HaLLKUTe NPOM3BOAM 1 OMpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHK 1eN0BH, Be
monumMe HasegieTe ro 10-undpennoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NiouKa Ha NPoM3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NuTyM-joHcKUTe batepum nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a ONacHu Matepujanu. batepuuTe Moxe aa ce
TpaHCnopTMpaar Camo Ofi CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o AONONHUTENHM KBANUDUKALINK.

Mpu NPEHOC Ha UCTHTE Of] CTPaHa Ha TPeTH 1A (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LLNEAULIMjA) HEOMXOAHO € a Ce

160992A320((7.11.17)
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BHMMaBa Ha CreLjanHuTe HaNnoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, Ipu NoAroToBKaTa Ha npaTkara
Mopa [ia Ce NOBUKa eKCNepT 32 ONACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte rv batepuute camo JOKONKY KYKULLTETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1 CNaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAaUMH LUTO HeMa a Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE ONONHUTENHU
HaLMOHaNHM MPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

X3/] Kamepara sanposepka, batepuute, onpemara u
LA ambanaxuTe Tpeba Aja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK

NPUEATINB HAUMH.

He ja dpnajte kKamepara 3a npoBepka 1 batepumte
E BO [IOMAaLLIHATa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen esponckata perynatuaa 2012/19/EU enekTpuuHuTe
YPEeau LWTO ce BOH ynoTpeba 1 AedeKkTHUTE Unu
MCKopucTeHuTe batepuu cnopep perynatuaata 2006/66/EC
Mopa ofzieNnHo Aa ce cobepart v ja ce pelnknupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:
Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo ien , TPaHCTOPwg

cTpaHa 126.
" {:;\

Ce
Uputstva o sigurnosti

APy

Srpski

4

ai uputstva.

zorenjai up, \ gu
elektricni udr, ifili
3&3!

Digitalna kamera za ko
Citajte svau

kod pridrz i
imati za di

cno
im délovima. Time

lu u okolini ugroZenoj
aljive tecnosti,
ontrolu mogu se pojaviti

» Izvadite akumulato ih radova na kameri za
kontrolu (na prim taze, odrZavanjaitd.) kao i
njenog transporta i Cuvanja iz kamere za kontrolu.

» Ne otvarajte akumulator. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

—

Srpski| 127

9:09 AM

A\ Zastitite akumulator od toplote, na primer i od
suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Postoji

7 opasnost od eksplozije.

» Drzite nekorisc¢eni akumulator dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrokovati
premoscavanija kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
akumulatora moze imati za posledicu sagorevanjegiifagz

» Kod pogresne primene moze tecnost da iza

kontaktu ispr. ko bi te¢ngsido Ci

pozovite dodatnd pomoc. T @ umulato-

rakoja izl d nakoznen e il¥Opekotine
» Kod oste

enja i nestruche upotrelje akufaulatora mogu
ate. Dovgdite svezi vazdu azite kod

izlaziti pate
ogle unad@iitidisajne puteve.

te

goha glekara. Pare mqg
» Pdhite akumulatore samo djajima za punjenje,
koje,je preporucio proizvodjac. Za Ubedjaj za punjenje,
koji je'P®E0dan za odre! S Umulatora, postoji

‘opasnost od poZagg, se upotrebljavaju sa drugim

akumulator o snog preoptereéenja.

rija moZe da se osteti zasiljenim

umulatorima. \
trebljavajte akimulator samo u vezi sa Vasom
sch-ka\ trolu. Samo tako se ¢uva

»> Ne y ajtre dalje posle automatskog ukljucivanja
aere za nadzor na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
je. Akumulator se mozZe ostetiti.
smeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i

e gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre svake upotrebe kamere za nadzor prekontrolisite
podrucje stola. Nijedan deo kamere za nadzor nesme
do¢i u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim substancama. Prekinite strujni
krug elektricnih vodova koji se nalaze u podrucju rada.
Ove mere smanjuju rizik od eksplozija, elektri¢nog udara i
ostecenja predmeta.

» Nosite prikladnu li¢énu zastitnu opremu kao Sto su
zastitne naocare, zastitne rukavice ili zastitnu masku
za disanje, kada se u podrucju rada nadju subsance
koje mogu ugroziti zdravlje. Kanali za izradjenu vodu ili
sli¢na podrucja mogu sadrZavati ¢vrste, tecne ili u obliku
gasa substance, koje su otrovne, zarazne, agresivne ili na
drugi nacin ugrozavaju zdravlje.

» Pazite posebno na Cistocu, kada radite u podrucjima sa
substancama koje ugrozavaju zdravlje. Ne jedite za
vreme rada. Izbegavajte kontakt sa substancama koje
ugrozavaju zdravlje i operite ruke posle posla kao i druge
delove tela koji sumogli doci u kontakt sa vrelom luzinom
od sapuna. Na taj nacin se umanjuje opasnost po zdravlje.

» Ne stojte u vodi, kada koristite kameru za kontrolu.
Usled radova u vodi postoji rizik od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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Magnet 10 Gornji poklopac
Ne dovodite magnet 23 u blizinu 11 Slot zamikro SD karticu
pejsmejkera. Na taj na¢in magnet proizvodi 12 Prikljucak za mikro USB kabl
polje, koje moZe ostetiti funkciju pejsmejkera. 13 Kabl kamere

14 Glava kamere
15 Svetlo u glavi kamere

» Drii 2 lj ih ik
rite magnet 23 dalje od magnetnih prenosnika 16 Sofivo kamere

podataka i uredjaja osetljivih na magnet. Delovanjem .
magneta moZe doci do nepovratnog gubitka podataka. 17 Akumulator

18 Taster za deblokiranje

Opis proizvoda i rada 19 Micro USB kabl

) . . . ) 20 Micro SD kartj

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom kamere Kliucak k

za kontrolu i ostavite je otvorenu dok Citate uputstvo za rad. g; Pri Ju?a a O

Upotreba koja odgovara svrsi 23

Digitalna kamera za kontrolu je pogodna za inspekciju tesko 24
pristupacnih ili tamnih mesta. Ona je pogodna posle montaze 25
zajedno isporucenih pomocnih sredstava na glavi kamere i za 26
pokretanje i uklanjanje malih i lakih predmeta (na primer 27
malih zavrtanja). 28
Digitalna kamera za kontrolu nesme se koristiti u medicinske -

svrhe. Isto tako nije zamisljena za uklanjanje zapusenja cevili leopac prostara Z@

ni elementi (

uvlaéenja kablova.
. deseni rezi fotlagrafiju ili video snimak
Komponente sa slike Statusna les
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na ¢ Podesenos®yec
prikaz kamere za kontrolu na grafickoj stranici. d Podeéenje/jaéina svetla
1 Rucni uredjaj N e StatyghapuRjefiosti akumulatorske baterije/baterija
Taster za povecanje f Sim @ azak sa rezima fotografije na rezim video

2
3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje SnimKka
4 Taster za galeriju/podesavanje (1. nivo) g4Sinfbol za Podesavanja rezima galerije/rezima
Taster OK/za brisanje (2. nivo) @ desavanja
0)

adapter za aku ¢
atvaranje adap mulatore

5 Taster Upis Up™ (1. nivo) zak sa reprodukcije u boji na crno-belu reprodukcijui
Taster za listanje napred (2. obrnuto
6 Okidac za snimak fotografije i snimkaiili za iPodeSavanije jacine svetlosti displeja

reprodukovanje video snimka l‘(?ii alerije) j Podesavanje datuma/vremena
7 Osvetljenje tastera/jacin sti (1. nivo) k Podesavanje trajanja vremena automatskog iskljucivanja

) (Auto-Off funkcija)

ografije nar @ | PodeSavanije trajanja svetlosti displeja
® m Aktuelna konfiguracija memorije mikro SD kartice

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
L 4

Taster za listanje u naz
8 Taster za prelazak sagigii
snimka i obrnuto (
Taster za nazad
9 Displej Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki pada
-_
Gic120C
3601B412..

3601B41 270

V= 10,8/12 -
- sabaterijama V= 6,0 6,0
Sa akumulatorsko (8 ° -
Sa adapterom za baterij€ ) =
1) bez zamagljivanja
2) sa baterijama
3) usslucaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
4) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C
160992A3701(7.11.17) Bosch Power Tools
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Digitalna kamera za kontrolu GIC120C Gic120C
Sa adapterom za baterije (neizvadiv) - ®
Baterije (Alkalno mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna vlaga vazduha % 5-951 5-951
Najmaniji radijus iskretanja kabla kamere mm 25 25
Presek glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija displeja 320x240 320x240

Trajanje rada ca. h 22163
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) mm x 49

Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja

~ prilikom rezima rada ¥

- prilikom skladistenja

Temperatura skladistenja (rucni uredaj bez akumulatorske baterije

ili adaptera za bateriju)

Preporucene akumulacione baterije

V'S

Preporuceni punjaci

1) bez zamagljivanja

2) sa baterijama

3) usslucaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
4) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

N

Montaza

Snabdevanje energijom

Radsa

rom (3 601 B41 2..) (pogledajte sliku B)

> KO?I e punjace koji su navedeni u tehnickim
lacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-

kom akumulatorskom baterijom koja se koristi u

Kameru za inspekciju moZete da pustite uffa onven- j m ak LC
cionalnim baterijama ili sa Bosch litiftim-jon ameri za inspekciju.

torskim baterijama.

ReZim rada sa adapterom za baterij
(3601 B41 2..) (pogledajte sli ui

u za to predvidenim
sme da se upotreblja
Zaumetanje baterjje gUfhj
otvor 28. Stavite bat@yij
rek@futrole dok

osetnoneu ravni sa drskom

vremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog p Caisaistim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz e za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Menjajte uvek sve bategij

tstvo: Upotreba akumulatora koji nisu pogodni za Vasu

meru za kontrolu moze uticati na pogresno funkcionisanje
ili oStec¢enja kamere za kontrolu.
Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator
pre prve upotrebe potpuno.
Li-jonski akumulator se moZe puniti u svako doba, a da ne
skracujete Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.
Zaumetanje napunjene akumulatorske baterije 17, gurajte je
u otvor 28, dok osetno ne ulegne i dok ne po¢ne da naleze u
ravni sa drskom kamere za inspekciju.
Zavadenje akumulatorske baterije 17 pritisnite tastere za
deblokiranje 18 i izvucite akumulatorsku bateriju iz otvora
28. Ne upotrebljavajte pritom silu.
ReZim rada sa adapterom za bateriju (neizvadiv)
(3601 B41 270) (pogledajte sliku C)
Za otvaranje poklopca pregrade za baterije 29 pritisnite
tastere za otkljucavanje 18 i skinite poklopac pregrade za
baterije.
Pazite pri ubacivanju baterija na polove.
Stavite ponovo poklopac pregrade za akumulator 29 tako da
osetno ulegne.

Bosch Power Tools
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130 Srpski

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Status napunjenosti akumulatorske
baterije/baterija

Ako je status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
nizak najpre se na displeju pojavljuje simbol = Ako je simbol
prazan, morate da zamenite akumulatorsku bateriju/baterije
odnosno da napunite akumulatorsku bateriju, ne moZete vise
da vrsite inspekcije.

Montiranje kabla kamere (pogledajte sliku D)

Zarad kamere za kontrolu mora se montirati kabl kamere 13
naru¢nom uredjaju 1.

Utikac kabla kamere 13 uticite u pravilnom poloZaju na
priklju¢ak kamere 21 dok ne ulegne.

Demontiranje kabla kamere (pogledajte sliku E)
Za skidanje kabla kamere 13 pritisnite aretaciju 22 i izvucite
utikac¢ iz ruénog uredaja 1.

Montaza ogledala, magneta ili kuke
(pogledaijte sliku F)

Ogledalo 25, Magnet 23 i kuka 24 se mogu montiratj
kamere kao pomoc¢no sredstvo 14.

Navedite jedno od tri pomoéna sredstva kao $tgfpokaguje
slika do granic¢nika na Zljebove na glavi kamere

Uputstvo: Magnet 23 i kuka 24 su pogod rétanjei
uklanjanije slabo pritegnutih, malih iJgkih . Kod
jaCeg povlaCenja moZe se ostetiti imera za rolu ili

pomocno sredstvo.

Rad 4
» Zastitite rucni uredaj 1 %torsku bate%d
vlage i direktnog suné enja. Kabl re iglava
kamere su u slucaju
baterijai iSu
a vodom pom

Rucniuredajiaku
vode, u slu¢aju
elektri¢nog

perira pri vec¢im

go je pustite u rad.

u ako je socivo na glavi
jucite kameru za kontrolu tek,
a kontrolu se inace moze

> Ne koristite kameru
kamere 14 oznoje
kada vlaga isparj
ostetiti.

» Ukljuceno svetlo 15 tokom rezima rada moze da
postane vrelo. Ne dodirujte svetlo, kako biste izbegli
opekotine.

&Zasmanjenj j
jte t

—

Pustanje urad

Umetanje mikro SD kartice
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SD karticu 20 ugurajte do
grani¢nika u slot 11. Ponovo zatvorite gornji poklopac.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekciju pritisnite taster za
ukljucivanje iiskljucivanje 3. Na displeju 9 se na kratko vreme
prikazuje ekran za start.

Za iskljucivanje kamere za kontrolu pritisnite p aster
Vagje 3.

pa kameri z g ,po
0g trajanja (k) ¢ @ tomatski

Ako ne pritisnete
isteku podesengg

¢ dok ne postignete Zeljenu

e tie
Ne gledajte digektno W sijalicu 15 i ne upravljajte
sijalicun be. Svetlo sijalice moze zaslepiti oci.
etlosti i za iskljucivanje svetla kamere
7 sve dok ne postignete Zeljenu jacinu
R0 dok svetlo ne bude isklju¢eno.

15 pritisks
&

Povecafije s

svetlos|

a displeju (zumiranje)

Krabkim pritiskom na taster 2 mozZete da povecate sliku na
ispl8jL za 1,5 put li 2 puta.

tanje slike na displeju (Up is Up™)

gledaijte sliku G)
Pomodu tastera 5 sliku obrnite na ,gore” tako da se takode na
displeju pokazuje na gore.
Uputstvo: Ogranicena funkcija kada je montirano ogledalo
25 ifili u slucaju vertikalnog usmerenja kabla kamere 13.

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomodu tastera 8 predite sa rezima fotografije na rezim video
snimka. Aktuelno podeseni rezim snimanja a se prikazuje na
statusnoj lestvici b.

Pomodu tastera 6 u odgovarajucem rezimu snimite fotografiju
odnosno startujte i zavrsite video snimak.

ReZim galerije/rezim podesavanja

Pomodu tastera4 tasterima8, 7, 514 se dodeljuje nekadruga
funkcija (u skladu sa prikazom na displeju) (2. nivo). Ove
tastere upotrebljavajte u skladu sa prikazom na displeju.
Kratkim pritiskom na taster 4 otvara se rezim galerije.
Pritiskom tastera 4 moZete da vidite sliku u punoj veli¢ini slike
i pritiskom tastera 6 reprodukujte video snimak.

160992A320((7.11.17)
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Dugim pritiskom na taster 4 otvara se rezim podesavanja.

Moguca su slede¢a podesavanja:

- Reprodukcija u boji (crvena tacka) /crno-bela reprodukcija
(zelena tacka) (h)

- Jacina svetlosti displeja (i)

- Datum/tacno vreme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za
inspekciju, posle koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvetljenja displeja (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice (m).

Statusna lestvica

Statusna lestvica b se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:

- podeseni rezim snimanja (a)

- datumitatno vreme

- podeseno povecanije (c)

- podesenu jacinu svetlosti (d)

- status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija (e).

Prenos slika i video snimaka

Prenos slika i video snimaka je mogu¢ samo sa uba¢enom
mikro SD karticom 20.

shimke.

Kamera za inspekciju simbolom na displeju prikazuje da je
povezana sa kompjuterom.

Na kompjuteru se prikazuje kamera za inspekciju ka
eksterna pogonska jedinica.

Akumulatorska baterijazakameru zainspekciju g dase
puni preko prikljucka 12.

Prikljucivanje mikro USB kabla za preng§ p; a
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SB kab ‘Q igurajte u

pravilnom poloZaju u priklju¢ak 1

Posle prenosa podataka uklonite mik B karticui zatv
gornji poklopac. ,
Uputstva zarad

ideti, i paziti

PrekontroliSite okolinu kgj
na smetnje ili opasna m

Savijte kabl kamere

Uputstva za optimalan rathsa aktimulatorom

Zastitite akumulatro o ode.

Lagerujte akumulato podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto

uautu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje, da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Kameru za inspekciju moZete da poveZete pomoc¢u mikro USB
kabla 19 sa kompjuterom, kako biste prenosili slike i video %

—
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Greske - uzroci i pomo¢
Uzrok Pomo¢
Prikaz greske na displeju
Kabl kamere nije Montirajte kabl
montiran. kamere.
Mikro SD kartica nije, Umetnite mikro SD
odnosno nije pravilno karticu i ugurajte je do
umetnuta. granicnika.

adlj vodu ili difige t: n:osti.
ontrolu uvek GistinCistite kameru za
sebno temeljno, posto ste
je UgroZavaju zdravlje.

m. Ne
je ili rastvarace.

@10 Cistite soCivie ka@edovno i pazite pritom na
ice. \

tovanje o upotrebi
rvisna sluzba o oriée na vasa pitanja o popravcimai

drzavanju vg@SegheroiZVoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i infortna @ D rezervnim delovima moZete naci na

vgtovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
aSim proizvodima i priboru.

imate
%ﬂda kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
n vno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta

@ma tipskoj tablici proizvoda.
i ski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Bosch Power Tools

%

%

160992A3201(7.11.17)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-2385-004.book Page 132 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

132 Slovensko

Transport

Upotrebljivi Li-jonski akumulatori podlezu propisima o opas-
nim materijama. Akumulatore moze da prenosi korisnik na
ulici bez daljih pakovanja.

Prislanju preko trecih osoba (na primer: Vazdusni transport i
$pedicija) mora se obratiti paznja na posebne propise za
pakovanje sa oznaCavanjem. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje i ekspert za opasne materije.
Saljite akumulatore samo ako je kucicste neosteceno.
Odlepite otvorene kontakte i upakujte akumulator tako da se
ne pokrede u paketu.

Molimo da obratite paznju i na eventualne dalje nacionalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/| Kameruzakontrolu, akumulatore, pribor i pakovanja
iz;,ﬂ treba odneti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.
Ne bacajte kamere za kontrolu i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise

istro$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze na reciklazu

f
E T
L x
5’0
a3
= <
a3
o

h'O

—

» Ne odpirajte akumulatorske baterije. Obstaja nevarnost
kratkega stika.
I \  Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
0 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
4 ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
m eksplozije.

» Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo na-
hajati v bliZini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Ze-

ki bi lahko povzrodili premostitev kontakto

med kontakti ak
kline ali pozar.
0iz akumulatterije iz-
e ite kontaktzmjoRRrifnakljuc-
0. Ob stikgtekozne z o€mi mo-
ega pgiskati zdravnisk C. Izstopajoca
orske baterij Iahko&)ovzroéi drazenje
in nepravilni x%umulatorske bate-
ijo Sk apisPoskrbite za dovaja-
Zavah pojdite k zdravniku. Ti
je dihalnih poti.

staja nev. rav primeru, Ce jo uporabljate z drugi-

o e - . - h, ki jih gt
neupotrebljivi elektricni uredjaji a prema evropskoj smerni Q EE > " ) .
2006/66/EC ne moraju akumulatori/baterije u kvaru ili & je primerna na djoceno vrsto akumulatorskih baterij, ob-

odgovara zastiti cCovekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljkUS§gansport®,
stranici 132.

S

Zadrzavamo pravo na promene.

smete delati v okolju, kjer je

nevarnost eksplozi se nahajajo gorljive tekoci-

ne, plini ali prah. ijska kamera lahko povzrodi is-
krenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz inSpekcijske ka-
mere pred vsemi opravili, ki jih opravljate na inSpekcij-
ski kameri (npr. montaza, vzdrzevanje ipd.) ter pri nje-
nem transportu in shranjevanju.

2

mi akum i baterijami.
baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
0 kamero Bosch. Le tako je akumulatorska
J3ZasCitena pred nevarno preobremenitvijo.
stfi predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, ali zu-
je delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
rijo. Pojavi se lahko kratek stik v napravi, zaradi kate-
ega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pre-
greje ali eksplodira.

» Po avtomatskem izklopu inSpekcijske kamere ne sme-
te ponovno pritisniti na stikalo za vklop/izklop. Lahko bi
poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sa-
mi ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo inspekcijske kamere morate preveriti de-
lovno obmocje. Noben del inspekcijske kamere sme priti
v stik z elektri¢nimi vodniki, premikajocimi deli ali kemic-
nimi snovmi. Prekinite tokokrog elektri¢nih vodnikov, ki
potekajo na delovnem obmocju. Ti ukrepi zmanjsajo tvega-
nje eksplozij, elektricnega udara in materialne $kode.

» Ce se nadelovnem obmoéju nahajajo zdravju $kodljive
snovi, nosite primerno osebno zascitno opremo kot za-
§citna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itno masko za
obraz. Odvodni kanali ali druga obmocja lahko vsebujejo
trdne, tekocCe ali plinaste snovi, ki so strupena, kuzna, jed-
ka ali na drug nacin zdravju Skodljiva.

» Ce delate na obmoéju z zdravju nevarnimi snovmi, pazi-
te Se posebej na Cistoco. Ne jejte med delom. Preprecite
stik z zdravju nevarnimi snovmi in po opravljenem delu odi-
stite roke in druge dele telesa, ki bi lahko prila v stik z nji-
mi, zvro¢o milnico. S tem se zmanj$a nevarnost za zdravje.
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» Ko uporabljajte inSpekcijsko kamero, ne stojte v vodi.
Zaradi dela v vodi obstaja tveganje elektricnega udara.

Magnet

Poskrbite za to, da se magnet 23 ne bo na-
hajal v bliZini srénih spodbujevalnikov. Ma-
gnet ustvarja polje, kilahko negativno vplivada
delovanije sr¢nih spodbujevalnikov.

» Magnet 23 se ne sme nahajati v bliZini magnetnih nosil-
cev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi vpli-
vov magneta lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka
Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami inSpekcij-

ske kamere in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Digitalna inSpekcijska kamera je primerna za in$pekcijo tezko
dostopnih ali temnih obmocij. Po montaZi dobavi prilozenih
pripomockov na glavi kamere je primerna tudi za premikanje
in odstranjevanje majhnih in lahkih predmetov (npr. majhnih
vijakov).

Digitalne in$pekcijske kamere ne smete uporabljati v zdra-
vstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje zal
Sitev v ceveh ali vdevanje kablov.

Komponente na sliki

2 Tipka za povecavo
3 Vklopno/izklopna tipka
4 Tipka Galerija/nastavitve (1

Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz in$p; @
kamere na grafi¢ni strani.

1 Rocna naprava é

ven) @
Tipka OK/brisi (2. raven)

Tipka Upis Up™ (1. raven)

Tipka za listanje napre;j ( vl) Q
6 Sprozilecza fotografira%manje in pre@

videov (galerijski n.

aci
7 Tipka Osvetlitev/s .raven)
Tipka za listanje pa )
iranj€ali

L 4

[3,]

—

Slovensko | 133

9 Zaslon
10 Zgornji pokrov
11 Rezaza mikro SD-kartico
12 Prikljucek za mikro USB-kabel
13 Kabel kamere
14 Glava kamere
15 Svetilka v glavi kamere
16 Lecakamere
17 Akumulatorska baterija*
18 Sprostitvenati
19 Mikro USB-k
20 Mikro SD-kartic
21 Prikljucg
25

26

23
Zapiralni pokroygek #@bater(fski adapter
Predal za baterij \
krov predalcka'2g bat€rije

$

24

Simbol za galerijski nacin/nastavitveni nacin
reklop med barvnim/¢rno-belim predvajanjem

i Nastavitev svetlosti prikazovalnika
j Nastavitev datuma/Casa

k Nastavitev trajanja za samodejen izklop
(funkcija Auto-Off)

I Nastavitev trajanja osvetlitve prikazovalnika
m Trenutna zasedenost mikro SD-kartice

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

GIC120C

3601B412.. 3601B41270
Nazivna napetost
- zakumulatorsko ba V= 10,8/12 -
- zbaterijami V= 6,0 6,0
Z akumulatorsko baterijo L -

1) brez orositve

2) z baterijami

3) zakumulatorsko baterijo pri 100 % svetlosti lucke v glavi kamere
4) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Digitalna inSpekcijska kamera GIC120C Gic120C
7 baterijskim adapterjem (odstranljiv) ) =
7 baterijskim adapterjem (fiksno namescen) - )
Baterije (alkalijsko-manganove) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna zra¢na vlaznost % 5-951 5-951)
Najmanjsi radij upogibanja kabla kamere mm 25 25
Premer glave kamere

mm 8,5 8,5

LocCilnost displeja

320x 240

Trajanje obratovanja pribl.

22/6%

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014

Mere (dolZina x $irina x visina)

Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenju

- pridelovanju®

- pri shranjevanju

Temperatura skladis¢enja (ro¢na naprava brez akumulatorske

baterije in baterijskega adapterja)

Priporo¢ene akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki

1) brez orositve
2) z baterijami

3) z akumulatorsko baterijo pri 100 % svetlosti lucke v glavi kame*

4) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza

Oskrba z energijo
Kamero za preglede lahko uporablj
ali z Boschevo litij-ionsko akumul
Uporaba z baterijskim adapterjem (0
(3601 B41 2..) (glejte sliko A
Baterije se vstavijo v baterij
» Baterijskiadapter jen,
predvidenih Bosch
voljeno uporabljati
Za vstavljanje batgrij
terjav predal za batehij
s sliko na zapira

shite prek o oKl€r se ta ne bo i
Caj regled.
i erij pritisnite SprostitVene tipke 18 na

izvlecite iz predala za

kljucno upor zato

V notranjostihamesceno

baterije 28.
Vedno zamenjajte obe krati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca i apacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj éasa, iz
nje odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko
baterije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samo-
praznjenja.

erah za pregl do-

Cnimi orpdji.
isnite ohije 26% a adap-
. Baterije vstavite v ONiSje v skladu

(glejt
%abljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
i baterijami niffpodatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko

kumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo kamero za
pregled.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-
ne zavaso in$pekcijsko kamero, lahko povzroci napacno delo-
vanje ali poSkodovanje in3pekcijske kamere.
Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-
njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije 17 jo poti-
snite v predal za akumulatorsko baterijo 28, tako da se bo za-
skodila in bo poravnana z ro¢ajem kamere za pregled.
Za odstranjevanje akumulatorske baterije 17 pritisnite spro-
stitvene tipke 18 in odstranite akumulatorsko baterijo iz pre-
dala za akumulatorsko baterijo 28. Pri tem ne smete upora-
biti sile.
Uporaba z baterijskim adapterjem (fiksno nameséen)
(3601 B41 270) (glejte sliko C)
Za odpiranje pokrovcka baterij 29 pritisnite sprostitvene tip-
ke 18 in odstranite pokrovcek baterij.
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Pri vstavljanju baterij pazite na pravilnost polov.

Ponovno namestite pokrovcek baterij 29 in ga slisno zasko-
Cite.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj éasa, iz

nje odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko ba-

terije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samopra-
znjenja.
Napolnjenost akumulatorske baterije/baterije

Pri nizki napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij se na
prikazovalniku prvi¢ prikaZe simbol ==. Ko je simbol baterije
prazen, je treba baterije/akumulatorsko baterijo zamenjati,
kamere ve¢ ni mogoce uporabljati za preglede.

Montaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za delovanje inSpekcijske kamere morate montirati kabel ka-
mere 13 naro¢ni napravi 1.

Prikljucite pravilno obrnjen vti¢ kabla kamere 13 v priklju¢ek
zakamero 21, tako da se zaskoci.

Odklop kabla kamere (glejte sliko E)

—
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Zagon

Vstavljanje mikro SD-kartice

Odprite zgornji pokrov 10 in vstavite mikro SD-kartico 20 v
rezo 11 do prislona. Ponovno zaprite zgornji pokrov.
Vklop/izklop

Za vklop kamere za pregled pritisnite tipko za vklop in izklop

3. Na prikazovalniku 9 se za kratek ¢as prikaze zacetni zaslon.
Za izklop in$pekcijske kamere ponovno pritisnite v iz-
klopno tipko 3.

Ce ne pritisnete nobgfagipk
po nastavljenem ¢ I
Regulacija svetilke v gla

nakamerizapregle@, se Kdmera

osti osvetlitve priti-
elgflo jakost.

0 da
e glejte neposr‘dn vetitko 15 in svetilke ne
smerjajte v drug vetloba svetilke lahko slepe-

eluje na oci.
Zasnemanje kabla kamere 13 stisnite blokirni mehanizem 22 aZnanjsanjeg kAﬁlitve inizklop lu¢ke kamere 15 pri-
skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave 1. isnite tipko ;t(;\mt, a dosezete Zeleno jakost 0z. da se

Montaza ogledala, magneta ali kavlja
(glejte sliko F)

Ogledalo 25, magnet 23 in kavelj 24 lahko montigate
pomocek na glavi kamere 14.
Potisnite eno od treh pripomockov (kot je prika; na sliki

do prislona na odprtino v glavi kamere 14, @

)
Opozorilo: Magnet 23 in kavelj 24 -
nje in odstranitev razrahljanih, m

Pri premoc¢nem vleku lahko poskod
ali pripomocek. ,

Delovanje
» Rocno napravo 1in *TI atorsko baterij Z e
pred vlago in son¢nit 4& . Kabelin gla sta

i gd00dporna. RocHaffiap aku-

iia pa Mista zasciteni pre , zato ob

arnost elekt '“negewdara ali po-

mulatorska baté
stiku z vodo @fgstaja
Skodb.

$ xtermnim tem-

n m. Ne pustite, da

j¢ Z ilu. Pustite, da se tempe-
ih temperaturnih niha-
mete v obratovanje.

kamere v primeru, ce je le-

pite Sele, ko je vlaga izhlapela. VV nasprotnem primeru

lahko inSpekcijsko kamero poskodujete.

» Vklopljena lucka 15 se lahko med delovanjem mocno
segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznim ope-

klinam.

ucka izklopi,
prikazovalniku (priblizaj)

na tipko 2 lahko sliko na prikazovalniku
ratno ali 2-kratno velikost.

0| rawje sli
(glejte sliko G)
ipKkd 5 obrnite sliko tako, da bo ,.zgoraj* tudi na prikazoval-

na prikazovalniku (Up is Up™)

zorilo: Pri names$cenem zrcalu 25 in/ali navpicno obrnje-

Fotografiranje/snemanje videov

S tipko 8 lahko preklopite med nacinom za fotografiranje ali
snemanije. Trenutno nastavljen nacin zajema a je prikazan v
statusni vrstici b.

S tipko 6 lahko v ustreznem nacinu posnamete fotografijo oz.
zacnete in prekinete snemanje.

; bredmetov iku prikazano zgoraj.
inSpekcijsko kamero g » )
% em kablu kamere 13 je funkcija omejena.

Galerijski na¢in/nastavitveni nacin

S pritiskom tipke 4 tipkam 8, 7, 5 in 4 dodelite drugo funkcijo
(vskladu s prikazom na prikazovalniku) (2. raven). Tipke upora-
bljajte v skladu za nastavitvijo, ki je prikazana na prikazovalniku.

S kratkim pritiskom na tipko 4 se odpre galerijski nacin.
S pritiskom na tipko 4 si lahko ogledate slike ¢ez celoten za-
slon ter z obracanjem tipke 6 predvajate video.

Ce pritisnete in drZite tipko 4, se odpre nastavitveni naéin.

Mogoce so naslednije nastavitve:

- Barvno predvajanje (rdeca pika)/¢rno-belo predvajanje
(zelena pika) (h)

- Svetlost prikazovalnika (i)

- Datum/cas (j)
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- Funkcija Auto-Off: trajanje nedejavnosti kamere za pre-
gled, po katerem se naprava izkljuci (k)

- Trajanje osvetlitve prikazovalnika (I)

- Zasedenost/formatiranje mikro SD-kartice (m).

Vrstica stanja

Vrstica stanja b se po vsakem pritisku na tipko prikaze na pri-
kazovalniku za pribl. 2 sekundi. Prikazuje:

- nastavljen nacin zajema (a)

- datumin ¢as

- nastavljeno povecavo (c)

- nastavljeno jakost osvetlitve (d)

- napolnjenost akumulatorske baterije/baterij (e).

Prenos fotografij in videov

Fotografije in videe je mogoce prenasati znamesceno mikro
SD-kartico 20.

Kamero za pregled je mogoce prek mikro USB-kabla 19 pove-
zati z racunalnikom za prenos fotografij in videov.

Kamero za pregled s simbolom na prikazovalniku prikazuje,
da je povezana z racunalnikom.

Na racunalniku je kamera za pregled prikazana kot zunanji
gonilnik.

Akumulatorske baterije kamere za pregled ni mogoce polniti €
prek prikljucka 12. rvis Vam bg,
ainvzdrZevghj

Prikljucitev mikro USB-kabla za prenos podatkov
Odprite zgornji pokrov 10 in mikro USB-kabel 19 v

poloZaju vstavite v prikljucek 12.

Po prenosu podatkov odstranite mikro USB-kafel ter penov-
no zaprite zgornji pokrov.
Navodila za delo @

Preverite okolje, ki ga Zelite pregl
ovire ali nevarnosti.

moc¢no odsev@jog
ljSo sliko.
jete, ne prikazuje olj ostro,
) kagere 14in

bro razvidna. Na primer laako

zmanjsajte ali p
predmetom

atorske baterije

sdmo v temperaturnem
ti ne pustite, da bi akumu-

obmocju od -20 °C do 50§C.
latorska baterija oblez mobilu.

Mocno skrajsan ¢as ja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

—

Napake - Vzroki in pomo¢
Vzrok

Prikaz napak na prikazovalniku

Kabel kamere ni name- Namestite kabel
SCen. kamere.

Pomo¢

Mikro SD-kartica ni
vstavljena oz. ni vsta-
vljena pravilno.

Vstavite mikro SD-
kartico in jo potisnite
do prislona.

T
Rocne naprale 1 ne sihetéPotopiti v v@do alilruge tekocine.
Poskrbite za¥e,da bginspekcijska kam lej Cista. Po

f jiimi sngymi morate in$pek-
sebej skrbno oCistiti.

topil ni dovoljena.

3€ posebej skrbno o
e kosmice.

vljenega startfa,

www.b@s

Skupin 3

lj vﬁmoé privprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
or

vpradanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-

i $e posebe] pazite na@ 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
ovensko

Upognite kabel kamere 13 tako, dalste lahko glavo re

dobro vpeljali v okolje, kiga Z iskati. Previdngape

kabel kamere.

Prilagodite svetlost svetj ere 15 tako, d ikenefO-
dme-

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Uporabljene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno vklju¢en
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.
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Odlaganje
?74‘ Indpekcijsko kamero, akumulatorske baterije, pribor

in embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom

okolja.

In$pekcijske kamere in akumulatorskih baterij/

baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne napra-
ve, ki niso vec¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
se morajo okvarjene ali obrabljene akumulatorske bateri-
je/baterije zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,Transport®,
stran 136.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Digitalna kontrolna kamera &
Treba procitati sve napomene o si@

upute. Ako se ne bi poStivale napghagn -
gurnosti i upute to bi moglo uzrgKovatggujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

joti s%ficirano
strucno osoblje i samo s origig@lnim re. im dijelo-

vima. Time Ce se posti¢i zadrzaVagje sigurnosti kontrolne

kamere.
» S kontrolnom kamerom ne d‘ u okolini ugrozengj
: paljive tekucip@ pli
ep/moZe se pojavitiiskrefje

» Kontrolu kameru smije popravl

eksplozijom, u kojoj se

ra topline, npr.

» Aku-bateriju koja risti drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanj a, Cavala, vijakaili ostalih
sitnih metalnih pre a koji bi mogli prouzroditi pre-
mostenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe rezultirati opeklinama ili pozarom.

» U slucaju pogresne primjene, iz aku-baterije moze iste-
¢i tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.

U slucaju kontakta isperite s vodom. Ako bi ova tekuci-

—
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na usla u o¢i, dodatno zatrazite lijecnicku pomo¢. Teku-
¢ina koja bi istekla iz aku-baterije, moze prouzro€iti nadra-
Zaje koze ili opekline.

» Uslucaju ostecenjainestrucne uporabe aku-baterije, iz
nje mogu izaci pare. U takvim slucajevima provjetrite
prostoriju i u slucaju zdravstvenih poteskoca zatrazite
lije¢nicku pomo¢. Pare mogu nadraziti diSne putove.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje je preporu-
Cio njihov proizvodac. Za punjac koji je prikladaj dre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pgz i
se u njemu punilagigk

» Aku-bateriju

ch kontrolnom ka

kao'sto su npricavlifedvijaciili dje-
e e ostetiti. Mo-

ojai *u-baterija mozeiz-
egrijati.

trolne kamere ne
je/iskljucivanje.

pritisi

e kamere kontrolirajte radno
dio kontrolne kamere ne smije do¢i

Prekinite strujni krug elektricnih vo-
uradnom podrucju. Ovim mjerama izbje-
st od eksplozije, strujnog udara i materijal-

astitne naocale, zastitne rukavice ili zastitne ma-
, ako se u radnom podruéju nalaze supstance opa-
ne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja
mogu sadrzavati évrste, tekuce li plinovite supstance, koje
su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin Stetne
za zdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s ke-
mikalijama koje ugrozavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s kemikalijama i operite nakon
rada ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli do¢i u kontakt
sa zagrijanim luZinama od sapuna. Time ¢e se umanjiti opa-
snost od ugrozavanja zdravlja.

» Kada radite s kontrolnom kamerom ne stojte u vodi.
Kod rada u vodi postoji opasnost od strujnog udara.

nih $geta
qul; odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto
S|

Magnet

Magnet 23 ne stavljajte blizu sréanih stimu-
latora. U tom slu¢aju magnet ¢e proizvesti ma-
gnetsko polje koje moZe nepovratno ugroziti
funkciju sréanih stimulatora.

» Magnet 23 drzite dalje od magneticnih nosaca podata-
ka i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog djelovanja ma-
gneta moze dodi do nepopravljivih gubitaka podataka.
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Opis proizvoda i radova

Glava kamere

) ) ) ) - 15 Svijetiljka u glavi kamere
Molimo otvorite stranicu sa slikama kontrolne kamere i drzite 16 Lecakamere
je otvorenu tijekom ¢itanja ovih uputa za uporabu. -
17 Aku-baterija*
Uporaba za odredenu namjenu 18 Tipka za deblokiranje
Digitalna kontrolna kamera prikladna je za kontrolu tesko do- 19 Micro-USB-kabel
stupnih ili mra¢nih podrucja. Ona je nakon montaze isporuce- 20 Mikro SD kartica
nog pomoc¢nog sredstva na glflvi kamere prikladna i za pomi- 21 Prikljuéak kamere
canje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih 22 Aretiranje kabela kamere

vijaka).

Digitalna kontrolna kamera ne smije se koristitizamedicinske 23 Magnet
svrhe. Ona isto tako nije predvidena za otklanjanje zaceplje- 24 Kuka
nja cijevi ili za uvlacenje kablova. 25

. - . . 2
Prikazani dijelovi uredaja 2‘75
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz kon- 28

trolne kamere na stranici sa slikama.
1 Rucni uredaj
2 Tipkaza povecanje
3 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
4 Tipka za galeriju/postavke (1. razina)
Tipka OK/za brisanje (2. razina)
5 TipkaUpis Up™ (1. razina)

Tipka za listanje naprijed (2. razina)
reprodukciju video snimke (rezim galerije) snimke i
7 Osvjetljenje tipke/jacina svjetlosti (1. razina)

Tipka za listanje unatrag (2. razina)
8 Tipka za prelazak s rezima fotografije na régim vi

snimke i obratno (1. razina) 7

Tipka za natrag (2. razina)
9 Displej
10 Gornji poklopac
11 Utor za mikro SD karticu
12 Prikljucak za mikro USB k;
13 Kabel kamere

m Aktualna

4

Tehnicki podaci

fa

Digitalna kontrolna n. mera

a I rezim za fo Ll
Statusnatraka @
¢ Wadeseno poveca \
deseno svj%vjetlina
Status napN -baterije/baterija
6 Okidac za snimanje fotografije i video snimanje ili z& Simbol za d

Fadapte aterije
er zd baterije

rezima fotografije na rezim video
r
D ke rezima galerije/rezima postavki
Sprodukcije u boji na crno-bijelu reprodukciju i

vke jaCine svjetlosti zaslona

i4Po
j t
avke trajanja vremena automatskog iskljucivanja

avke datuma/vremena

@(Auto-Off funkcija)
Postavke trajanja svjetlosti zaslona

konfiguracija memorije mikro SD kartice

ruke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Q:‘ *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-

GIC120C

3601B412.. 3601B41270

= 10,8/12 -

V= 6,0 6,0

. —

. _

- °

Baterije (alkalno-man 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna vlaznost 7 % 5-951 5-951

1) bez ro$enja

2) s baterijama

3) uslucaju 100 % jacine svjetlosti u glavi kamere
4) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C
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Digitalna kontrolna kamera GIC120C Gic120C
Najmaniji radijus savijanja kabela kamere mm 25 25
Promijer glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija zaslona 320x240 320x240
Trajanje rada cca. h 22163 22
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) mm 217x90x49 217x90x49
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

- tijekom rada® °C 0...+50

- kod skladistenja

Temperatura skladistenja (rucni uredaj bez aku-baterije i
adaptera za bateriju)

Preporucene aku-baterije

Preporuceni punjaci

1) bezrosenja

2) s baterijama

3) usslucaju 100 % jacine svjetlosti u glavi kamere
4) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Montaza

Elektri¢no napajanje
Kameru za kontrolu moZete pustiti u rad ili s konvi
baterijamaiili s Bosch litij-ionskim aku-baterija

ReZim rada sa adapterom za bateriju (izmjenj
(3601 B41 2..) (vidjeti sliku A) %

Baterije se stavljaju u adapter za bat€rije.

» Adapter za baterije namijenjénje iskljucivo za uporab
sa za to predvidenim Bosch kam
smije se koristiti s elektricnim

otvor 28. Stavite baterije na zatvaranje 2 s
prema slici. Kapicu za z je llrajte preko e e
osjetno ne uklopi i dok Cng nalijegati u ragini skom

kamere za kontrolu.
itisnite tipke za otkljucaVapje 18 kapice

a za kontrolu
tima.
Zaumetanje baterije gurnitwe adaptera zm

Zavadenje baterij
zazatvaranje 27 picu za zatvaganje. ﬂjtrolu 26 koja
istite samo bate-
ere ako je necete

12..) (vidjeti sliku B)
avedene u tehnickim podaci-

Rad s aku-baterijom (
» Koristite samo pu

ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj aku-bate-

riji koja se koristi u vasoj kontrolnoj kameri.
Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za vasu
kontrolnu kameru moZe rezultirati pogresnim funkcijamaili
oStecenjem kontrolne kamere.

apomena: Xja se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi € z; ila potpuna snaga aku-baterije, prije
prve primene ateriju napunite do kraja u punjacu.

erija moZe se puniti u svakom trenutku, bez

nece 2
Za setanie napunjene aku-baterije 17, gurnite je u otvor
maiok se osjetno ne uklopiidok ne po¢ne nalijegati u ravnini

Skom kamere za kontrolu.

adenje aku-baterije 17 pritisnite tipke za deblokiranje 18
1izvucite aku-bateriju iz otvora 28. Kod toga ne koristite
silu.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (nije izmjenjiv)

(3601 B41 270) (vidjeti sliku C)

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 29 pritisnite tipke

za otklju¢avanije 18 te skinite poklopac pretinca za baterije.

Kod stavljanja baterija pazite na ispravan polaritet.

Stavite ponovno poklopac pregrade za baterije 29 tako da

osjetno ulegne.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije
mogu korodirati ili se isprazniti.

Status napunjenosti aku-baterije/baterija

Ako je status napunjenosti aku-baterije/baterija nizak, najpri-
je se na zaslonu pojavljuje simbol ==. Ako je simbol prazan,
morate zamijeniti aku-bateriju/baterije odnosno napuniti aku-
bateriju, kontrole viSe nisu moguce.
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Instaliranje kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zarad kontrolne kamere, kabel kamere 13 se mora instalirati
narucniuredaj 1.

Utaknite utikac kabela kamere 13 u ispravnom polozaju u pri-

klju¢ak kamere 21 dok se ne uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku E)

Zavadenije kabela kamere 13 pritisnite blokadu 22 i izvucite
utika¢ iz ruénog uredaja 1.

Montaza zrcala, magneta i kuke (vidjeti sliku F)

Zrcalo 25, magnet 23 i kuka 24 na glavu kamere 14 mogu se
montirati kao pomocno sredstvo.

Jedno od tri pomocnih sredstava pomaknite do grani¢nika na
izrezu glave kamere 14, kao 5to je prikazano na slici.
Napomena: Magnet 23 i kuka 24 prikladni su samo za pomi-
canje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta. U slucaju
prejakog potezanja, kontrolna kamera i pomocno sredstvo bi
se mogli ostetiti.

Rad

» Zastitite rucni uredaj 1 i aku-bateriju 17 od vlage i
izravnog suncevog zracenja. Kabel kamere i glava kame
re su, u slu€aju pravilne montaZe, otporni na vodu. Ru¢
uredaj i aku-baterija ipak nisu zasti¢eni od vode, u slygaj
kontakta s vodom postoji rizik od elektri¢nog udara jlio:
cenja.

» Kontrolnu kameru ne izlaZite ekstremnim t
rama ili oscilacijama temperature. Ne ost}i&npr.
a

dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih oscilaCifatempera-

» Kontrolnu kameru ne koristi
mere 14 oro$ena. Kontrolnu k

ko je le€aha glavi ka-
u ukljucite tek kada

—

Svjetlina se moZe namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za uklju¢ivanje svjetiljke kamere 15 i za pojacavanje svjetline

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok se postignete Zeljenu svje-

tlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku 15 i ne usmjeravajte
svjetiljku na druge osobe. Svjetlo svjetiljke moZe vas za-
slijepiti.

Za smanijivanje svjetline i za iskljucivanje svjetiljke k. 15

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok ne postignete Zgljenu

tlinu odnosno dok se@uijetiljka ne iskljuci.

disple iranje)
a tip oietepovec’displeju

aslonu (Up is Up™(vidjeti sliku G)
Pokrenite tako da se zgore« takoder na

eiranje fotografijay/yi i
¢u tipke 8 predi Zi
inke. Aktualno postaWiljeni Tezim snimanja a prikazuje se na

Povecanije slike
Kratkim pritiskom n
zal,5do2p

fotografije na rezim video

mocu tipke varajucem rezimu snimite fotografiju
‘odnosno zapBc vrsite video snimku.
Rezim m postavki
Pomo¢ inkama 8, 7, 5 i 4 dodjeljuje se neka druga

mstit Wskladu s prikazom na zaslonu.

m tipke 6 reproducirate video snimku.
im pritiskom na tipku 4 otvara se rezim postavki. Slje-

tipke
ture, prije uporabe ostavite kontrolu ki pret- Kratkim pritiskom na tipku 4 otvara se rezim galerije. Priti-
hodno temperira. &'pke 4 moZete vidjeti sliku u punoj velicini slike te priti-

se vlaga ispari. Kontrolna kamer inace mo, ece postavke su moguce:
titi. - Reprodukcija u boji (crvena tocka)/reprodukcija u boji
» Ukljuéena svjetiljka 15 @kom rada po (crvena tocka)/crno-bijela reprodukcija (zelena tocka) (h)

¢a. Ne dodirujte svjetilj te izbjegli op .
Pustanje urad (b
Umetanje mikro SD kaftice
Otvorite gornji poklo i mikro SD karticu 20figurajte do
grani¢nika u uto Pghovno zatvoritegornjipoklopac.

Ukljuéivanjefi g¢ivanje
Za uldjucivan trolne kam
jucivanje 3. Na displej

ni zaslon.
Za iskljucivanje kontroln
vanje/isklju¢ivanje 3.
Ako ne pritisnete nij ku na kameri za kontrolu, po
isteku postavljenog vremenskog trajanja (k) ona se automat-
skiiskljucuje.

pritisnite tipku za ukljuci-

Reguliranje svjetiljke na glavi kamere
Za posvjetljivanje slike kamere moZete ukljuciti svjetiljku 15 u
glavi kamere i regulirati svjetlinu.

kratko prikazuje pocet-

Jacina svjetlosti zaslona (i)

- Datum/tocno vrijeme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za kon-
trolu, nakon koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvjetljenja zaslona (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice (m).

Statusna traka

Statusna traka b se prikazuje nakon svakog pritiska na tipku
otprilike 2 sekunde na displeju. Ona prikazuje:

- postavljeni rezim snimanja (a)

- datumitocno vrijeme

- podeseno povecanije (c)

- podesenu svjetlinu (d)

- status napunjenosti aku-baterije/baterija (e).

Prijenos slika i video snimki

Prijenos slika i video snimki mogu¢ je samo s umetnutom
mikro SD karticom 20.

Kameru za kontrolu moZete povezati pomoc¢u mikro USB ka-
bela 19 s racunalom, kako biste prebacili slike i video snimke.
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Kamera za kontrolu na zaslonu simbolom prikazuje da je pove-
zana s racunalom.

Na racunalu prikazuje se kamera za kontrolu kao eksterna
pogonska jedinica.

Aku-baterija kamere za kontrolu ne moze se puniti preko pri-
kljucka 12.

Priklju¢ivanje mikro USB kabela za prijenos podataka
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro USB kabel 19 ugurajte
pravilno u prikljucak 12.

Nakon prijenosa podataka uklonite mikro USB karticu i zatvo-
rite gornji poklopac.

Upute zarad
Provjerite okolinu koju Zelite kontrolirati i posebno pazite na
zapreke ili opasna mjesta.

Kabel kamere 13 savijte tako da se glava kamere moze dobro
uvudi u istrazivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel kamere.
Svjetlo¢u svjetiljke kamere 15 prilagodite tako da slika bude
dobro prepoznatljiva. U slucaju jako reflektirajucih predmeta,
npr. sa slabijim svjetlom moZete postici bolju sliku.
Ako bi se istrazivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim,
u tom slu€aju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave
kamere 14 i predmeta.

Upute za optimalno manipuliranje s aku-baterijom
Aku-bateriju zastitite od vlage i vode.
Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperatur

ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti n
ljajte u automobilu.

Znatno skracenije trajanja rada nakon punjenja zuj€'daje
aku-baterija istroSena i da se mora zamijenigi

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanjeg ot

Greske - uzroci i otklanjan

Ovu.‘anjanje
Prikaz greske na zaslonu

Kabel kamere
montiran.
70 N
(A
\ U/

Montirajte kdbe
kamere.

&/

granicnika®
@
Odrzav ervisir
(o] nje I ciSc¢enje
Rucni ure ne uranjajt ilMeke druge tekucine.

Kontrolnu kameru odrZavaftg uvijek cistom. Nakon $to ste
kameru koristili u podri emikalijama Stetnim za zdrav-
lje, posebno temelji ite kontrolnu kameru i sva
pomocna sredstva.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i$¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite le¢u kamere 16 i pazite da na njoj ne
zaostanu niti od krpe za ¢iséenje.

Qoo
0 Sarajexo
|./Fax: +38%
& -Mail: bosch@hib. a

—
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dij
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti

Transpg t%

Li-ionské

bezp nihaaj€ra zastite transportirati cestovnim transpor-
t
@nsport obavlja tre¢a strana (npr. zracni transport ili

0
Spedicija), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva na amba-
@A i oznaCavanje. Kod pripreme posiljke za transport treba

raZiti savjet strucnjaka za transport opasnih tvari.
Aku-baterije transportirajte ako njihovo kuciste nije oste-
¢eno. Oblijepite izloZene kontakte i zapakirajte aku-bateriju
tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se eventualno vazecih propisa zemlje
korisnika.

Zbrinjavanje
Kontrolnu kameru, aku-bateriju, pribor i ambalazu

75X] posaljite na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u reci-
klazno dvoriste.

Kontrolnu kameru i aku-baterije ne bacajte u kuéni
ﬁ otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema europskim smjernicama 2012/19/EU neuporabivi
elektri¢ni uredaji i prema europskim smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo reciklira-
nje.
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 141.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Digitaalne kontrollkaamera

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

» Laske kontrollkaamerat parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te kontrollkaamera ohutu t60.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus

—

» Parast kontrollkaamera automaatset viljaliilitumist ar-
ge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). See voib kahjus-
tada akut.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Enne kontrollkaamera kasutamist kontrollige toopiir-
kondiile. Mitte iikski kontrollkaamera osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikuvate detailide j mi-
liste ainetega. Labi toopiirkonna kulgevate:

ge vooluvarustus. Nee
prille, kaitsekind
nalisatsid@nikanali

ebtebvistkahj al eid,
aitsevahendeidgpaiteks kaitse-

abingamistefde emaski. Ka-
s jmt kohtades W@ib leiiuda tahkeid,
i aineid, mis on mirgised, nakkusohtli-

(Y
e ajal. Valtige kokku
ja parast too 16pp ki

istkahjustavate ainetega
ded ja teised tervistkahjustava-
ehaosad kuuma seebiveega

netega kokkupwt!
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase htaks. See vahendab tervise kahjustamise ohtu.
v6i tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida sédemed, Kontrollkaa kastitamise ajal drge seiske vees.

Vees toot S elektriloogi oht.
» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera ka
(nt kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne ka# Magnet <

le toimel voib tolm voi aur siittida.

transporti ja hoiulepanekut votke aku kaamerasgivalja.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas va pai-
_i@ kesekiirguse, tule, vee ja niis esi! Esineb

57 Plahvatusoht.
» Kasutusvilisel ajal hoidke akut | kirjaklambrit,
miintidest, votmetest, ruvidest ja t.

naeltes
vdikestest metallesemet 's voivad aku kontakti
omavahel iihendada. Lii ntaktide vahgffteki
pdlengu ohu.
» Vale kasutuse puhu%ust vilja voolata -
puudet. Kuia

ette nahtud akulaadi-

jaoks sobiv akulaadija

imisel pohjustada polengu ohu.
> Kasutage akut ii Boschi kontrollkaameraga.
Ainult nii on aku oh pinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

misseadmega. Uhte ti
voib teist tiilipi aku

ge asetage magnetit 23 siidamestimulaa-
ite ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
b stidamestimulaatorite t66d héirida.

oidke magnetit 23 eemal magnetilistest andmekand-

@'atest jamagnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnet-
vélja toime voib andmed podrdumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Avage kasutusjuhendi Gimbris kontrollkaamera joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Digitaalne kontrollkaamera on ette nahtud raskesti ligipadse-
tavate v6i hamarate kohtade kontrollimiseks. Parast komp-
lekti kuuluva abivahendi paigaldamist kaamera pea kiilge
sobib kaamera ka vaikeste ja kergete esemete (nt vaikeste
kruvide) liigutamiseks ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
otstarbel. Samuti ei sobi see torude ummistuste kdrvaldami-
seks ja kaablite sissetombamiseks.

Seadme osad

Jooniste numeratsiooni aluseks on kontrollkaamera jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

1 Kaeshoitav seade
2 Suurenduse nupp
3 Liiliti (sisse/valja)

160992A320((7.11.17)
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4 Galerii/seadistuste nupp (1. tasand) 23 Magnet
OK/kustutamise nupp (2. tasand) 24 Konks
5 Nupp UpisUp™ (1. tasand) 25 Peegel
Edasilehitsemise nupp (2. tasand) 26 Patareiadapteri imbris
6 Foto- voi videosalvestuse voi video taasesitamise nupp 27 Patareiadapteri sulgurkate
(galeriireziim) 28 Pesa
7 Valgustuse/heleduse nupp (1. tasand) 29 Patareikorpuse kaas
Tagasilehitsemise nupp (2. tasand)
8 Nupp liilitamiseks fotoreziimilt videoreziimile ja vastu- Nﬁidikuglemendid (ve!ik.) .
pidi (1. tasand) a Seadistatud foto-adj videoreZiim
Tagasi-nupp (2. tasand) b Oleku riba
9 Ekraan ¢ Seadistatud suur
10 Ulemine kate d Seadistaty@Valg eledus
11 Micro-SD-kaardi pesa e Aku/pat3 e aste
12 Micro-USB-kaabli liitmik f SiimbglliilfaiiseK’s fotoreZiimilt videore€ziimile

nfBol

13 Kaamera kaabel
14 Kaamera pea

15 Kaamera peas olev lamp i Ekradnieleduse seadi

16 Kaamera lats Kuupaeva/kellaaj@seadistus

17 Aku* k omaatse valjalidlitumige dja seadistus
18 Vabastusnupp to'qff"f””k”'oo o
19 Micro-USB-kaabel &m Ekraanms% estuse seadistamine

20 Micro-SD-kaart Micro-SD4 i tamine

21 K liitmik *Tarnekomplékt da koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
aamera liitmi kujutatud $i§i ka! juhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

22 Kaamera kaabli lukustusnupp kute tai |u leiate meie lisatarvikute kataloogist.

S

Tehnilised andmed

GIC120C

Digitaalne kontrollkaamera

Tootenumber 3601B412.. 3601B41270
Nimipinge
- akuga V= 10,8/12 =
- patareidega l Q V= 6,0 6,0
Akuga (] -
Patareiadapteriga (eemajelata ° -
- [
4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
% 5-954) 5-951
mm 25 25
mm 8,5 8,5
320x 240 320x 240
h 22/6°) o
Kaal EPTA-Procedure 01° gi kg 0,64 0,64
Moo6tmed (pikkus x lai us) mm 217x90x49 217x90x49
1) kondensaadivaba
2) patareidega
3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %
4) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Bosch Power Tools 160992A320((7.11.17)
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Digitaalne kontrollkaamera GIC120C Gic120C
Lubatud 6hutemperatuur

- laadimisel “© 0...+45 =
- todtamisel”) © -10...+50 -10...+50
- sdilitamisel “© -20...+50 -20...+60
Hoiutemperatuur (kasiseade ilma aku voi patareiadapterita) °C -20...+60 -20...+60
Soovituslikud akud GBA12v... B

GBA10,8V... A
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV a
L11.CcV

1) kondensaadivaba

2) patareidega

3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %
4) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Montaaz

Toide

Kontrollkaamerat vdib kasutada standardsete patareidega voi
Boschi liitium-ioonakuga.

Kasutamine patareiadapteriga (eemaldatav)
(3601 B412..) (vtjoonist A)

Patareid tuleb asetada patareiadapterisse.

kasutada elektriliste tooriistadega.

leks
ja tommake aku p
jotidu.
sutamine Wapteriga (mitte-eemaldatav)

onist C)

patareikorpuse kaas maha.
ige diget polaarsust.

pudele
Paigald

3601 B41 270
» Patareiadapter on méeldud kasutamiseks vaid &atareikorp 86 @ e 29 avamiseks vajutage vabastusnup-
ettendhtud Boschi kontrollkaamerates ja se Biay0

e
| imBhis 26
evale ku-

1see

Patareide sissepanekuks liikake patareiadap
pessa 28. Pange patareid vastavalt sulgurkattel
jutisele imbrisse. Liikake sulgurkate iile i

tuntavalt kohale fikseerub ja on kon
lihetasa.
Patareide véljavotmiseks vajutage
sulgurkattel 27 ja tommake sulgurk:
seesolev imbris 26 pesast 28 ylj

Vahetage alati valja koik pat:

orraga. Kas
nes lihe tootja ja lihesugl sega patareisid®
» KuiTe kontrollkaaw@emat aega eika: otke

seadmest patar tareid, E\ maks
ajaks seadmessg, voivag korrodeeruda ikult
tiihjeneda.
Akuga kasutami 01B412.. nigt B)
> Kasytage i tehnilistes oetletud laadi-
aid need laadii ed on ette ndhtud

-ioonaku laadimiseks.

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Liitium-ioon-akut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

o)

Aseta?)a argikorpuse kaas 29 uuesti peale ja laske sel tun-
0

tuvalt
&ge alati valja koik patareid ihekorraga. Kasutage iiks-
Sl

lk idemega lihe tootja ja iihesuguse mahtuvusega patareisid.
ui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
stusnuppudele 1

hale fikseeruda.

seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Aku/patareide laetuse aste

Aku/patareide madala laetuse astme korral ilmub ekraanile
esimest korda siimbol = . Kui siimbol on tiihi, tuleb aku/pata-
reid vélja vahetada voi aku tais laadida, kontrollimisi ei saa
enam teha.

Kaamera kaabli paigaldamine (vt joonist D)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamera kaabel 13
lihendada kaeshoitava seadmega 1.

Uhendage kaamera kaabli 13 pistik diges asendis kaamera
liitmikuga 21 ja laske kohale fikseeruda.

Kaamera kaabli mahavétmine (vt joonist E)

Kaamera kaabli 13 eemaldamiseks suruge lukustus 22 kokku
jatommake pistik kasiseadmest 1 vlja.

160992A320((7.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 145 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine

(vt joonist F)

Peeglit 25, magnetit 23 ja konksu 24 saab kaamera pea kiilge
paigaldada abivahenditena 14.

Liikake (iks kolmest abivahendist joonisel toodud viisil sisse
avasse, mis on kaamera peas 14.

Markus: Magnet 23 ja konks 24 sobivad vaid l6dvalt kinnita-
tud, vaikeste ja kergete esemete liigutamiseks. Liiga tugeva
tombe puhul voib kontrollkaamera vdi abivahend viga saada.

Kasutamine

» Kaitske kdsiseadet 1 ja akut 17 niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest. Kaamera kaabel ja kaamera pea on 6i-
ge paigalduse korral veekindlad. Kasiseade ja patareid ei
ole siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib elekt-
riloogi voi kahjustuste oht.

» Arge hoidke kontrollkaamerat viga kérgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti viltige tempera-
tuurikoikumisi. Arge jdtke seda nditeks pikemaks ajaks
autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske
kontrollkaameral enne kasutuselevottu keskkonna tempe-
ratuuriga kohaneda.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamera pea 14

—

Eesti| 145

Ekraanipildi suurendamine (suumimine)

Liihikese vajutusega nupule 2 voite pilti ekraanil 1,5 kuni
2 korda suurendada.

Ekraanipildi keeramine (Up is Up™) (vt joonist G)
Nupuga 5 keerate pilti nii, et ,,iilal“ on ka ekraanil ilal.

Markus: Piiratud funktsioon monteeritud peegli 25 ja/voi
kaamera kaabli 13 vertikaalse paigutuse korral.

Fotode/videote tegemine
Nupuga 8 liilitate seadme fotoreziimilt videoreZiimi

pidi. Parasjagu valj
oleku ribal b.

isfoto voi k lopetate
video salves
Galeriirezi & ste reziim Q
Vajutamisega Mupide™ annate nuppudele 8,7, 5 ja 4 teise

pu kahal olevale kujutise-

@ ppe vastavalt ekraa-

Liihikese vajutamisega nuglule neb galeriireziim. Vaju-
isega nupule 4 sadtegi ada terve ekraani ulatuses ja
a

asesitada videoid.

isega nupule Gsa
iKwvajutami avaneb seadistuste reziim. Voi-
alikud on jér;wa istused:

ldéts on udune. Liilitage kontrollkaamera sisse alles ¥ Varviline ki kt)/must-valge-kujutis (rohe-
siis, kui niiskus on aurustunud. Vastasel korral voib liam mi ( ane punkt)/must-valge-kujutis {rone
rollkaamera kahjustuda. B Elifazur'] i)

» Sisseliilitatud lamp 15 voib to6tamise ajal mi@ ~ Kuu aaeg (j)
maks. Poletuste valtimiseks drge lampi puud - Auto Kisioon: aeg, mille vltel i ole kontrollkaame

Kasutuselevott
Micro-SD-kaardi paigaldamine

Avage iilemine kate 10 ja liikake Mjgfo-SD-k 0 |6puni
avasse 11. Sulgege lilemine kate:

Sisse-/viljaliilitus

Kontrollkaamera sisseliilitami
vélja) 3. Ekraanile 9 ilmub I

ajaks algkuva
ajutage llitile €

Kontrollkaamera valjaliili
vélja) 3 uuesti.
Kui kontrollkaameral gi mitte [jh ulitub

kaamera parast seatu ) moodumist datselt valja.

Kaamera peas imine
Selleks etm

da kaager:

v()ﬁe sisse liilita-
eguleerida.
25 %, 50 %,

on vélja reguleeritud.

» Arge suunake pi lambi 15 poole ja drge rihtige
lampi teiste inimeste poole. Lambi valgus voib silmi pi-
mestada.

Heleduse vahendamiseks ja kaamera lambi 15 valjalilitami-

seks vajutage nupule 7 seni, kuni soovitud heledus onvaljare-

guleeritud voi lamp valja lilitatud.

ja pé

adtselt valja (k)
ani valgustusaeg (1)
icro-SD-kaardi olemasolu/formaat (m).

Oleku riba

seadistatud salvestusreZiimi (a)
kuupdeva ja kellaaega

- seadistatud suurendust (c)

- seadistatud heledust (d)

- aku/patareide laetuse astet (e).

leku riba b kuvatakse ekraanil parast iga nupuvajutust um-
Jajutage lilitile (si bes 2 sekundi valtel. See niitab:

Fotode ja videote iillekandmine

Fotosid ja videosid saab {ile kanda vaid siis, kui Micro-SD-
kaart 20 on sisse pandud.

Fotode ja videote lilekandmiseks saab kontrollkaamera
Micro-USB-kaabli 19 abil iihendada arvutiga.

Ekraanil olev siimbol nditab, et kontrollkaamera on iihenda-
tud arvutiga.

Arvutil ndidatakse kontrollkaamerat valise kdvakettana.
Kontrollkaamerat ei saa laadida liitmiku 12 kaudu.

Micro-USB-kaabli ilhendamine andmete iilekandmiseks
Avage (ilemine kate 10 ja ihendage Micro-USB-kaabel 19 6i-
ges asendis liitmikuga 12.

Pérast andmete tilekandmist eemaldage Micro-USB-kaabel ja
sulgege iilemine kate.
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Too6juhised
Vaadake piirkond, mida soovite kontrollida, iile ja tehke kind-
laks eeskatt takistused ja ohtlikud kohad.

Painutage kaamera kaablit 13 nii, et kaamera pead saaks uu-
ritavasse piirkondakergestisisse viia. Sisestage ettevaatlikult
kaamera kaabel.

Kohandage kaamera lambi 15 valgustugevust nii, et pilt oleks
hasti nahtav. Tugevasti peegelduvate pindade puhul saab pa-
rema pildi vaiksema valgustugevuse juures.

Kui uuritavate esemete pilt ei ole terav, vahendage voi suuren-
dage vahemaad kaamera pea 14 ja eseme vahel.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Kui aku kasutusaeg parast laadimist on tunduvalt liihenenud,
on aku kasutusressurss ammendunud ja aku tuleb vélja vahe-
tada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Vea kérvaldamine
Veateade ekraanil

Kaamera kaabel ei ole
@ paigaldatud.
7R Micro-SD-kaart ei ole
l% paigaldatud véi ei ole
s Gigesti paigaldatud.

Hooldus ja teenindu

Hooldus ja puhastus

kesse.
Hoidke kontrollkaamera
dades, kus leidub tervis
kontrollkaamerat ja k@j

Pérat tootam

ne noustamine

aranduse ja hoolduse
ustele. Joonised jateabe
isaidilt:

ning varuosade kohta esit
varuosade kohta leiate
www.bosch-pt.col
Boschi ndustajad osu
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

ile toodete ja tarvikute kiisimus-

Arge kastke kieshoitavat se%fﬂe ega teistess&

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport
Kasutatavate liitium-ioon-akude suhtes kohaldataks

Kolmandate isikuté
pedeerimine) tuleb ja

vaid erindudéid. Vee Qote ettevalmi€tam -
ta ohtlike aiflete veo a§jatundja.
Akude veghpea de korpus olema vigaStUsteta. Katke lah-

tunud seadmete kaitlus
&, isatarvikud ja pakendid tuleb
ItTinglusse votta.
rollkaamerat ja akusid/patareisid

% hulka!
i riikidele:

Vastav Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja

elektro A ete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile

20Q6/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammenda-

ud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
duskasutada.

d/patareid:
-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Transport, |k 146.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Digitala parlikkamera
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Nodrosiniet, lai parlikkameras remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai lietojot vienigi originalas re-
zerves dalas. Tikai ta parlikkamerai iespéjams saglabat
nepiecieSamo darba drosibas [imeni.
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» Nestradajiet ar parlikkameru spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek-
li. Parlikkamera var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
tek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Pirms jebkuras darbibas ar parlikkameru (pirms tas
montazas, apkalposanas u.t.t.), ka ari kameras trans-
portésanas un uzglabasanas laika iznemiet no tas aku-
mulatoru.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bit par céloni isslégu-
mam.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
8 no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
557 tuvuma, ka arino idens un mitruma. Tas var iz-
m raisit spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskar$anos ar papirasaspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu radit isslégumu starp akumulatora kon-
taktiem. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var biit
par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skidrs
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita saskarsanos ar adu.
Ja skidrais elektrolits nejausi nonak uz adas, noskalo-

—
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» Jadarba vietas tuvuma atrodas veselibai kaitigas vielas,
nésajiet piemérotu personigo aizsargaprikojumu, pie-
méram, aizasrgbrilles, aizsargcimdus vai elpoSanas celu
aizsargmasku. Udens noteces kanali un citas [idzigas vietas
var saturét cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir indigas,
infekciozas, kodigas vai citada veida kaitigas veselibai.

» ipasi sekojiet tiribai, stradajot veselibai kaitigu vielu
tuvuma. Darba laika neédiet. Izvairieties no kontakta ar
veseligai kaitigam vielam un péc darba mazgajiet rstu

ma veselibai.
» Lietojot parliikka

%" aviet idegf. Darba [aika at-
Uggigks sanemt ele lecienu.

rodoties idenimpiea

iet magnétu 2395timulatoriem.

gtiskd¥auku, kas var ietek-
itoru dawiibu.

Magnéts

etuviniet magnét agnetiskajiem datu neséjiem

iericém, kuru ekmé magnétiskais lauks.
néta iedarbiba Var izrafsit neatgriezeniskus informaci-

jiettoar ideni. Ja kidrais elektrolits nonak acis, izska- 1ds zudum

lojiet tas ar ideni un griezieties pie arsta. Skidrais ele! - _

trolits var izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus® zstrad n ta darbibas apraksts
> Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas ‘& Ludzam 3 amo lappusi ar parlikkameras attélu un

akumulatora var izplist tvaiki. Sada gadijuma L@ turét to ika, kamér tiek lasita lietoanas pamaciba.

telpa svaigu gaisu un, ja sajutat elpoSana ej

mus, griezieties pie arsta. Tvaiki var izsai Ipos@has
celu kairinajumu.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades i , ko Sim
nolilkam ir ieteikusi raZotajfirpda. Ja uzl erice, kas ir

piemérota tikai noteikta tipa ak
ta cita tipa akumulatoru uzladei, tas

» Lietojiet akumulatoru vienigi
meru. Tikai ta akumulator|
parslodzes.

» ledarbojoties uz mé ta akumul arsMai-
liu priekSmetu, pie r naglu vai skra i, ka
ari aréja spéka ie rezultata % var

tikt bojats. Ta radipiekséju isslegumus zultata
akumulators (

atoru uzladei, tiek lieto

» Pirms parlilkkameras lgtosanas parbaudiet apstaklus
kados ta tiks lietot a no parlilkkameras dalam
nedrikst nonakt ar elektriskajiem vadiem, kus-
tigam masinu dalam un'kimiskam vielam. Partrauciet

stravas kedi, ko veido elektriskie vadi, kas atrodas dar-
ba vietas tuvuma. $adi drogibas pasakumi lauj samazinat
spradziena, elektriska trieciena un materialo vértibu sabo-

jasanas risku.

érota mazu, vieglu priekSmetu (pieméram, mazu skrivisu)

pafvietosanai un iznemsanai, izmantojot kopa ar to piegada-
raisit aizdegs$ s un uz kameras galvas nostiprinamas paligierices.

"5 ar Bosch pé% Digitalo parlikkameru nedrikst lietot mediciniskiem izmeklé-

gjams pasargat nogeiti jumiem un manipulacijam. Ta nav paredzéta ari caurulu no-

sprostojumu likvidéSanai un kabelu ievilk$anai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem parlikkame-
ras attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Monitora bloks
2 Taustin$ attéla palielina3anai
3 leslégsanas/izslégsanas taustin$
4 Taustins galerijas/iestadijumu rezima izvélei
(1. limenis)
Taustin$ apstiprinasanai/dzésanai (2. limenis)
5 Taustins funkcijas Up is Up™ aktivizésanai (1. limenis)
Tausting parlaposanai virziena uz prieksu (2. limenis)
6 Taustin$ fotoattéla uznemsanai un video uznemsanas vai
ataino$anas palaisanai (galerijas rezims)
7 Taustind apgaismos$anas spozuma reguléanai
(1. limenis)
Tausting parlaposanai atpakalvirziena (2. limenis)
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8 Parslégsanas taustins starp foto un video uznemsanas
rezimiem (1. limenis)
Taustin$ ,Atpakal (2. limenis)

9 Displejs
10 Augséjais parsegs
11 Mikro SD kartes pieslégvieta
12 Savienotajs mikro USB kabela pievieno3anai
13 Kameras kabelis
14 Kameras galva
15 Kameras galvas apgaismosanas ierice
16 Kameras objektivs
17 Akumulators*
18 Fiksatora taustin$
19 Mikro USB kabelis
20 Mikro SD karte
21 Savienotajs kameras pievieno$anai
22 Kameras kabela kontaktspraudna fiksatori
23 Magnéts
24 Akis
25 Spogulis
26 Bateriju adaptera apvalks

Tehniskie parametri

Digitala parlikkamera
Izstradajuma numurs
Nominalais spriegums

27 Bateriju adaptera noslédzo3ais vacind
28 Sahta
29 Bateriju nodalijuma vacin$

Indikacijas (izvéles) elementi

a lzvéletais foto vai video uznemsanas rezims
b Statusajosla

¢ lestaditais palielinajums

d lestaditais apgaismojuma spozums

e Bateriju nolietosanas/akumulatora uzlades p

f Simbols izvéletajam vai video uznemsal Zimam
ai iestadis zIMam

@
=1
=1
[
=
=
17
.
=
7

9
dftaiggaidiSanas laiks lid utom?giskajaiizslégéanai
kcija Allto-Off)
. spleja apgaism%s
Sreizejais mikro SD afminagkarte piepildijums

*Seit attélotie vai aprafstitie erumi neietilpst standarta piega-
mplekta. Pilns pa zstradajuma piederumiem ir
iegts miisu piederumuNataloga.

- arakumulatoru 10,8/12 -
- ar baterijam = 6,0 6,0
Ar akumulatoru ) -
Ar bateriju adapteru (iznemamu) (] -

Ar bateriju adapteru (neiznemam - [
Baterijas (sarma-mangana) y 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativais gaisa mitrums % 5-951 5-951
Kameras kabela mazakais mm 25 25
Kameras galvas diamet| J mm 8,5 8,5
Ekrana iz8kirtspéja 320x240 320x240
Darbibas laiks, apt. st. 22163 22)
kg 0,64 0,64

mm 217x90x49 217x90x49

°C 0...+45 =

“C -10...+50 -10...+50

°C -20...+50 -20...+60

1) bez mitruma kondensacija!
2) ar baterijam

3) ar akumulatoru pie
4) Samazinata jauda pie te

spozuma kameras galva 100 %
uras<0°C
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Digitala parlikkamera GIC120C Gic120C
Uzglabasanas temperatira (monitora blokam bez akumulatora un
bateriju adaptera) “C -20...+60 -20...+60
leteicamie akumulatori GBA12V... _
GBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice GAL12..CV B
AL11..CV

bez mitruma kondensacijas

ar baterijam

ar akumulatoru pie apgaismojuma spozuma kameras galva 100 %
Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

1
2
3
4

Montaza
Elektrobarosana

Parlikkamera var darboties gan no no tirdznieciba pieejama-
jam baterijam, gan ari ar Bosch litija-jonu akumulatoru.

Darbs ar bateriju adapteru (iznemams)

(3601B412..) (attels A)

Baterijas tiek ievietotas bateriju adaptera.

» Bateriju adapters ir paredzéts izmantosanai tikai un
vienigi Bosch parlilkkameras, un to nedrikst lietot
Bosch elektroinstrumentos.

Lai parlukkamera ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adap

teraapvalku 26 Sahta 28. levietojiet baterijas adaptera a

ka, ka attélots uz noslédzosa vacina 27. Uzbidiet no

vacinu uz adaptera apvalka, idz tas fikséjas ar skai

damu troksni un ciesi piegul parlikkameras rok
Lai iznemtu baterijas, nospiediet fiksatora tauStigus 18'uz
noslédzosa vacina 27 un novelciet noslédzgégvactiu. lzvel-

ciet adaptera apvalku 26 no $ahtas 28.
baterij mainai

Vienlaicigi nomainiet visas nolieto
izmantojiet viena firma raZotas bd¥&gijas ar vienadu ietilpibu.
» Ja parliikkamera ilgaku laiku netigklietota, iz
no tas baterijas. ligstosas uzglab@Sanas laika batel
korodeét vai izladeties.

» Izmantojiet vienigi $a

ditouzladesierici, T
am litija-jonu ul .
ut par cé-
loni parlikkame Sanaidai izraisit tas
sabojasano.

&ji uzladéta stavoklr.

jebkura laika, nebaidoties
. Akumulatoram nekaité ari par-

samazinat ta kalposanas la
traukums uzlades proci
Lai parlukkamera ie zladétu akumulatoru 17, iebi-
diet to Sahta 28, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni
un ciesi piegu| parlukkameras rokturim.

Lai iznemtu akumulatoru 17 nospiediet fiksatora taustinus
18 un izvelciet akumulatoru no Sahtas 28. Nelietojiet Sim
nolitkkam parak lielu spéku.

zirdamu troksni. @
|i€totas baterijas. Nomainai

icigi nomainiet N
ntojiet viena firmaYazotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
Ja pérlﬁkkw laiku netiek lietota, iznemiet

s.Ngstosas uzglabasanas laika baterijas var

ri nolietojusas vai akumulators ir stipri izla-

Jabateffjas ir.
deies, uz displeja paradas baterijas simbols =. Ja baterijas
i ir tukSs, nepiecieS$ams nomainit akumulatoru vai ba-

rijas vai uzladét akumulatoru; $ada gadijuma objektu parld-
ana vairs nav iespéjama.

emi o ameras kabela pievieno3ana (attéls D)

Lai parlikkamera darbotos, kameras kabelis 13 japievieno
monitora blokam 1.

Turot kameras kabela 13 kontaktspraudni pareiza stavokli,
pievienojiet to kameras savienotajam 21, lidz kontaktspraud-
nis fikséjas.

Kameras kabela atvienosana (attéls E)

Lai atvienotu kameras kabeli 13, saspiediet kopa fiksatorus

22 un izvelciet kameras kabela kontaktspraudni no monitora
bloka 1.

Spogula, magnéta vai aka nostiprinaSana

(attels F)

Spogulis 25, magnets 23 un akis 24 ir paligierices, kas nostip-
rinamas uz kameras galvas 14.

Lidz galam uzbidiet vienu no trim paligiericém uz kameras gal-
vas 14 tas padzilinajuma, ka paradits attéla.

Piezime. Magnéts 23 un akis 24 ir paredzéti tikai nenostipri-
natu, mazu un vieglu priekSmetu parvietosanai un iznemsa-
nai. Stipri velkot, parlikkamerai vai paligiericei var tikt noda-
riti bojajumi.
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Lietosana

» Sargajiet monitora bloku 1 un akumulatoru 17 no mit-
ruma un tiesas saules staru iedarbibas. Pie pareizas
montazas kameras kabelis un kameras galva ir idens ne-
caurlaidigi.Tacu monitora bloks un akumulators nav aizsar-
gats no tdens, tapéc, tiem saskaroties ar tdeni, pieaug
elektriska trieciena sanem3anas vai parlikkameras saboja-
$anas risks.

» Nepaklaujiet parlikkameru loti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet izstradajumu uz ilgaku lai-
ku automasina. Péc straujam temperatiras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperaturas starpiba, un
tikai péc tam uzsaciet parlikkameras lietosanu.

» Nelietojiet parlilkkameru, ja tas kameras galvas 14 ob-
jektivs ir aizsvidis. leslédziet parlikkameru tikai péc
tam, kad mitrums ir iztvaikojis. Pretéja gadijuma parlik-
kamera var sabojaties.

» Jairieslégta kameras galvas apgaismosanas ierice 15,
ta darba laika var sakarst. Lai izvairitos no apdegumiem,
nepieskarieties apgaismosanas iericei.

Uzsakot lietoSanu

Mikro SD kartes ievietosana

karti 20 pieslégvietas 11 atvéruma. Aizveriet augséjo pars

—

Displeja attéla pagriesana (Up is Up™) (attéls G)
Nospiezot taustinu 5, pagrieziet attélu ta, lai ta fiziska ,augs-
puse” bitu vérsta augSup ari attéla uz displeja.

Piezime. Si funkcija ir ierobeZota, ja uz parlikkameras ir no-
stiprinats spogulis 25 un/vai ja ir vertikali novietots kameras
kabelis 13.

Foto vai video uznemsanas rezima izvéle
Nosplezot taustlnu 8, notlek parslegsanas starp foto ideo

k pieskirtas ci-
IeJa (2. Ilme

telu pllna ekranaizmera,
ainot uznemto video sizetu.

tivizéjas iestadijumu rezims.
|estadijumus:

displeja i)

eZima vagVvei
krasu attélM punkts) vai melnbalts attéls (zal$
Atveriet aug$éjo parsegu 10 un lidz galam iebidiet mikro % punkts) (
S

leslégsana un izslegsana
Lai ieslégtu parlikkameru, nospiediet ieslégsan
nas taustinu 3. Uz displeja 9 islaicigi paradas
Lai izslégtu parlikkameru, vélreiz nospiedi egsa-
nas/izslégsanas taustinu 3.

Ja netiek nospiests neviens no par
péc lestadita gaidisanas laika (k)

amer
matiski izsledzas.

Kameras galvas apgaismojuma reg
Lai kameras veidoto attélu padagit:
apgaismosanas ierici 15 kal
zumu.

Apgaismosanas ierices gpozing ir reguléjams
(0%, 25 %, 50 % un \317‘

&

Lal'samazhatu apga|sm01uma u vai lai izslégtu kame-
ras galvas apgalsmosana

taustinu 7, lidz tiek saspie;

Displeja attéla palielin:
Islaicigi nospiezot taustinu 2, displeja attélu var palielinat
1,5 reizes vai 2 reizes.

|Igtaku var m&
a un noregul

- datumgjdie laiks (j)
- fun % o-Off gaidisanas laiks: parlikkameras neakti-
vitateyaiks, Kliram paejot, notiek tas automatiska izslég-

éar?(k
ispleja apgaismosanas laiks (I)
inas kartes piepildijums/mikro SD kartes formaté$ana

tusa josla
Statusa josla b tiek paradita uz displeja aptuveni 2 sekundes
ilgi péc jebkura taustina nospie$anas. Uz statusa joslas tiek
paraditi $adi parametri:
- izvélétais uznemsanas rezims (a)
- datums un diennakts laiks
- iestaditais palielinajums (c)
- iestaditais apgaismojuma spozums (d)
- bateriju nolieto$anas/akumulatora uzlades pakape (e).

Fotoattélu un video siZzetu parsitiSana

Fotoattélu un video sizetu parsatisana ir iespéjama vienigi ar
pieslégvieta ievietotas mikro SD kartes 20 palidzibu.
Parlakkameru ar mikro USB kabela 19 palidzibu var savienot
ar datoru un parsutit fotoattélus un video sizetus uz ta atminu.
Ipass simbols uz parlikkameras displeja parada, ka ta ir savie-
nota ar datoru.

Parlikkamera datora tiek atainota ka aréjais disks.
Parlukkameras akumulatoru caur savienotaju 12 uzladét nav
iespejams.
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Mikro USB kabela izmantoSana datu parsitisanai
Atveriet aug3éjo parsegu 10 un, turot mikro USB kabela 19
kontaktspraudni pareiza stavokli, pievienojiet to savienota-
jam12.

Péc datu parsatisanas atvienojiet mikro USB kabeli un aizve-
riet aug$éjo parsegu.

Noradijumi darbam

Parbaudiet vietu, kura vélaties veikt parlikoSanu, ipasu uzma-

nibu pievérsot traucéjosajiem priekSmetiem un vietam ar pa-
augstinatu bistamibu.

Salieciet kameras kabeli 13 ta, lai kameras galvu varétu értiie-

virzit parlikojamaja vieta. Uzmanigi ievirziet kameras kabeli.
lereguléjiet tadu kameras galvas apgaismos$anas ierices 15
radita apgaismojuma limeni, lai attéls uz ekrana btu labi iz-
Skirams. Pieméram, aplukojot stipri atstarojosus priekSme-
tus, labaku attéla kvalitati var iegit pie vajakas gaismas.

Jaaplikojamie priekSmeti uz ekrana tiek attéloti neasi, sama-
ziniet vai palieliniet attalumu starp kameras galvu 14 un apla-

kojamo priekSmetu.
leteikumi par optimalu apiesanos ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no -20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paai
natu temperatdru, pieméram, automasinas salona.

Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no noli€tot iz-
stradajumiem.

Kliimes un to novérsana
Klimes célonis
Uz displeja izvadamie kliimes zinojt

Nav pievienots kame,
ras kabelis.

= Mikro SD -
( [ﬂ vietota vallirjéviftota
s nepareigi.

un visas tas paligierices pe
bai kaitigu vielu tuvum.
Apslaukiet izstradaj itru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos 3ki-
dinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet kameras objektivu 16 un seko-
jiet, lai tam nepieliptu pikas.

m, Kad ta ir tikusi lietota veseli-

—

Latviesu|151

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu
jautajumiem parizstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem su
izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultaci
pazinojiet 10 zimj

Latvijas Repfitblika
Robert Bos¢h
Bosch elektroigstrung

=
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=
o
o
=
=
3
o
3
o
=
<
@

Mikug#la &
LV-1804 Riga
Talr.: Q
Telefakss™67146263

asts: service-pt@ly.b .CO

ortésana

Parsutot tos
sa transpé

personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
u transporta agentiru starpniecibu), jaie-
ma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
gatavosanas laika japieaicina kravu parva-

i z [Zmantoja jagonu akumulatoriem attiecas noteiku-
ug! i par bistamo kr. arvadasanu. Lietotajs var transportét
akumulatoru jorta plisma bez papildu nosacijumiem.
laiks,st @
divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka akumul -
lietojies un to nepiecieS§ams nomainit.

§'specid
arsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
aléjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
u ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

ionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Parlukkamera, tas akumulatori, piederumi un iesaino-

EA juma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotas parlikkameras un akumula-
torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietosa-
nai nederigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésana“ (lappuse 151)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Skaitmeniné patikros kamera

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Patikros kamera remontuoti turi tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieZiiros), o taip
pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$ pa-
tikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Neatidarykite akumuliatoriaus. I3kyla trumpojo jungimo ant vandenyje sy
pavojus. agnetas \(
I

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., ta
[m pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveil

o4 ugnies, vandens ir drégmés. I3kyla spro;

m Vojus.

» Salia iStraukto akumuliatoriaus nelaikyki zeli
toriaus kontakty trumpajam suju
arba gali kilti gaisras.

ant odos, nuplaukite jj val
akis, skalaukite vandeni
dytoja. IStekéjes akumulia
ba nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliat:
susidaryti garai. |l

@etinkam gali
ite SvieZio oro% éjote,

rai gali sudirginti kvépaVimo takus.

i i it@tik gamintojo nuro-
dytus kr, ills. Jei kroviklis, s
akugnuli rauti, naudoj
is, i$ isro pavojus.

gos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz.; r atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti iatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Jei patikros kamera iSjungiama automatiskai, ijjungi-
mo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju
galite pazeisti akumuliatoriy.

—

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziurekite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite
darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugokite nuo
kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir cheminémis
medziagomis. Nutraukite elektros srovés tiekima j dar-
bo zonoje esanéius elektros laidus. Sios priemonés mai-
na sprogimo, elektros smagio ir materialinés Zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy megdéiagu,

dévékite tinkamas asmeninés apsaugos pri

pvz., apsauginiugfakinius, apsaugines pirstines agkve-
pavimo taky ap$a

kauke. Kanalizacijo luose ir
(Wskysty v%~ edziagy,
réstos, ésdinangios akaip nors

q.TaipsumaiinsEes, kata Ia | pavojy.
%dodami patiknxe nestovékite vandenyje.

ktros smigio pavojus.

ite magneto 23 arti Sirdies stimu-
. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pa-
i Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Maghleta ikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
agneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto povei-
uomenys gali negrjZtamai dingti.

minio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduota patikros kamera, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta patikrai sunkiai priei-
namose ar tamsiose vietose. Prie kameros galvutés primonta-
vus kartu pateiktas pagalbines priemones ji taip pat tinka ma-
Ziems ir lengviems daiktams (pvz., varztams) stumti, traukti
ar pasalinti.

draudziama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kamsciams $alin-
ti ar laidams jtraukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemos numerius.

1 Rankinis prietaisas

2 Didinimo mygtukas

3 jungimo-i§jungimo mygtukas

4 Galerijos/nustatymy mygtukas (1-as lygmuo)

Gerai/$alinimo mygtukas (2-as lygmuo)
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9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Techniniai duomenys

LUpis Up™* mygtukas (1-as lygmuo)
Versti pirmyn mygtukas (2-as lygmuo)
Fotografavimo ar vaizdo jraSymo arba vaizdo jraso
paleidimo mygtukas (galerijos rezimas)
Apsvietimo/Sviesos intensyvumo mygtukas

(1-as lygmuo)

Versti atgal mygtukas (2-as lygmuo)

Mygtukas fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimams
perjungti (1-as lygmuo)

Atgal mygtukas (2-as lygmuo)
Ekranas

VirSutinis dangtelis

Lizdas ,Micro-SD* kortelei
Jungtis ,Micro-USB* kabeliui
Kameros kabelis

Kameros galvuté

Lemputé kameros galvutéje
Kameros lesis
Akumuliatorius*

Atblokavimo klavisas

USB mikrokabelis

,Micro-SD“ kortelé

Kameros jungtis

Kameros kabelio fiksatorius
Magnetas

Kablys

Skaitmeniné patikros kamera

Gaminio numeris

—

Lietuviskai| 153

25 Veidrodélis

26 Baterijos adapterio déklas
27 Baterijos adapterio gaubtelis
28 Sachta

29 Baterijy skyriaus dangtelis

Indikaciniai elementai (parinktis)

a Nustatytas fotografavimo ar vaizdo jraSymo rezimas
b Bisenos juosta
¢ Nustatytas didinimas

d Nustatytas apSvi Sviesos intensyvum

j Datos/paros laiko nust:
QOmatinio iSjun@inofaiko intervalo nustatymas
uto-Off* funkcij
%( ano apsvietimo tRekmes nustatymas
,Micro-SD' ele inis atminties uzpildymas
* riedai j tiekiama standartinj komplekta

avaizduoti a&
nejeina. Visa flapi jranga rasite miisy papildomos jrangos
Q programoje.

GIC120C
3601B412..

Nominalioji dtampa

- suakumuliatoriumi = 10,8/12 -
- su baterijomis V= 6,0 6,0
Su akumuliatoriumi o =
. —
- °
4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
% 5-95%) 5-95%)
mm 25 25
mm 8,5 8,5
320x240 320x 240
val. 27/6% 22
3 2014 kg 0,64 0,64
S mm 217x90x49 217x90x49

LeidZiamoji aplinkwﬁra
- jkraunant °C 0...+45 =
- jrankiui veikiant “© -10...+50 -10...+50
- sandéliuojant “C -20...+50 -20...+60

1) Nerasojantis

2) su baterijomis
3) su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui
4) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C
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—

Skaitmeniné patikros kamera GIC120C Gic120C
Sandéliavimo temperatiira (rankinis prietaisas be akumuliatoriaus
ir baterijy adapterio) “C -20...+60 -20...+60
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V... _
GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV B
AL11..CV

1) Nerasojantis
2) su baterijomis

3) su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui

4) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera galima eksploatuoti arba su standartinémis
baterijomis, arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi.

Eksploatacija su baterijy adapteriu (iSimamas)

(3601B412..) (Zr.pav.A)

Baterijos jdedamos j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose
Bosch patikros kamerose, su elektriniais jrankiais ji
naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio d

26 j skyriy 28. Kaip pavaizduota paveikslélyje ant

j dékla jdékite baterijas 27. Tada gaubteliu uzdenki

turite pajusti, kad uzsifiksavo ir prigludo prie pati

ros rankenos.

Norédami baterijas iSimti, paspauskite ga

vimo klaviSus 18 ir nuimkite gaubtelj, Viddfe

iStraukite i$ skyriaus 28.

Visada kartu pakeiskite visas bat

gamintojo ir vienodos talpos baterijas

» Jei patikros kameros ilgesni lai
te is jos baterijas. ligesn]
dél korozijos gali pradéti

)

atbloka-
jdekla 26

lio

. Naudokite tik vieno

ime iSsikraut

1(3601 B41®
uomeny skm dytus

iai yra priderinti p| sy pati-

Naudojimas su akumu
(zr. pav.B)
» Naudokite tik tec|
kroviklius. Tik s

a jkrauti bet kada, eksploatavi-
. Krovimo proceso nutrauki-

Li¢io jony akumuliatori
mo trukmé dél to nesut
mas akumuliatoriui n .
Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy 17, stumkite jj j skyriy
28, kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie patikros
kameros rankenos.

aﬁ nenaudosite, 1Silnki-
déliuojamos rij

n(ﬁimamas)

Noréda idaryti baterij i €lj 29, paspauskite
a IokavimoklaviéusJBi imkit&baterijy skyriaus dangtelj.

%i baterijas pati &d tinkamai nustatéte polius.
8l uzBiekite baterijy sk§riauSdangtelj 29 - turite pajusti,
aip’uzsifiksa

'sada kartu ;;Nvisas baterijas. Naudokite tik vieno
‘gamintojo ir fffe alpos baterijas.

o eros ilgesnj laika nenaudosite, iSimki-
erijas. llgesnj laika sandéliuojamos baterijos
5 8ali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

Al r‘liato iaus/baterijy jkrovos biiklé
azai akumuliatoriaus/baterijy jkrovai, ekrane pirmiau-
jaa

randa simbolis =. Kai simbolis tuscias, akumuliato-
i@fbaterijas turite pakeisti arba akumuliatoriy jkrauti, nes to-
iMesné patikra nebegalima.

Kameros kabelio prijungimas (zr. pav. D)
Norint naudoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso 1 rei-
kia primontuoti kameros kabelj 13.

Kameros kabelio 13 kiStuka tinkama padétimi stumkite j ka-
meros jungtj 21, kol jis uzsifiksuos.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. pav. E)

Norédami kameros kabelj 13 atjungti, suspauskite fiksatoriy
22 ir istraukite kistuka i$ rankinio prietaiso 1.

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. pav.F)

Veidrodélj 25, magneta 23 ir kablj 24 galite pritvirtinti prie ka-
meros galvutés 14 kaip pagalbines priemones.

Stumkite vieng i$ trijy pagalbiniy priemoniy iki atramos j ka-
meros galvutéje 14 esancia iSpjova.

Nuoroda: magnetas 23 ir kablys 24 yra skirti tik nepritvirtin-
tiems, maZiems ir lengviems daiktams stumti, traukti ir pasa-
linti. Per stipriai traukiant gali biti paZeista patikros kameraar
pagalbiné priemoné.
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Naudojimas

» Rankinj prietaisa 1 ir akumuliatoriy 17 saugokite nuo
drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai sujun-
gus, kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepralaidis
vandeniui. Ta¢iau rankinis prietaisas ir akumuliatorius nuo
vandens néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su vandeniu,
iSkyla elektros smdgio ir pazeidimy pavojus.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zzemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepa-
likite jos ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems tem-
peraturos svyravimams, prie$ pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperattra.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes ant kame-
ros galvutés 14 esantis lesis. Patikros kamera jjunkite
tik iSgaravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamerg
galite pazeisti.

» |jungta lemputé 15 veikimo metu gali jkaisti. Kad is-
vengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

Parengimas naudoti

»Micro-SD* kortelés jdéjimas

Auto-Off* funkcija: %
Atidenkite virutinj dangtelj 10 ir stumkite ,Micro-SD“ kortele 0 kurio ji i3sijpgi
20 iki atramos j lizdg 11. Vél uzdenkite virSutinj dangtel]. rano apsyietifg
S

ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimQ
iSjungimo mygtuka 3. Ekrane 9 trumai parodomas praeiios Biisenos j

langas.

Norédami patikros kamera iSjungti, dar karta p
jjungimo-i§jungimo mygtuka 3.

Jei nepaspaudzZiamas joks patikros kamer gtiRas, praé-
jus nustatytam laiko intervalui (k), ji to%sijungia.
Lemputés kameros galvutéje re;

Norédami kameros ekrang pasviesi
galvutéje esancia lempute 15 ir reguli
vuma.

Sviesos intensyvuma galim
25%, 50 %, 100 %).

S

alite jjungti kameros

a@ 4 pakopomi:%

Norédami jjungti kamer te 15 ir padidiftti 0S in-
tensyvuma, pakartoti ite mygt A eksite
pageidaujama Sviegos Syvuma.

> Neziirékite tiesiaij i ite lempu-

tés j kitus as

ali aPakinti.

Trumpai paspaude mygtuk@2, gditte 1,5 karto arba 2 kartus
padidinti ekrano vaizd
Vaizdo ekrane pas pis Up™) (Zr. pav. G)

Mygtuku 5 pasukite vaizda taip, kad ,vir$us® taip pat ir ekrane
buty rodomas virsuje.

Nuoroda: funkcijaapribota, esant primontuotam veidrodéliui
25 ir/arba kameros kabelj 13 nukreipus vertikaliai.

iesos |n%

—

Lietuviskai | 155

Fotografavimas/vaizdo jraSymas

Mygtuku 8 galite perjungti i$ fotografavimo rezimo j vaizdo jra-
Symo rezimg ir atvirk$ciai. Nustatytas jraSymo rezimas arodo-
mas bisenos eilutéje b.

Mygtuku 6, priklausomai nuo nustatyto rezimo, fotografuoki-
te arba jjunkite ir i$junkite vaizdo jraSyma.

Galerijos rezimas/nustatymy rezimas

Spaudziant mygtuka 4, mygtukams 8, 7, 5ir 4 priskiriama kita
funkcija (priklausomai nuo ekrane vir§ mygtuko r iz-
do) (2-as lygmuo). Simas mygtukus naudokite paa
rodoma vaizda.

(Zalias taskas) (h)
- EkraNemap&Vietimas (i)
- ata/paroslaikasﬁ) Q

i i ameros neveikimo interva-
mé (I)
,Micro-SD* 3 inties uzpildymas/formatavimas

(m).

paspaudimo. Jirodo:
§Yymo rezima (a),

d i@
- ir paros laika,
nligtatyta didinima (c)
— nUstatytg Sviesos intensyvuma (d)

kumuliatoriaus/baterijy jkrovos biikle (e).

uotrauky ir vaizdo jrasy perkélimas
Nuotraukas ir vaizdo jradus galima perkelti tik jdéjus ,Micro-
SD*kortele 20.
Norint perkelti nuotraukas ir vaizdo jradus, patikros kamera
,Micro-USB* kabeliu 19 galima sujungti su kompiuteriu.
Ekrane esantis simbolis rodo, kad patikros kamera sujungta
su kompiuteriu.
Kompiuteryje patikros kamera rodoma kaip i$orinis atminties
jtaisas.

Patikros kameros akumuliatoriaus per jungtj 12 jkrauti nega-
lima.

»Micro-USB“ kabelio prijungimas duomeny perdavimui
Atidenkite virSutinj dangtelj 10 ir ,Micro-USB* kabelj 19 tin-
kama padétimi jstatykite j jungtj 12.

Perkéle duomenis, atjunkite ,Micro-USB® kabelj ir uzdenkite
virdutinj dangtelj.
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156 | Lietuviskai

Darbo patarimai

Apzitirékite aplinka, kuria norite tikrinti, ir ypac didelj démes;j
atkreipkite j kliatis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj 13 taip, kad kameros galvute bity

galima gerai jvesti j tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite kame-

ros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés 15 Sviesuma, kad
buty gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne $viesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidin-

kite atstuma tarp kameros galvutés 14 ir daikto.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Klaidy rodmenys ekrane

Nejdéta arba netinka- )dékite ,Mi
mai jdéta ,Micro-SD*
kortelé.

0

Neprijungtas kameros Prijunkite kamer
kabelis. kabel].

Prieziira ir servisas
Prieziira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso 1
Cius.

kuriose yra sveikatai kenksp dZiagy, ypat
nuvalykite patikros kam, @' isas pagalbines
Visus ne$varumus n e dfe

galima naudoti jokiy as
Ypac butina regyliar]

otojy

tsakymus j klausimus,
technine priezidra bei

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firmi-
néje lenteléje.

njir kito%
Patikros kamera visada laik @‘ ia. Jei dirbote
D18

i ty nuorody.

gnu minkst iu. Ne-
lovimo priemomiir tipkliy.
i kameros le$j 16 ir satigoti, kad
L 4

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas
Naudojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko

iMmuliatorius, kuriy népazeistas korpu-
e kontaktus ir su kitdlakumuliatoriy taip,

nejudéty.
és iresam | nacionaliniy taisykliy.
gis .
A Patikros kam N’ liatoriai, papildoma jranga ir
X pakuotés turi bl ekologiskai utilizuojami.
./ Pati % akumuliatoriy bei baterijy nemes-

ki% atlieky konteinerius!

@ ieektyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
j ieky ir pagal Europos direktyva 2006/66/EB
muliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlie

ninés jranges g
d agi]jq iraku -
, Naudoti nebetinkami elektriniai prietaisai ir akumuliatoriai

rijos turi bati surenkami atskiraiir perdirbami aplinkai

@enksmingu budu.
umuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 156 pateik-

Galimi pakeitimai.
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